ÚJ MAGASUGRÓ REKORD: 223 cm 



Aki javíthatna a csapot fejjátékán. 



1HV rejtvényünk megfejtése 



Hosszmérték 


A 100 forintos díjak nyertesei a kö¬ 
vetkezők : 

László Zoltán, Bp. IX., Közraktár u. 
28. 

Felkai Károly, Győr, Árpád u. 9. 
Oroszlány Andrásné, Havazd, Erdé¬ 
szet 1. 


197. REJTVÉNYÜNK 



-r 


A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb október 
ll-ig kell postára adni, kizárólag leve¬ 
lezőlapon, erre a címre: Ludas Matyi, 
Budapest, 8. Pf. 53. 



SZATIRIKUS HETILAP 


Főszerkesztő: Tabl László — Szer¬ 
kesztő i Földes György — Kiadja a 
Hírlapkiadó vállalat — Felelős kiadó: 
Csollány Fer enc — Szerkesztőség: 
Budapest VUL, Gyulai Pál utca 14. — 
Telefon: 335-718. — Kiadóhivatal: 

Vm., Blaha Lujza tér 3. Telefon: 343 
—100, *142—220. — Árusítja a Magyar 
Posta — Készült a Zrínyi Nyomdá¬ 
ban. — 71.3895/2 — Budapest V., Baj- 
csy-Zsilinszky út 78. — Ofszet rotá¬ 
ciós eljárással, Ultraset 72-es gépen. — 
Felelős vezető: Bolgár Imre 

INDEX: 25.504 


A Ludas Matyi levélcíme: 
Budapest, 8. Pf. 53. 


A HÉT HÍREIBŐL 


Fülöp György rajzai 




■ i ■ >ui P l 

Nővé operált férjét 
perli a feleség 

Uuem r,*o nem roll.' Exy férjem (vr.t-íéi jcm?) műit ~ 
wmy i>/:; indiMtt *VU undort kelt bennem: 

»éfUc H# ellen: mnH pana- jelentette ki 1 

hot^ az utóbbi el- Maurirr Rurnrll 


- Szűzanyám, segíts! Csak most ne kapjon el 
a vízi rendőrség! 


— Hű. mindjárt nyolc óra, mennem kell o 
csatába I 


-i Szabad a belépőt? 

— Ne hülyéskedjen, én vagyok a főszereplő!^ 


- Képzelje el. bíró úr, a hálószobában azt 
mondja, hogy nő, o konyhában meg azt, hogy 
férfi . . . 


ÖSERDEI TÖRTÉNET 

Az Amazon folyó felső folyaso táján egy útépítő expedíció tanyázol! 
Sinval Bonaventura, brazil képviselő vezetésével - jelenti az UPI-hirügy- 
nőkség —, amikor mintegy száz kacika indián fogta körül a tábort, és 
menyasszonyt követeltek főnöküknek. Hiába magyarázták nekik minden 
lehetséges módon, hogy egyetlen nő sincs közöttük., az egyik indián rá¬ 
mutatott egy hosszú hajú, szőke térképészre, s csak ennyit mondott: 

- Fehér emberek hazudnak! 

A térképész kénytelen volt teljesen levetkőzni, hogy felfedje azokat ci 
bizonyítékokat, amelyek női mivolta ellen szólnak. Az indiánok bólintottak 

- Feher emberek nem hazudnak. 

És visszavonultak az őserdőbe. 

A tanulság: férfiak ne menjenek hosszú hajjal az őserdőbe, mert eset¬ 
leg elrabolják őket menyasszonynak. 


TURISTASZENVEDÉLY 




Deküldött rajzokra és kéziratokra 
- ü csak akkor válaszolunk, ha azo¬ 
kat figyelemre méltónak találjak. A vá¬ 
lasz nélkül hagyott küldemények meg¬ 
őrzésére nem vállalkozhatunk. 


















































































































MUNKAERŐHIÁNY 


******************************* 


ORSZÁGÚTI KALAND 


* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

♦ 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

- Mindiáit jövök, lányok, csak hazaszalodok Rómába és 
** mamámmal . . 

******************************* 


* 


EMLÉK 


******* 


beszélek a 


KARÁCSONYI JO TANACS 

Karácsony még messze van, de az élelmes kereskedők máris igye¬ 
keznek felkelteni a fogyasztó társadalom figyelmet erre a fontos 
napra. A londoni Charing Cross utca egyik könyvkereskedésének kira¬ 
katában például ez a felhívás volt látható: 

VÁSÁROLJA MEG MAR MOST A KARÁCSONYI AJÁNDÉKOKAT, 
HOGY LEGYEN ELÉG IDEJE ELSŐNEK KIOLVASNI ŐKET! 


ROZSA SÁNDOR A TEVEBEN 




- Mi történt, ameddig a feketét főztem? 

— Sömmi!... 


FÉLTÉKENY ASSZONYKA 



- Sajnos egy percre sem mozdulhatok a szeme elöl . . . 


— Tizenöt évvel ezelőtt itt csókoltalak meg először, amikor az autó na¬ 
gyot zöttyent ennél a gödörnél. 

v 


MOZI 

— Tegnap mozi¬ 
ban voltam, és egy 
kicsit elkéstem. A 
híradó alatt nem en¬ 
gedett be a jegysze¬ 
dő, de a nagyfilmhez 
sajnos már beenge¬ 
dett. 

— o — 
TRAGÉDIA 

— Most már belá¬ 
tom, nem lett volna 
szabad feleségül 
mennem Lajoshoz. 
Huszonnégy évvel 
fiatalabb vagyok ná¬ 
la. Egy hónappal ez¬ 
előtt megtörtént a 
tragédia ... 

— Sejtem . .. 

— Dehogy sejted. 
Lajos megcsalt egy 
nálam fiatalabb nő¬ 
vel. 

JAVASLAT 

A vasúti menet¬ 
rend ezentúl tüntesse 
fel a vonatok késé¬ 
sét is. 

— o — 

HÁROM FORINT 

Nem túlságosan. 
megnyerő külsejű 
férfi lép mellém este 
a Rottenbiller utcá¬ 



ban. Udvariasan 
megemeli ütött-ko- 
pott kalapját és a 
tenyerét nyújtja: 

— Drága , jó uram. 
Segítsen egy ember¬ 
társán! 

— Ismerem a szö¬ 
veget. Húsz perc 
múlva indul a vona¬ 
ta, és három forint 
hiányzik az útikölt¬ 
ségéhez. 

— Nem. 

— Szegény, beteg 
anyjához kell autó¬ 
busszal kimennie 
Pesterzsébetre, és 
nincs egy fillérje 
sem. 

— Szó sincs róla, 
drága uram , én egy 
részeges, megvetésre 
méltó alak vagyok, 
aki az öntől kapott 
néhány forintot rög¬ 
tön elissza a sarki 
kocsmában. 

Egy ilyen derék, 
őszinte ember meg¬ 
érdemelt egy nagy 
fröccsre valót. 

— o — 

SMUCIG ALAK 

X. kizárólag vi¬ 
rágárus lányoknak 


udvarol. Nekik nem 
kell virágot venni. 

ELLESETT 

PÁRBESZÉD 

— A bútorokat, a 
lakás minden beren¬ 
dezési tárgyát egyen¬ 
lő arányban osztjuk 
szét. 

— Helyes . 

— És semmi ha¬ 
rag, rosszindulat. Ha 
találkozunk az utcán, 
barátságosan köszö¬ 
nünk egymásnak. 

— Teljesen egyet¬ 
értek veled. 

— A válóperünk 
lebonyolítása alatt is 
megőrizzük az udva¬ 
rias emberi hangot. 

— Én is így gon¬ 
dolom. 

— Helyes. Akkor 
most siessünk. Tíz 
perc múlva kezdődik 
. az esküvőnk. 

— o — 
PANASZ 

— El kellene men¬ 
nem a körzeti orvo¬ 
somhoz, hogy meg¬ 
vizsgáltassam ma¬ 
gam . . . Sajnos nincs 
rá időm — panasz¬ 
kodott a körzeti or¬ 
vos. 

(Galambos) 


*************************** 
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Tőt Gyula ratxo 
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ELEMI CSAPÁSOK 


VÍZ 

A Bajcsy-Zsilinszky út 
17. számú, nemrég tataro¬ 
zott műemlékházban hús¬ 
vét ünnepén megrepedt egy 
cső. A vízszerelők minden 
lakásba becsöngettek és 
kérték a lakókat, hogy 
tartalékoljanak vizet, mert 
amíg a csövet ki nem ja¬ 
vítják, átmenetileg víz¬ 
hiány lesz. Azt elfelejtet¬ 
ték megmondani, hogy ne 
csak néhány fazekat és 
vödröt töltsenek meg víz¬ 
zel, hanem nagy kádakat 
és hordókat, sőt a nélkü¬ 
lözhető lakószobákat is, 
mert az „átmeneti” víz¬ 
hiány hónapokig fog tar¬ 
tani. 

Húsvét óta csaknem egy 
fél esztendő eltelt már, de 
a harmadik emeleti laká¬ 
sokban még ma sincs víz, 
csak a hajnali órákban, 
éjjel egytől fél ötig. Nagy¬ 
mosást is csak iyenkor le¬ 
het végezni, az aludni kí¬ 
vánó szomszédok kimond¬ 
hatatlan örömére. A boj¬ 
lert sem lehet begyújtani, 
mert nincs elég nyomás 
hozzá. Szóval, meg kellene 
egy kicsit nyomni a dolgot 
a vízszerelőknek, hogy ha 
előbb nem, legalább kará¬ 
csonyra legyen víz a ház¬ 
ban. Ámbár arra is volt 
mar példa, hogy napok 
alatt kijavítottak egy ilyen 
hibát. 

Csak az tart soká, amíg 
hozzákezdenek . .. 


GÁZ I. 

Csipák Ferencék elhatá¬ 
rozták, hogy Maros utca 
14. szám alatti lakásukban 
Héra gázégőt szereltetnek 


a cserépkályhába. Ez a 
munka, szakemberek állí¬ 
tása szerint, egy nap alatt 
elvégezhető. Csipakéknál 
viszont 21 nap sem volt 
elegendő hozzá. 

A Fővárosi Javító-Sze¬ 
relő Vállalat által először 
kiküldött szerelők ugyanis 
nagyon igényesek voltak a 
megrendelővel szemben: 
utasították, mikor főzzön 
nekik kávét, mikor csinál¬ 



jon friss szódavizet (de 
málnát is tegyen bele!). 
Nagyon szerették a tiszta¬ 
ságot is: gondosan megfü- 
rödtek a főbérlő kádjában 
(bepiszkították négy törül¬ 
közőjét), a gáztűzhely 
lángja fölött fésülködtek és 
szárították a hajukat. (S 
nem értették, miért nem 
tetszik ez a főbérlőnek?) 
Csak éppen a munkájukra 
nem voltak igényesek, 
olyan csapnivalóan csinál¬ 
ták meg a szerelést, hogy 
a vállalati ellenőr nem fo¬ 
gadta el. Hosszas huza¬ 
vona után küldtek egy 
hozzáértő szerelőt, . hogy 
helyrehozza a hibát. Igen 
ám, csak annak meg szer¬ 
számot és gázpalackot nem 
küldtek időben. Másfél na¬ 
pig kellett várnia tétle¬ 
nül ... 

Lapzártakor, a 22. napon, 



a gázpalack is megérke¬ 
zett, a szerelő munkához 
látott. S talán még a fű¬ 
tési szezon kezdete előtt 
végezni is fog az egynapos 
munkával. 

GÁZ II. 

A Mártírok útjáról vala¬ 
ki értesíteni szerette volna 
a Gázművek Feszty Árpád 
utcai üzemrészlegét, hogy 
a lakásában szivárog a 
gáz. Fél óráig tárcsázta a 
megadott telefonszámot, a 
354—368-at, de állandóan 
foglaltat jelzett a készü¬ 
lék. Elkeseredésében hoz¬ 
zánk fordult panasszal, s 
mi is kipróbáltuk: 8 óra 20 
és 8 óra 50 között hétszer 
tárcsáztuk a fenti számot, 
mi is mindig „foglalt” jel¬ 
zést kaptunk válaszul. 

A/ ember meg akkor is 



ideges egy közületi telefon 
állandó foglaltsága miatt, 
ha közben orchideákat sza¬ 
golgat, nem pedig szivárgó 
gázt. Ez utóbbi esetben az 
idegessége, érthetően, fo¬ 
kozottabb. 

Nem értem, a Gázmü¬ 
veket nem idegesíti mind¬ 
ez? Vagy csak most, a tő¬ 
lünk kiszivárgó hírekből 
tudja meg, hogy ez a vo¬ 
nal milyen túlterhelt? De 
most, hogy tudja, ugye in¬ 
tézkedik is ?! 

(r. b.) 



RADÍR VAGY GYURMA? 


Volt valamikor egy da¬ 
rabka gumi, amelyet kü¬ 
lönleges eljárással a cél¬ 
ból állítottak elő, hogy a 
grafitceruzával helytelenül 
írott betűt, számot a hi¬ 
bázó gyermek nyomtalanul 
eltüntethesse füzetéből. Ez 
többé-kevésbé be is töltöt¬ 
te hivatását. A 32'X24X& 
mm-es darabkát még né¬ 
hány éve 75 fillérért, ta¬ 
valy 1 Ft-ért adták. 

De mi lenne, ha megtar¬ 
tanánk a bevált technoló¬ 
giát és árat? Valaki kiötlól- 
te, hogy készülhet a. radír 
43X.26X& mm-es méretek¬ 
ben, becsomagolható kis 
papírdarabkába, s így el¬ 
kérhetnek érte 2 Ft-ot da¬ 
rabonként. Az áremelésnek 
ezt a módját már megszok¬ 
tuk, nem is nagyon hábor- 
gunk érte. De a minőség! 
E „gumi” mindenre alkal¬ 
mas, csak törlésre nem. 


Kézzel igen jól alakítható, 
gyúrható , törhető, s törlés 
alkalmával a papírra elég 
vékony rétegben felkenhe¬ 
tő. Némely gyerek 4 —5 
nap alatt elfogyaszt egy 
ilyen törlőgumit (vagy in¬ 
kább gyurmát!). 



Ludaskám! 

Csipkedj már bele abba 
a bácsiba, aki egy gyerek¬ 
kel évente 30—40 törlőgu¬ 
mit akar elfogy ászt atni 60— 
80 Ft-ért. Adják vissza a jól 
bevált régi minőséget, ter¬ 
mészetesen a régi árón. 

Tamási Sándor 
tanító 

Nyírmada, Hunyadi tanya 


RUHATAR AZ ÖLBEN 

A Budapesti Művészeti Hetek megnyitó hangver¬ 
senyén, az Erkel Színházban, nagyon kellemetlen meg¬ 
lepetés ért néhányunkat. Nem tudtuk hova tenni a 
kabátunkat, illetve az estélyi ruha keppjét. En először 
az S-jelü ruhatárban próbálkoztam, onnan a máso¬ 
dik emeletre küldtek, onnan még tovább, de sehol 
sem működött a ruhatár. így aztán kénytelen voltam 
kabáttal az ölemben beülni a nézőtérre. Mások is 
hasonlóan jártak, érdemes lett volna a tévékamerák¬ 
kal egy pillanatra felénk is fordulni, épületes lát¬ 
ványt nyújtottunk volna az ölünkben szorongatott ka¬ 
bátokkal. 

Horváth Sándomé 
Bp. IV., Dobó u. 10. 


kAlvAria mezítláb 


PAPUCSODBAN ASZ 


A CÍMZETT VÁLASZOL 


Mostanában azon tűnődöm, hány¬ 
féleképpen lehetséges nem teljesí¬ 
teni egy jogos igényt. A mai na¬ 
pig három változatot gyűjtöttem. 

1. 1970. december 14-én orvosi 
utalványra felírt lábbelit rendel¬ 
tem a Gyógycipő Ktsz-nél (Lenin 
körút 57.). A szállítást 5—6 hétre 
vállalták és valóban, alig tíz hétre 
rá, 1971. február végén meg is kap¬ 




tam a cipőt. Csak éppen a szára 
volt 6 centivel rövidebb is, szűkebb 
is a kelleténél, a fejrészbe viszont 
akár társbérlőt is fogadhattam vol¬ 
na. Ez volt az első változat. A ve¬ 
zető mindenesetre elnézést kért, új 
mértéket vett és megígérte, hogy 
két hét alatt elkészítik az új cipőt. 

2. 1971 márciusában kórházba 
kerültem, családtagjaim sürgették 
tovább a cipőt. Három teljes hó¬ 


napon át hiába. Június közepén 
végre kiderült, hogy még munká¬ 
hoz sem láttak, mert elvesztették 
a mértéket. Ez volt a második vál¬ 
tozat. A vezető mindenesetre el¬ 
nézést kért és megígérte, hogy 
amint be tudok menni újabb mér¬ 
tékvételre, két hét alatt elkészítik 
az új cipőt. 

3. 1971. szeptember 2-án lettem 
kijáró beteg, első utam a Ktsz-be 
vezetett. Azóta többször két hét 
eltelt, cipő még sehol. Személyesen 
is reklamáltam az ügyet, a vezető 
most már csak ki üzent: legyek tü¬ 
relemmel. Ez lett volna a harma¬ 
dik változat. Persze tíz teljes hónap 
után már egy kicsit fogytán a tü¬ 
relem. Talán okosabb lett volna, 
ha mindjárt az elején közük, hogy 
csak ilyen hosszú lejáratra vállal¬ 
ják a rendelést. Ennyi idő alatt 
esetleg kitanultam volna a szak¬ 
mát és elkészítettem volna ma¬ 
gamnak a szükséges gyógycipőt. 

özv. Szakács Lászlóné 
VIII., Wesselényi u. 13. 


Harkányfürdőn valaki meglovásította a 
medence széléről a strandpapucsomat. Se¬ 
baj, nem nagy érték, gondoltam, majd 
veszek másikat. De Harkányban csak gye¬ 
rekszámokat találtam. Még mindig nem 
csüggedtem: Siklóson próbáltam szeren¬ 
csét, de ott sem kaptam megfelelőt. Mi 
több: Pécs számtalan üzletét is végigjár¬ 
tam papucsügyben, eredménytelenül. Ide¬ 
jében szólok! Legalább a jövő nyárra le¬ 
gyen elég strandpapucs! 

Dr. Sz. A. 
ny. tanár 


GÖDÖR 

A Baross tér sarkán levő Orient bisztró 
előtti járdán jó két éve van egy jókora 
gödör, amelyik esős időben megtelik víz¬ 
zel. A Keletibe igyekvő utasoknak sok 
bosszúságot okoz ez a kis „tengerszem”, 
jó volna, ha mielőbb eltüntetnék onnan I 

A. A. 

Budapest 




Lapjuk bírálata nyomán 
a 4 és 4/a villamosok Har¬ 
csa utcai végállomásán 
szolgálatot teljesítő menet¬ 
irányítókat utasítottuk, 
hogy a HÉV-szerelvények 
érkezését kísérjék figye¬ 
lemmel és az átszálló uta¬ 
sok részére a csatlakozást 
tegyék lehetővé. Munkáju¬ 
kat fokozottabban ellen¬ 
őrizni fogjuk. 


Budapesti 

Közlekedési Vállalat 


Magyar Imre olvasójuk 
korábban már más újság¬ 
hoz, társadalmi szervek¬ 
hez, sőt a bírósághoz is 
fordult a mellékfoglalko¬ 
zása után járó nyugdíja 
ügyében. Legutóbb ez év 
május 27-én közöltük vele 
ismételten, hogy a fennálló 
jogszabályok értelmében 
követelése nem jogos. Mi¬ 
vel azóta a jogszabályt 
nem módosították, kérésé¬ 
nek teljesítésére jelenleg 
nincs lehetőség. 

Dr. Somogyi Árpád 

o. v. 

öregségi Nyugdíj osztály 















AZ UTOLSÓ LEHETŐSÉG 


NEHEZÉKEK 


KÉP 

A JÖVÖBÖL 

- Képzelje, 
üveget csők 02 
X4715-ÖS galak¬ 
tikában válta¬ 
nak vissza .. . 






£ :jy évvel ezelőtt 

még Serény Gábor 
sem tudta, hogyan 
fiad zik a pénz, de mosta¬ 
nában már kezdi pedzeni. 
Tekintve pedig, hogy nem 
irigy ember, a következők¬ 
ben elmeséli. Nem árt tud¬ 
ni az ilyesmit. 

Azon a gyönyörű má¬ 
jusi napon , amikor meg¬ 
kaptam az újításomért járó 
kerek százhúszezer forin¬ 
tot és az igazgatóságon a 
kézfogásokat, én voltam a 
világ legboldogabb embere. 
A feleségem, aki szintén 
ott dolgozik a gyárban, 
már várt rám a kapuban. 
Megbeszéltük, hogy hétfőn 
letesszük a százezret az 
előjegyzett öröklakásra, 
mert az volt számunkra a 
legfontosabb, hogy a két 
kicsiny gyermekünkkel 
végre kiszabaduljunk a 
társbérleti egy szobából. 

Ez péntek délután volt. 
Másnap szabad szombat. 
Este épp néztük a tévé¬ 
híradót, amikor beállított 
hozzánk Dörzsfy Kázmér, 
az anyagbeszerzőnk sógora. 

Elmondta, hogy ő egy 
bizonyos téesz melléküze¬ 
meinek a szervezője, iga¬ 
zolta magát különböző pa¬ 
pírokkal, majd minden 
kertelés nélkül a tárgyra 
tért. 

— ön, mint kitűnő szak¬ 
ember, nyilván ismeri az 


XY —ABC présautomatát. 
Nos, én tudok szerezni 
egyet, ön ezt megvásárol¬ 
ja, a tulajdona lesz, de a 
téesz zászlaja alatt fog mű¬ 
ködni. Kilép a gyárból 
és ... — hatásszünetet tar¬ 
tott, majd szép vastag nya¬ 
kára mutatott — ide a bo¬ 
kát, ha egy év múlva nem 
lesz háromszázhatvanezer 
a százhúszból. 

Köszöntem szépen az 
ajánlatát és úgyszintén 
minden kertelés nélkül 
megmondtam neki, hogy 
maradok a gyárban és a 
pénzemért lakást veszek. 

— Uram — mondta 
Dörzsfy egy órai vita után 
—, ön egy szocialista szent, 
aki megveti a hitvány 
anyagiakat. Én tisztelettel 
megemelem a kalapomat a 
fanatizmusa előtt. 

Fölállt, feleségemnek ke¬ 
zet csókolt, a gyerekek fe¬ 
jére barackot nyomott, 
többször elnézést ' kért, 
majd az ajtóból viszafor- 
dúlt. 

— Eszembe jutott vala¬ 
mi — mondta és jóságosán 
mosolygott. — Ez már nem 
üzleti ajánlat, inkább ba¬ 
ráti ötlet, mert ön olyany- 
nyira szimpatikus nekem. 
Igazán sajnálnám, ha a 
nehezen szerzett pénzecs¬ 
kéjét visszaadná az állam¬ 
nak, ahelyett, hogy fiadz- 
tatná. Ugyanis — cinkosan 


kacsintva a fülembe dalol¬ 
ta — a pénz fiadzik, csak 
érteni kell a módját. 

Másnap reggel értünk 
jött a Volkswagenjával és 
kivitt bennünket családos¬ 
tul Budacsöphátra, amely 
alig ötvenkét kilométerre 
van Pesttől. Ott megáll¬ 
tunk egy düledező ház 
előtt. 

— íme az aranybánya! 
— mutatott a kocsiból ki¬ 
szállva a viskóra, és körül¬ 
vitt az ..udvaron meg le a 



pincébe, azután félrevont, 
és nagy hunyorgatva csak 
ennyit mondott: — Nos? 
Nyolcvanat kérnek érte. 
Ha egy kicsit alkuszunk, 
hetvenért megkapjuk. 

— Mit kezdjek én ezzel 
a romhalmazzal? 

— Nem a ház a fontos, 
hanem a pince — súgta 
bizalmasan Dörzsfy. 

— Süppedt, dohos, majd 
megfulladtam. 

— Azért kell nekünk, 
barátom! Ilyen pincében 


terem ugyanis a gomba, 
amely úgy szaporodik, 
mint a gomba. Értem? 
Hetven a ház, harmincért 
kipofozzuk, tízért beindít¬ 
juk a gombatermelést, az 
asszonynak nem kell dol¬ 
goznia, csak itt szöszmö- 
töl. A gyerekek a jó leve¬ 
gőn nőnek föl, és önnek 
csak annyi gondja lesz az 
egésszel, hogy a pénzt hor¬ 
dozza az OTP-be. 

A következő héten a fe¬ 
leségemmel megtanakod- 
tuk a dolgot, és úgy dön¬ 
töttünk, hogy szerencséi 
próbálunk a gombával. 
Dörzsfy Kázmér készsége¬ 
sen a segítségünkre volt. 
Szerzett egy gombaszakér¬ 
tőt is, aki betanította a 
feleségemet. Csak az volt 
a kellemetlen, hogy a fá¬ 
radozásáért nem fogadott 
el semmit. 

Sajnos a feleségemnek 
— úgy látszik — nem volt 
érzéke a gombához, s ezért 
Dörzsfy tanácsára ősszel 
átálltunk a tyúkfarmra. 

— Hozok nektek száz 
tyúkot — mondta Kázmér 
bátyám, akivel közben ősz- 
szetegeződtem —, az na 
ponta száz tojás. Egy hó¬ 
napban háromezer... 

Két hónap múlva még 
volt tizenhárom tyúk, s bár 
nem vagyok babonás, de 
azt mondtam: Nem to¬ 
vább! Kázmér bátyám saj¬ 
nálkozva csóválta a fejét, 
s megállapította, hogy — 
agy látszik — a felesé¬ 
gemnek nincs érzéke a 
tyúkokhoz. Hozott hát ju¬ 
tányos áron két tucat 


törzsnyulat, amelyek úgy 
szaporodnak, mint a nyu- 
lak és a MAVAD kezel 
csókol értük. 


A nyulak kimúltával 
szilvaaszalót építettünk. 
Télen nagyszerűen fűtöt¬ 
tünk az aszalt szilvával, s 
szerencsésen megértük a 
tavaszt. Akkor fölástuk a 
kertet és teleraktuk eper¬ 
rel, de sajnos — úgy lát¬ 
szik — a feleségemnek 
ahhoz sem volt érzéke. Ki¬ 
fagytak az utolsó palán¬ 
táig. Szégyellem, de sír¬ 
tunk. Kázmér bátyám vi¬ 
gasztalt és szerzett száz 
rózsatövet, jutányos áron ? 

Dörzsfy épp megállt a 
házunk előtt, amikor az 
utolsó korhadt rózsatövet 
húztam ki a földből. 

— Fel a fejjel, komám! 
— veregette meg vígasz¬ 
talban a váltamat és a fü¬ 
lemhez hajolt. 

Én egy ideig hallgattam 
a szavait, aztán elvesztet¬ 
tem a türelmemet, és meg¬ 
mondtam neki magyarul, 
hogy mit csináljon a szor¬ 
gos méhecskéivel. 

— Ahogy gondolod — 
mondta ő sértődötten és a 
kocsijához lépett. 

Ekkor vettem észre, hogy 
új kocsija van. Egy kettő¬ 
húszas Mercedes. 


Rutinosan, helyben meg¬ 
fordult és elrobogott. Én 
pedig, kezemben a korhadt 
rózsatővel, hosszan néztem 
utána, és kezdtem pedzeni, 
hogyan is fiadzik a pénz. 

Sólyom László 
















































































ŐSZINTE TÁJÉKOZTATÓ 


MÉRLEG 


ÉLÉNKSÉG AZ ÜZEMBEN 






— Fiúk, vége a munkaidőnek!... 


TÍZÓRAI 


(PÁRBESZÉDEK EGY ÜZLETBEN) 


— Kérek két kiló körtét 

és négy-öt zöldpaprikát 

— Máris mérem. 

— Ha lehetne, ötkilós 
zacskóba... 

— Azt nem lehet, ké¬ 
rem. 

— Szívesen megfizetem 
a zacskó árát, Budán la¬ 
kom, és könnyebb volna 
cipelnem egy zacskót, mint 
kettőt. Nem lenne tele 
mind a két kezem az autó¬ 
buszon. 

— Még csak az hiány¬ 
zik, hogy nekem Budáról 
hozza vissza az árut, és 
reklamáljon, hogy össze¬ 
nyomott árut adtam. 

— Miért reklamálnék? 
Azt a négy-öt zöldpapri¬ 
kát nyugodtan tegye a 
körte fölé, a zacskóba. 
Nem fogok visszajönni Bu¬ 
dáról csak azért, hogy rek¬ 
lamáljak. 

— Akkor sem lehet, ké¬ 
rem! 


— Hagyja rá, kartársnő: 
mondja neki, hogy igaza 
van. 

— Nem mondom! 

— De mondja! Én is így 
szoktam, amikor a vevő 
mérés közben reklamál. 
Nem érdemes velük vitat¬ 
kozni, mondja csak neki 
nyugodtan, hogy igaza 
van, és tegye bele két 
zacskóba. Ügy, ahogy ma¬ 
ga akarja. 

— Látja, hogy úgy csi¬ 
nálom. 


— Ez mégiscsak tűrhe¬ 
tetlen, fiatalember, hogy a 
vásárló füle hallatára 
ilyesmiket mond. Ennyire 
lebecsüli a vevőt? 


— Én nem önhöz be¬ 
széltem, hanem a kartárs- 
nőmhöz. 

— De minden vevő hal¬ 
lotta. Én is. Maga túl fia¬ 
tal ahhoz, hogy a vevőről 
ilyen sértő hangon beszél¬ 
jen. 

— Honnan tudja, hogy 
én mennyi idős vagyok? 

— A modoráról. 

— Ha nem tetszik, me¬ 
het panaszra az üzletveze¬ 
tőhöz ! 

— Ezt majd megteszi a 
vevőtársam, ö vásárolt, 
vele és róla beszéltek 
olyan modortalanul. Én 
csak nem bírtam hallgatni, 
azért szóltam közbe. 

— Én pedig azt mondok 
a kartársnőmnek, amit 
akarok. 


— Panaszt szeretnék 
tenni. Úgy tudom, ön az 
üzlet vezetője. 

— Tessék. Szívesen ren¬ 
delkezésére állok. 

— Legutóbb ön szolgált 
ki, előzékenyen és kifogás¬ 
talan áruval. 

— Az csak természetes. 

— Miért nem tehette az 
eladó kartársnő ötkilós 
zacskóba, amit vásárol¬ 
tam? Előre megmondtam, 
hogy megfizetem a zacskó 
árát. 

— Tehette volna. Ennek 
semmi akadálya. Mért nem 
tetszett most is hozzám 
jönni? A pult közepén 
szolgálok ki. Szívesen ad¬ 
tam volna két kisebb 
zacskó helyett egy na¬ 
gyobbat. 

— Köszönöm. De most 
már nem is ezt reklamá¬ 
lom. Tessék nézni, meg¬ 
kaptam az árut — két 
zacskóban. Még azt sem 
kifogásolom, amit mond¬ 
tak, csak ahogyan mond¬ 
ták: azt az érdes és nyegle 
hangot, ahogyan velem, a 


vevővel, itt beszéltek! 
Nemcsak a kartársnő, aki 
mérte az árut, hanem a 
mellette árusító fiatalem¬ 
ber is. Ez megengedhetet¬ 
len egy állami zöldség- és 
gyümölcsüzletben. 


— Ne tessék reklamál¬ 
ni, és akadályozni a ki¬ 
szolgálást. Mi is vevők va¬ 
gyunk. És még hosszú a 
sor... 

— Miért ne reklamálna 
a vevő, ha igaza van? Én 
is sorba állok, éppen úgy, 
mint ön, mégsem vagyok 
türelmetlen. Igaza van a 
vevőnek: az ilyen bánás¬ 
mód ellen tiltakozni kell. 
Már éppen ideje lenne, 
hogy a vásárlót ne tekint¬ 
sék másodrendű állampol¬ 
gárnak az üzletekben. 

— Láthatta ön is: a 
boltvezető még csak rá 
sem szólt a beosztottjaira. 

— Nem is szólhat... 

— Már ne haragudjék, 
tisztelt vevőtársam, de 
miért ne szólhatna? 

— Mert megsértődik a 
dolgozó. 

— És akkor mi van? 

— Otthagyja a boltot, 
kilép, máshová pedig be¬ 
lép. Esetleg mindjárt ma¬ 
gasabb fizetéssel... 

— Az eladó tehát, ön 
szerint, úgy beszélhet a 
vevővel, ahogy éppen ked¬ 
ve tartja? 

— Az imént hallotta. 
Úgy! 

— És az a véleménye, 
hogy ezen nem lehet segí¬ 
teni ? 

— Dehogynem lehet. Ha 
maid annyi dolgozó keres 
munkahelyet, mint ameny- 
nyi munkahely most keres 
dolgozót, akkor nem lesz 
semmi hézag. Se a boltok¬ 
ban, se az üzemekben .. . 

Földes György 


































































































TECHNIKA 



- Engedjenek ki... 


A HIPOCHONDER 



- Na, mára milyen betegséget talált ki, 
Kovács bácsi? ... 




EMLÉKMÜTERV 


TIKITAKI 


[seb észet 
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— II. B ( sorakozó!... 
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TIKITAKI 

FELTALA'LÓJA 


IPEGKIMERÜLTSÉG 
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— Tikitaki! 




- Mi sem engedtük, hogy az unokám elvigye az is¬ 
kolába 1 



V annak dolgok, me¬ 
lyeken keresztül az 
ember életkora le¬ 
mérhető. Én például tudo¬ 
másul vettem, hogy az 
utolsó öt esztendőben — 
akár tetszik, akár nem — 
több, mint húszezer lírát 
öregedtem. Hogy miíéle 
számítás ez? 

Éppen öt esztendeje, 
hogy Olaszországban vol¬ 
tam, és akkor is, most is, 
tizennégy napot töltöttem 
ott. Akkor állva, a pult¬ 
nál fogyasztottam a min¬ 
dennapi kávéimat — mert 
úgy olcsóbb volt, mint asz¬ 
tal mellett. Ezzel a mód¬ 
szerrel két hét alatt két- 
háromezer lírát takarítot¬ 
tam meg pénztárcám szá¬ 
mára — öt évvel ezelőtt. 

Most ültem. Ültem Ró¬ 
mában és Firenzében, 
Pompejiben és Velencében, 
és közben is. öt esztendő¬ 
vel ezelőtt egyik múzeum¬ 
ból a másikba jártam, az 
idén kávéháztól vonszol¬ 
tam magamat kávéházig. 
Aztán csak ültem a tera¬ 
szon és csodálkoztam. 

öt évvel ezelőtt a ha¬ 
samon spóroltam több ezer 
lírát, és éjszaka utaztam, 
hogy megtakarítsam a 
szállodaköltséget. Ezen a 


nyáron még fürdőszobás 
szobám is volt, két napig, 
és végigkóstoltam számos 
frissítő italt. Nem élvhaj- 
hászságból, hanem mert 
sokat szomjaztam, és sokat 
voltam fáradt. Kényelme¬ 
sedé szervezetem lázadása 
volt ez, a spórolás köte¬ 
lező idegbajával szemben. 

így jött ki a több mint 
húszezer lírás öregedés 
számszerű eredménye. 

Igaz, a líra is veszített va¬ 
lamicskét az erejéből az¬ 
óta, hogy ott jártam. Kö¬ 
rülbelül öt évet romlott a 
húszezer líra azalatt... 



Az ember, ha külföldön 
jár, s különösen, hogyha 
kötetlen útitervvel, néhány 
nap alatt elveszíti időérzé¬ 
két, a napok egybefutnak, 
s a turista könnyedén le¬ 
beg térben és időben. 

Akik voltak már ha¬ 
sonlóképpen, meg fogják 
érteni esetemet, s azt a 
jelenetet, midőn belépek a 
hatalmas Termini pálya¬ 
udvar elegáns információs 
irodájába, s némileg za¬ 
vartan azt kérdem egy sza¬ 
bad tisztviselőtől: 

— Megmondaná nekem, 
uram, hogy ma szeptember 
másodi'ka vagy netalán 
harmadi'ka van? 

* 

Délelőtt, a firenzei Via 
Del Pecorián felszedték az 
úttest kőkockáit. Amikor 
délben ismét ott mentem 
el. szállodám felé tartva, 
már egy markológép is ott 
szorongott az utcai, feltúrt 
gödörben. Világjelenség! — 
gondoltam magamban ka- 


ITÁ LI Á B Ó L 


jánul, és másnap reggel 
megint arra vitt az utam. 
talán ösztönösen is, hogy 
megnézzem, mekkora már 
a gödör a Via Del Peco¬ 
rián. Rémületemre nem 
volt gödör, se markológép 
nem volt, csak az elkészült 
úttest volt ottan, és ment 
rajta a forgalom. 

Semmi pénzért nem len¬ 
nék vicclapszerkesztő Fi¬ 
renzében! Ugyan miről is 
tudnék én írni, ahol ilyen 
vircsaft folvik? 



Nápolyban egy pompás 
zsebkést vettem magam¬ 
nak, a kikötői üzletsorban. 


Jól tudom, hogy a vásár¬ 
láshoz Nápolyban az alku 
is hozzátartozik, éppen 
annyira, mint az árucikk 
maga. De én nem tudok 
alkudni, sohasem alkudoz¬ 
tam, magyar ember 
amúgy is megfellebbezhe¬ 
tetlen árakhoz van szokva. 

Hát mit csináljak, ha 
nem tudok alkudni? Pedig 
meg kéne venni, tetszik 
nekem ez a kés. — Négy¬ 
ezer? — kérdezem vissza 
gyámoltalanul az árustól, 
és már nyúlok is a zse¬ 
bembe, négyezerért. 

— Háromezerhat! — 
siet a segítségemre, jó 
lesz? 

És mielőtt bólintanék, 
ráírja egy papirosra, ceru¬ 
zával : 3400! Hogy ponto¬ 
san megértsem, mennyit 
mondott. 

Rá mosolygok, hogy rend¬ 
ben, áll az üzlet. A kezébe 
számolok háromezerkettőt, 
mire a kezembe csapja a 
zsebkést, és barátságosan 
meglódít, hogy vigyem a 
kést, isten neki, három¬ 
ezer-kettőért. 

Lealkudott magának 
nyolcszáz lírát, csakhogy 
legyen valami öröme is az 
eladásban. 

Somogyi Pál 

























































































































































































































AZ ÖNÉRZETES EMBER 


MUNKAERŐHIÁNY 



em lékkön yvé be 



Amikor a „Húszévesek ” 
című darabban játszottam 
a József Attila Színházban, 
nagyanyám feljött vidék¬ 
ről, hogy megnézzen. Még 
sohasem látott színpadon. 
Ebben a darabban szere¬ 
pem szerint börtönbe ke¬ 
rülök. Előadás után — 
nagy meglepetésemre — 
nagyanyám sírva várt az 
öltöző előtt. 

— Most mi lesz? — kér¬ 
dezte szomorú hangon, 
zsebkendőjével a szemét l 
nyomkodva. 

— Most megyünk vacso- | 
rázni — válaszoltam vidá- } 
mán. 

— Te most nyugodtan : 
tudnál vacsorázni? Jaj. I 
nem ilyesmire neveltünk 
téged, kisunokám. 

Megpróbáltam elmagya¬ 
rázni, hogy ez csak szerep 
volt, ugyanúgy játszhat- ! 
tam volna orvost, bírót 
vagy minisztert. 

— Ha szerep, akkor na¬ 
gyon rossz szerep. Ha leg¬ 
közelebb újra játszol vala¬ 
mit, mutasd meg előbb a 
családnak, nem akarunk 
mi pirulni, szégyenkezni 
miattad a faluban. 

De nemcsak nagyanyák : 
azonosítják a szerepet a 
valósággal. Amikor Csur¬ 
gón a Déltől hajnalig ci- !: 
mű filmet forgattuk, dk- \ 
kor ezredest játszottam. A ! 
forgatás egyik szünetében 
megszólított egy módosnak 
látszó gazdaember, és 1 
meghívott a házába tíz¬ 
óraira. Borral, kolbásszal, 
sonkával és omlós kenyér¬ 
rel kínált. Jóízűen ettünk, 
azután megveregette a vál¬ 
tam, és lelkesen gratulált, 
hogy fiatalember létemre 
már ezredes vagyok. El¬ 
mondta, hooy a fia kiska- 
tona, és azt is közölte, 
hogy hol van az állomás¬ 
helye. Nagyon megkért 
engem, hogy a közelgő ün¬ 
nepekre eszközöljek ki a 
számára szabadságot. 

Amikor elárultam, hogy 
én még tizedes se va- í 
gyök, nemhogy ezredes, ő 
hamiskásan mosolyogva le¬ 
gyintett, és így szólt: „Tu~ 
dóm, hogy a katonaságnál 
nem szeretik a protekciót, 
de a feleségem úgy örülne, 
ha a fiú itthon lenne. 
Ugyebár megérti, ezredes 
elvtárs. Na, igyunk egyet 
mindannyiunk egészségé¬ 
re r 



— Ma mór nem lehet így beszélni a dolgozóval... 



SZERVEZÉS 



EZ A DISZKRÉCIÓ! 

Párizsi párbeszéd. 

— Madame, higgye 
4N» hogy a férfiak ti- 
{oktartóbbak, mint a 
fiók... 

- De, Monsieur, 
hogy mondhat ilyet I 

- Igen, igen... A 
hivatalban például 
van egy kollégám, 
akinek egy éve emel¬ 
ték már a fizetését, a 
felesége azonban 
mindmáig nem tud 
erről I 




AZ SZTK-BAN 


— Hány cigarettát szív naponta? 


AZ ELSŐ TÁRLATON 



- Sajnos en csak egy mellékbarlangot kaptam, a föbarlang min¬ 
dig azé a dilettáns Pemzli Béniéi... 
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Koncz Gábor 
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— Mama, hát nem ismer meg? Most egy éve is meglátogattuk. 


SÚLYEMELŐINK KUDARCA 


Az igozi bűnösök. 


AZ ÖREGEK HETEN 



MÜKINCSRABLASI HULLÁM 



— Na, nézzük csak, milyen sajtóm van ... 



— Borzasztó, hogy milyenek mostanában a talajviszo¬ 
nyok ... 


T egnap Seneca névre 
hallgató, tacskó 
márkájú kutyám 
késő este jött haza. Mái 
éppen szemrehányást akar¬ 
tam tenni neki, amikor 
megszólalt: 

— Ne haragudj, fontos 
megbeszélésünk volt az eb¬ 
társakkal . .. 

— Nocsak! És mi volt az 
a nagyon fontos? 

— Elhatároztuk, hogy 
megalakítjuk a kutyák 
érdekvédelmi szervezetét 
— kezdte, majd részlete¬ 
sen elmesélte értekezletük 
lefolyását: 

— Megállapítottuk, hogy 
a kutyatartók körében szá¬ 
mos káros, a kutyatársa¬ 
dalomra veszélyes gyakor¬ 
lat honosodott meg. Az eb- 
tartás. mely optimális eset¬ 
ben az ember és a kutya 
kölcsönös megbecsülésén, 
egymás hűséges szolgálatán 
alapszik, egyre inkább di¬ 
vat lett, és ma már nem¬ 
csak az tart kutyát, aki 
szereti az állatot, hanem 
az is, aki a kutyát stá- 
tusszimbóliumnak tekinti. 

— Honnan tanulsz te 
ilyen szavakat? Egyáltalán 
érted, mi az a státus- 
szimbólum ? 

— Látod, te is lenézel. 
Egyeseknek a kutya azért 
státusszimbólum, mert 
környezetükben egy-egy 
márkás, drága ebbel is fel 
akarják hívni a figyelmet 
magukra. Ezek az emberek 
a legdrágább kutyákat vá¬ 
sárolják, különböző kutya¬ 
iskolákba küldik őket, ahol 
a kutya egyéniségétől tá¬ 
vol álló, néha kutyamivol- 
tát megszégyenítő mutat¬ 
ványokra idomítják őket. 

— A vadászkutyákat 
például vadászni tanítják 
— mondom. 

—- Én csak arra lennék 
kíváncsi — vág a szavam¬ 
ba Seneca —, hogy miért 
tart vadászkutyát, a ne¬ 
gyedik emeleti lakásában, 
egy vállalati könyvelő? 

— Hát azért ... 

— Azért, mert divat! If¬ 



jú és elkényeztetett lányok 
és ifjak, óriási ebeket von¬ 
szolnak magukkal, mert 
ezzel fel lehet tűnni... 

És csakis kiváló csalá¬ 
dokból született kutyáknak 
van becsülete: ha legalább 
öt ősükig ki tudják mu¬ 
tatni a származásukat. De 
nézd meg egy eb sorsát, 
ha nincsen nemesi levele, 
ahogy ti nevezitek, pedig¬ 
réje... Még az ebtenyész¬ 
tők egyesülete is hátrányos 
megkülönböztetést alkal¬ 
maz velük szemben. Ha 



egy kutya nem fajtiszta, 
nagyobb adót vetnek ki a 
gazdájára... 

— Ezek tenyésztési 

szempontok miatt vannak 
— védem az egyesüle¬ 
tet... 

— Te azt hiszed, hogy 
csak egy fajtiszta kutyát 
lehet szeretni? Számos, 
úgynevezett korcsot isme¬ 
rek : bármelyiknek több 
esze van, mint egy degene- 
rált, kitenyésztett ölebnek. 
Nagyon kíváncsi lennék, 
hogy akkor is megvettél 
volna-e engem, ha nem va¬ 
gyok fajtiszta! 

— Ki sem váltottam a 
pedigrédet — felelem. 

— Mert lusta voltál utá¬ 
najárni. De azért min¬ 
denütt -.'.mondod, hogy ki¬ 


váló felmenőim voltak. 
Miért nem egy szerencsét¬ 
len kis korcsot fogadtál 
magadhoz, ha egyszer any- 
nyira szereted a kutyát? 
Nézd csak meg az újság- 
hirdetéseket. Ma már ott 
tartanak a sznobizmusban, 
hogy ilyeneket olvasni: 
„Angol vérvonalú uszkár- 
kölykök igényesnek el¬ 
adók.” Már nem is elég, 
ha a kutya fajtiszta, már 
az az előkelő, ha külföldi 
is. A saját társadalmatok¬ 
ban kiebrudaltátok az 
arisztokráciát, nálunk meg 
bevezetitek. Hát miféle ál¬ 
latbarátság ez? Apropó! 
Emlékszel a FlokiTa? 

— Hogyne, az a kis fe¬ 
kete korcs, a szomszéd ut¬ 
cában — feleltem. 

— Azt is tudod, hogy 
mennyire tetszett nekem, 
de közénk álltái, és te vá¬ 
lasztottál számomra felesé¬ 
get, hogy gyerekeinket 
jó pénzért eladhassátok .. . 
Természetesen egy fajtisz¬ 
ta tacskót, akit nem szeret¬ 
tem. Hát vedd tudomásul, 
hogy meguntuk az effajta 
kutyabarátságot. 

— Mit akartok tenni? 

— Elhangzott olyan ja¬ 
vaslat is, hogy egy kutyák¬ 
ból álló bizottság adjon en¬ 
gedélyt az ebtartásra. Ti¬ 
los lenne például szűk 
pesti lakásokban hatalmas 
vadászkutyákat tartani. 

— És te milyen változást 
akarsz az életedben? 

— Holnaptól kezdve nem 
vagyok hajlandó pitizni, 
mert ez idegen egy tacskó 
leikétől. És vedd tudomá¬ 
sul, hogy ugatni akarok, 
mert az is kell néha egy 
kutyának. Egyébként ra¬ 
gaszkodom a szabad pár- 
választáshoz, a következő 
feleségem a Floki lesz — 
mondta, majd durcásan be¬ 
vonult a kuckójába. 


Azóta 

zám ... 


nem szól hoz- 


ösz Ferenc 



























































élelőttönként presz- 
,./ szóban szeretek író- 
f ■ gatni, lehetőleg 
csendes helyen, meri be¬ 
vallom, egy kicsit ideges 
vagyok. A múltkoridban 
munkálkodás céljából be¬ 
ültem egy rendkívül csen¬ 
des presszóba, ahol még a 
közmondásbeli légy züm¬ 
mögése is * hallható volt, 
ugyanis ott mászkált sze¬ 
gényke mögöttem az ab¬ 
laküvegen. De mivel azt 
sem szeretem, ha a fülem¬ 
be zümmögnek, gyorsan 
agyoncsaptam a jegyzetfü¬ 
zetemmel. Sajnos nem te¬ 
hettem meg ugyanezt a 
szomszédságomban letele¬ 
pedett kövér, pápaszemes 
úrral. Már avval is felin¬ 
gerelt, ahogy az aktatás¬ 
káját levágta a székre, 



csak úgy csattant, a regge¬ 
lizését pedig egyenesen 
kínszenvedés volt végig¬ 
hallgatni\, mert nemcsak 
látni, hallani is lehetett. 
Csilingeléssel kezdte, huza¬ 
mosabb ideig kavargatta 
kávéspoharában a cukor¬ 
kakockákat, hogy jól fel¬ 
olvadjanak, miközben ka¬ 
nalát hozzá-hozzáütögette 
a pohár üvegfalához. 

Harangjáték — gondol¬ 
tam dühösen —, ezt már 
ismerem, itt nem segít 
semmi, meg kell várni, 
amig befejezi. Utána bizo¬ 
nyára szörpölni kezd, mert 
az ilyen ember mind élve¬ 
teg, és apró kortyokban 
szürcsöli a nemes italt, 
hogy cseppenként kiélvez¬ 
ze. Nem tévedtem. Így 
volt. Megjegyzem, nemcsak 
szürcsölt, ropogott is. Han¬ 
gosan ropogtatva fogyasz¬ 
totta el a pirított zsemle- 
szeletkéket. És nem is 
akárhogy. Nagy tehetség 
volt. Mondhatnám azt is, 
hogy ropogóművész. Tűkön 
ültem, amíg befejezte. 
Utána néhány újságot vett 
elő, és átlapozta. A dübör¬ 
gő lapozok közé tartozott, 
akik olyan hirtelen hara¬ 
gos mozdulattal forgatják 
a lapokat, hogy messzire 
hallik. 



. .. Nana . .. csitítottám 
magam .. . nem kell azért 
minden csekélységen iz¬ 
gulni. Hát egy kicsit su¬ 
hogva lapoz. Kicsit siste¬ 
regnek, kicsit sustorognak 
a lapok, amint tépi, szag¬ 
gatja őket, de ez még nem 
a legrosszabb. Mennyivel 
kellemetlenebb lenne, ha 
például dünnyögve olvas¬ 
na, mint tegnapelőtti szom¬ 
szédod, vagy hangosan szi¬ 
szegne keresztrejtvényfej¬ 
tés közben. És különben is 
csigavér. Mindjárt vé¬ 
gez ... Valóban befejezte 
és aktákat vett elő a tás¬ 
kájából ... Dolgozni fog... 
ujjongtam. írni, és azalatt 
csendben marad. 

Tényleg jegyezni kezdett 
az aktákra, de közben pat¬ 
togatott kukoricát evett 
egy papírzacskóból, ame¬ 
lyet a széken helyezett el. 
Munka közben, fel sem 
nézve, bal kezével oda-oda- 
nyűlt a zacskóba, és annak 
papír fala hangosan zizegett 
ujjai nyomán, főleg ha 
nem találta el azonnal a 
nyílást, hanem tapogatózva 
kaparászott. Ez már sok 
volt. Köhintettem párat, 
hogy magamra tereljem a 
figyelmét, s mikor ez 
megtörtént, rosszallóan néz¬ 
tem rá. Nem volt ijedős 
természet, kihívóan tekin¬ 
tett vissza, aztán hirtelen 
felugrott, felnyalábolta o 
papírjait meg az aktatás 
káját, és áthurcolkodott 
egy másik asztalhoz. Jó 
messzire tőlem. Még ő 
volt megsértve. A pincér¬ 
nek is magyarázott vala¬ 
mit. 

Később magamhoz in¬ 
tettem a pincért, s mivel 
kíváncsi ember vagyok, 
megkérdeztem; rólam be¬ 
szélt-e a pápaszemes? A 
főúr eleinte szabódott, 
hogy így meg úgy, ő nem 
avatkozik be ilyen dolgok¬ 
ba ... vendég, az ven¬ 
dég ... de én csak biztat¬ 
tam; beszélhet nyugodtan, 
nem sértődöm meg. 

— Ne tessék haragudni 
— kezdte végül mentege¬ 
tőzve —, de panaszkodott , 
hogy se olvasni, se dolgoz¬ 
ni nem lehet az ön szom¬ 
szédságában. Már a regge¬ 
lijét is alig bírta lenyelni, 
annyira idegesítette . . . 
Tudniillik, bocsánatot ké¬ 
rek, állandóan kopogni tet¬ 
szett a cipő sarkával a 
padlón. Azt mondta, ilyet 
még nem is látott. 

Andor León 









Találkozni az ifjúkori szerelemmel, aki nem jött 
hozzánk feleségül. 



Felszólaló jelentkezett! 


Takács Imre: 



- Hogyha a főnök menne el hároméves gyér 
meknevelési szabadságra! 


MEGKÉRP&ft t f&ZQlÓfaKAT: 
MI AZ ABS20LÚT ÖRÖM? 



Hegedűs István: 


x 


x 




- Ha öregkorára sem marad a 
gára az ember. 


Vasvári Anna: 



— Megtalálni a zsebkendőt. 


Dallos Jenő: 



- Hurrá! ötös talála¬ 
tom van! 




- Szívből örülök, hogy nem te gratulálsz nekem! 
Fülöp György: 




Endrődi István: 




Mai számunk címlap¬ 
ja láttán ezredszer is vi¬ 
lággá kiáltom: álljon 
meg a menet, a volán 
mellett is emberek ül¬ 
nek. Még ha első pil¬ 
lanatra ez olykor nem 
is derül ki rólunk! 

osem volt vitám a 
gyalogosokkal. A zeb¬ 
ra előtt háromszor is 
körülnézek, s ha kell, mad¬ 
zagon húzom át a kocsit a 
kereszteződésen, csak hogy 
életüket kíméljem, ök vi¬ 
szont nem dugják lábu¬ 
kat a bal hátsó alá, hogy 
tömlöcbe juttassanak,- és 
nem köpnek be az abla¬ 
kon, fuj, piszok, el akadtál 
gázolni?! 

A tréfás nagymama per¬ 
sze más tészta. A tréfás 
nagymamának nem is a 
Kolozsi tér és a Lajos utca 
sarkán lenne a helye, ha¬ 
nem a Halálkatlan függő¬ 
leges falán száguldó mo¬ 
torbicikli nyergében, a len¬ 
gő trapézon vagy a Cal- 
gary-rodeó vadul hányko¬ 
lódó Ráma-bikáinak a há¬ 
tán. 

A tréfás nagymama 
ugyanis imádja a veszélyt. 

Produkciója a következő. 

Amikor úgy ötven mé¬ 
terre vagyok tőle, lelép a 
járdáról. Jelentőségteljesen 
felém pillant és lestoppol. 
Nagy csel ez, legfeljebb 
Pelétől láttam hasonlót. El¬ 
ringatja gyanakvásomat, 
elhiteti velem, hogy észre¬ 
vett és esze ágában sincs 
átvágni előttem. Vidor 
szívvel taposok hát a pe¬ 
dálra, hogy gyorsan átkec- 
meregjek, ne tartsam fel őt 
sokáig. A tréfás nagyma¬ 
ma még vár egy darabig, 
aztán szügyébe vágja a fe¬ 
jét és elindul. Mit elindul? 
Kilő! A tréfás nagymama 
ugyanis áldott tehetségű 
sportember, most egy né¬ 
ger vágtázó tigrisjzerű 
robbanékonyságát egyesíti 
egy francia tőrvívó ritmus¬ 
érzékével. Ügy számítja ki 
a rajt pillanatát, hogy már 
semmiképpen se érhessen 
át egészben a kocsi előtt. 

Pedálokat taposok, fo¬ 
gantyúkat cibálok, kereke¬ 
ket forgatok, nyikorgás, 
csörömpölés, égett gumi- 
szag. A szélvédő homlokon 
csap, a volán gyomorszá¬ 
jon döf, rám lehet számol¬ 
ni. Ferde síkban rohannak 
a fák, a háztetők, a vil¬ 
lanyoszlopok, és belül meg¬ 
vert kutya módjára nyü¬ 
szít valami, úgyis hiába 
minden, itt már csengettek, 
jöjjön a mentő, a tűzoltó 
és a rabszállító. 

És akkor a kavargás kö¬ 
zepén egy pillanatra kísér¬ 
teties tisztasággal felbuk¬ 
kan előttem a tréfás nagy¬ 
mama profilja. 

Beharapott szájjal, előre¬ 
tolt állal vitorlázik. Nem 
almaarcú nénike, szó sincs 
keményített főkötőről, kla- 
vikordzengésről. Ez a nagy¬ 
mama sosem mesélt lágy 
és zsongító történeteket 
kakaóillatú konyhák mé¬ 
lyén. Ez egy harci nagy¬ 
mama. Profilja mint Ár¬ 
pád apánké a Hősök terén. 


Sólyomtekintetének mé¬ 
lyén valami hűvös és ka¬ 
ján kis boldogság. Negyven 
lóerő és tíz mázsa fém 
hömpölyög felé, és neki 
mosolyog a szeme. Az őrü¬ 
letbe kerget ez a mosoly. 
Ezt a mosolyt látom majd 
lázas éjszakáimon, cserepes 
szájjal hánykolódva a cella 
kőkockáin. 

Már tudom, honnét is¬ 
merem a tréfás nagyma¬ 
mát. 

ö volt Fredda, a vízigót, 
aki kirágta a brit tömlöc 
falát, hogy két gyermekét 
a hátán cipelve ússza át a 
téli Csatornát s a végén 
még panaszkodjék, túl 
meleg volt a víz, így per¬ 
sze szó sem lehetett útvo¬ 
nalcsúcsról. Lukrécia Bor- 
gia volt, aki a konyhán 
minden fogást végigkóstolt 
és dicsérte a szakácsot, 
hogy minden nagyon ízle¬ 
tes, legfeljebb a bíboros úr 
kávécskájába lehetne talán 
még egy kanálka ciánkálit 



tenni, gyermekem, ö volt 
Boldog Eudoxia, akinek 
páncélbugyogós erényeit 
három tüzes ördög ostro¬ 
molta, mire Sadrachot egy¬ 
szerűen áthajította a bár¬ 
pulton, Mesnachnak akko¬ 
ra pofont adott, hogy le¬ 
égett a szarva, Abednegot 
pedig a térdére fektetve 
paskolta pirosra, amíg csak 
bömbölve fogadkozni nem 
kezdett: soha többé nem 
lesz parázna. 

Elkapom a volánt, a ko¬ 
csi oldalvást csúszik a tré¬ 
fás nagymama felé. Elta¬ 
karom a szemem, várom a 
végső csattanást, imádkoz¬ 
ni próbálok. A tréfás nagy¬ 
mama most hirtelen szilaj 
flamencotáncossá válik, 
mutatós pás de deux-vel 
kaffantja be terebélyes tat¬ 
ját a kocsi elől, aztán egy 
brazil hármasugró elegan¬ 
ciájával pattog át a túlsó 
járdára. Lefékezek és ned 
vés rongyként terülök a 
volánra. Minden nyilall és 
lüktet, a tükörből egy ütő- 
dött aggastyán néz vissza 
rám reszkető fejjel. 

A tréfás nagymama csen¬ 
desen üldögél egy pádon. 
Üjságot olvas. 

Mert neki amúgy sosem 
sürgős. 

Csak éppen imád néha 
egy jó kis balhét maga kö¬ 
rül. 

Peterdi Pál 
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- Istenem, Simon Templar, az igen. Magas... karcsú... férfias! 


AMI SZERENCSÉT HOZ 

Egy kisfiú ül a tenger¬ 
parti sétányt szegélyező 
alacsony kőpárkányon. 
Előtte, fatáblára aggatva, 
apró állatkák, majmok, 
madarak, halak, kacsák, 
elefántok, toliból, pamut¬ 
ból meg mindenféle ebből- 
abból. A táblán felirat, 
amely szerint ezek szeren¬ 
csét hozó állatok, áruk 1 
frank. 

A kisfiú észreveszi, hogy 



nézem, s rögtön kínálja az 
állatait. 

— Szerencsét hoznak, 
monsieur. 

— Neked miért nem 
hoznak szerencsét? — kér¬ 
dezem. 

Koszos ing van rajta és 
agyonnyúzott farmer. 

— Nekem is szerencsét 
hoznak — villan ki bar¬ 
nára égett arcából a sze¬ 
me. — Eladtam ma már 
húsz majmot és nyolc 
elefántot. A monsieur is 
vesz valamit, nem? 


FUTBALL 

Ebédszünet egy építke¬ 
zésnél. öt-hat fiatal kő¬ 
műves eszeget egy lefek¬ 
tetett gerendán , az ár¬ 
nyékban. Szikrázik a nap , 
a víz valahol Anglia felé 
kéklik. Apály van. 

Egy izgatott férfi oda¬ 
megy a fiúkhoz, és rá 




akarja őket bírni egy tíz¬ 
perces különmunkára. Meg 
kellene rakni egy kamiont. 
A fiúk hallgatják , majd az 
egyik megjegyzi: 

— Meleg van. 

Ebben maradnak. Nem 
vállalják a melót. 

Aztán előkerül egy lab¬ 
da. A fiúk lemennek a 
kemény homokra , s feláll¬ 
nak játszani. Hajtanak, 
mint az őrültek. 

Abban a melegben. In¬ 
gyen. 


MADE IN HUNGARY 

Hogyan, hogy nem, az 
ember egyszer csak elkez¬ 
di keresni a magyarok 
nyomait Nyugaton. Persze 
nyomokon nem egy pári¬ 
zsi magyar vendéglő pap¬ 
rikás csirkéjét értem, se a 
Folies Bergéres remek ar¬ 
tistacsoportját, hanem ... 
hát... beszélni egy fran¬ 
ciával, aki olvasott egy 
magyar könyvet, vagy lá¬ 



tott egy magyar filmet —* 
de, sajnos, nincs szeren¬ 
csém. Ilyen franciával még 
nem találkoztam. A ma¬ 
gyar ipar egy „kézzelfog¬ 
ható” névjegyére azonban 
ráakadtam. Szerény kis 
dolog, de magyar. Gumi¬ 
matrac. Made in Hungary. 

Ügy történt, hogy fe¬ 
küdtem a plage-on, a ha¬ 
zulról hozott gumimatra¬ 
con. Tőlem jobbra is, bal¬ 
ra is sült a nép, piros, 
kék, sárga, zöld matraco¬ 
kon. Egyszer csak odaszól 
hozzám a kabinszomszé¬ 
dom, egy arrasi lány. 


— Az én matracom is 
magyar. 

— Igen? 

Nem vettem észre, hogy 
hasonlít az enyémhez. 
Matrac — matrac, gondol¬ 
tam. Illetve semmit se gon¬ 
doltam. 

— Nézze, Made in Hun¬ 
gary. 

Nem mondom, hogy el¬ 
pirultam, de valami pezs- 
gett a szívem körül. 

— És jó? 

— Jó. Igaz, még csak öt 
napja használom. 

— Hol vette? 



— A Superben. 

A Super egy nagy áru¬ 
házhálózat, az MBD helyi 
fiókja. 

Az arrasi lány másnap 
felfedezett még egy ma¬ 
gyar matracot. Egy lille-i 
orvosnál. Az orvos semmit 
se szeretett, ami Bécsen 
túl van. 

— Nem is tudtam, hogy 
magyar — vizsgálta a 
Made in Hungary jelzést. 
— Az ember egy matrac¬ 
nál nem nézi a márkát. 

— Meg se vette volna, 
ha tudja, hogy magyar? — 
kérdeztem. 

— Nem — felelte hatá¬ 
rozottan. — Nem *lett vol¬ 
na hozzá bizalmam. Önök¬ 
nek nincs tengerük, nem 
valószínű, hogy tudnak 
olyan matracokat gyártani, 
amelyek bírják a sós vi¬ 
zet és a tengeri homokot. 
Hamar tönkremennek. 

— Jók ezek, nem men¬ 
nek ezek tönkre — kelt a 


magyar matracok védel¬ 
mére a lány. 

— Majd kiderül — vála¬ 
szolta az orvos. 

— Úgy van — fejezte 
be a vitát a lány. 

Izgalmas napok követ¬ 
keztek. Helytállnak-e a 
magyar matracok vagy 
sem. Ha együtt voltunk az 
orvossal, beszéltünk az 
időjárásról, moziról, világ- 
politikáról, a ki nem mon¬ 
dott kérdés azonban a 
matracok tartóssága volt. 
S a matracok duzzadtak 
az egészségtől, akár a hul¬ 
lámokon hintáztak, akár a 
napon égtek. 

Az arrasi lány nem bír¬ 
ta tovább, s vagy két hét 
múlva odaállt az orvos elé. 

— No, ugye, hogy nem 
ment tönkre a matraca! 

— Nem — ismerte el 
hűvös korrektséggel az or¬ 
vos. 

Pár nap múlva egyszer¬ 
re vonultunk le mindhár¬ 
man a tengerhez. Ügy vit¬ 
tem a matracot, mint egy 
zászlót. Remek volt a für¬ 
dés, élveztük, ahogy buk¬ 
dácsoltunk fel-le a tarajos 
habokon. 

Egyszer csak láttuk, 
hogy integet az orvos. 
Odaúsztunk. Gúnyos mo¬ 
sollyal nyomta matracát a 
vízbe. Legalább öt helyen 
bugyborékolt. 

Szerintem kiszurkálta 
gombostűvel. 


MUSTÁR 

Hoztam magammal Gló¬ 
bus gyártmányú mustárt 
is. Miért ne spóroljam a 
frankot? Elvégre „ nem tö¬ 
mi meg az embeY zsebét 
valutával a kedves Nem¬ 
zeti Bank. 

Egyik este hideg hús volt 
vacsorára. Próbálom lecsa¬ 
varni a tubus kupakját. 
Nem megy. Megpróbálom 
szalvétával. Ügy se megy. 
Sehogy se megy. Kár , 
hogy nem tartják ezt a 
mustárt a Superben. Meg¬ 


tudnák: ha mi egyszer va¬ 
lamit lezárunk , az le van 
zárva. Persze laposfogóval 
megoldható lett volna a 
kupak lecsavarása , de la¬ 
posfogót nem hoztam ma¬ 
gammái. 

Hiába , mindig otthon fe¬ 
lejtek valamit! 


PORNÓ ÉS IRODALOM 

A városka egyik utcája, 
ha hirtelen meg nem vet¬ 
né a lábát, nekifutna a 
tengernek. Ebben az utcá¬ 
ban van hetenként kétszer 
a vásár. 

Egy hosszú asztalon száz 
és száz pornografikus lap 
— Reflets, Dandy, Oui Pa¬ 
ris, Secret — öt-hathóna¬ 
pos példánya. Frissen 4—6 
frankiba kerülnek, most 
hármat adnak 2 frankért. 
Jól jár a kiadó — elsózza 
a megmaradt példányo¬ 



kat — jól jár a vásárló 
— mert hiszen csak pár 
hónappal lettek idősebbek 
a megjelenés óta a mez¬ 
telen hölgyek, de, azt hi¬ 
szem — fotókról lévén szó 
—, ez nem lényeges szem¬ 
pont. 

Az árus egyik nap kon- 
kurrenciát kapott. Az utca 
felső részén kirakta porté¬ 
káját egy másik könyves, 
nyilván irodalombarát. Két 
pornót adott 3 frankért? 
egy pornót és egy irodal¬ 
mat 2 frankért. 

Láttam, amikor egy 
nagy hajú fiúnak odanyúj¬ 
tott egy Zolát és egy Dan- 
dyt, címlapján grandiózus 
keblekkel rendelkező dá¬ 
mával. A fiú úgy fogta 
kezébe a két könyvet, hogy 
felül volt Zola. 

Talán még el is olvasta. 

Fendrik Ferenc 
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— Nagymama! Nincs valami jó meséje a gyereknek? 

(„Krokodil”. Mos:kv.a) 


TISZTA UDVAR - RENDES HÁZ 


* 


A NAGY MUTATVÁNY 



— Látom, fiacskám, hogy a 
biológiából szépen haladsz ... 

(„New Yorker”) („Eulenspiegel”, Berlin) 





fíplnród) 


ÁTLÉNYEGÜL ES 







RENDELJE MEG AZ ALÁBBI 
ÉRTÉKES MŰVEKET 5—8 HAVI 
RÉSZLETFIZETÉSI KEDVEZMÉNNYEL! 


AZ ÚJ KÉPES VILÁGATLASZ Ara 298 Ft 

tartalma valamennyi korábbi kiadáshoz képest jelentősen gazdagodott. 
Sok száz színes, részletes térképet, fényképet és illusztrációt tartalmaz. 
Kimerítő tájékoztatást ad a világ csszes országának gazdasági, néprajzi, 
földrajzi és statisztikai adatairól Hatalmas albumalakban, kb. 500 olda¬ 
lon, ABC-sorrendben közli a földrajzi adatokat. 


MAGYAR IRODALOMTÖRTÉNET Ara 165 Ft 

Az új kiadásban megjelent, háromkötetes mű egészen napjainkig értékeli 
és ismerteti a magyar irodalom történetét, a magyar írók életén és mű¬ 
vein keresztül. 


SZERELEM, ROMANTIKA Ara 212 pt 

Régmúlt történelmi idők, romantikus szerelmek, nagy szenvedélyek ele¬ 
venednek meg mindmáig legnépszerűbb elbeszélőnk, Jókai Mór regényei¬ 
ben, amelyek közül most az És mégis mozog a Föld, a De kár meg¬ 
vénülni, a Görögtűz, az Egy az Isten, az Elbeszélések és a Kiskirályok c. 
kötetet ajánljuk olvasóinknak. 


LÁNYOKNAK, ASSZONYOKNAK Ara 221,50 Ft 

A válogatást alkotó 20 könyv gyakorlati tanácsokat ad a divatos öltöz¬ 
ködéshez, a kézi kötéshez, horgoláshoz. Jó ötletekkel nyújt segítséget a 
sütéshez, a főzéshez, a hidegkonyhai ételek elkészítéséhez. 

Foglalkozik a gyermeknevelés kérdéseivel, a kertápolással és minden, a 
háztartásban előforduló munkával. 


SZÖVKÖNYV 
Központi Könyvszolgálata 
Budapest, 62. Pf. 583. 


Itt levágandó! 



MEGRENDELOSZELVÉNY 


Megrendelem az alábbi kiadványokat 5 havi (400 Ft-on felüli vásárlás esetén 
8 havi) részletre, a 3% kezelési és a portóköltség felszámításával. A vételár egy¬ 
ötödét (egynyolcadát) a postai kézbesítéskor fizetem, a fennmaradó összeget pedig 
4 (illetve 7) egyenlő havi részletben törleszteni. 


Név: . 

Pontos cím: . 

A következő rovatokat csak a részletre vásárlók töltsék ki: 

Szül. hely, év: ... 

Anyja neve: . 


* 























































































































































MEGFIATALÍT 


KAVE' 



buták ,o 



CWJA--0CHTER &DEON RT.BUDAPEST 




S0VS20P05ÍUS 


A szakmunkás-utánpótlás biztosításának többféle lehetőségéről hal¬ 
lottunk már, de kétségkívül ez a legjobb: sokszorosítani kell őket! 

(Miskolcon fotózta: Szabó Ferenc) 

r 


MARHA 


LELTÁR 




lARlfA 


Ezt a hangot kikérjük magunknak! 

(Gyöngyösön, az Élelmiszer Kisker. Vál¬ 
lalat Húsüzletének kirakatában fotózta: 
Szabó Lajos) 


Továbbra is szívesen fogadjuk, ha ezekhez hasonló 
tücsköt-bogarat beküldenek hozzánk olvasóink. A leg¬ 
mulatságosabbakat ezeken a hasábokon közszemlére tesz- 
szük, beküldőjüket pedig a szokásos mádon honoráljuk. 




Ü& S®K és BO &&&/ 


Elnézést! Rovatunkban közöltük Gulácsi Ár¬ 
pád mókás fotóját a makói üvegszakíizlet ki¬ 
rakatáról. Most megkaptuk a teljes kirakat 
fényképét, amely ilyen formában értelmes, el¬ 
fogadható és semmiképpen sem „Tücsök és bo¬ 
gár”. Nem illik hamis fotóval félrevezetni szer¬ 
kesztőségünket! 

(A fenti, helyesen módosított, fotót Hortobágyi 
Zoltán szegedi olvasónk küldte be. Köszönjük.) 


Szép és ízléses képeslevlap a Várból. Kár. hogy a hátán_ ez 
áll: ..Budapest, Operaház.” Tisztelettel kérdezzük a Képzőművé¬ 
szeti Alap Kiadóvállalatát: képes levelezőlapokat vagy képes 
rejtvényeket bocsát ki a turisták szórakoztatására? 

(Beküldte: dr. Boronkay Antalné, Budapest) 


Egy 18 éves leányzó, név sze¬ 
rint Jane Cooper, egy lakatlan 
kis szigetre költözött, Tasmaniától 
délre. Mint elmondotta, zenét 
akar szerezni, s ezenkívül megírja 
életrajzát, amelyben leszűri élete 
tapasztalatait. A vállalkozás csak 
néhány napig lartoti, mert a tas- 
mániái kormány hazarendelte a 


MISS ROBINSON 


kislányt azzal az indokolással , 
hogy törvénytelenül foglalta el a 
DeWilt nevű kis szigetet. Nem 
hivatalosan úgy nyilatkoztak, 
hogy a kislányt veszély fenyeget¬ 
heti egy magányos szigeten, bár 


Miss Cooper kijelentette, hogy 
manapság egy fiatal lányt csak 
lakat helyen fenyeget veszély. 
Azt viszont belátta, hogy sem 
Beethovennek, sem Gorkijnak 
nem kellett lakatlan szigetre köl¬ 
töznie ahhoz, hogy szimfóniát és 
önéletrajzot írjon. 


KARAKÁN KIS SRÁC 




RÁÍGÉRÉS 


— Azt előre megmondom; az idén 
kísérleti tankönyvből nem tanulokI 


Piroska, majd siessen fel, szeretném megkérni a kezét... 






























































































































Ti?rtt^^zt7i?u£ hoveAlák. 


KI VOLT A HALÓINGBEN? 

— Jó hírt közölhetek, Szekré- 
nyessykém — újságolta az iro¬ 
dalmi lap szerkesztője. — Na¬ 
gyon tetszett nekem a „Ki volt 
a hálóingben” kézirata. A követ¬ 
kező számban hozzuk. 

Szekrényqssy fáradtan végig¬ 
simított bozontos üstökén, látha¬ 
tóan elkomorult: 

— Ez egyszerűen nem lehet 
igaz. Ilyen megtörténhet manap¬ 
ság? Egy vacak , jellegtelen, unal¬ 



mas irás, tele logikai bakugrá¬ 
sokkal, stiláris és helyesírási hi¬ 
bákkal, papírt és nyomdafestéket 
kap? 

— De hát esküszöm , nekem 
nagyon tetszett — dadogta döb¬ 
benten a szerkesztő. 

— Tisztelem az ízlését — ka¬ 
cagott fel gúnyosan Szekrényes- 
sy. — Fogalma sincs, mennyit 
kell még nekem fejlődnöm, amíg 
eljuthatok odáig, hogy az írásom 


megjelenhessék az önök lapjá¬ 
ban. A leghatározottabban fel¬ 
szólítom, kérje vissza a nyomdá¬ 
ból a kéziratomat, mert jövő hé¬ 
ten ablaktisztítás lesz nálunk és 
ahhoz kell a papír ... Néhány 
hónap múlva új kéziratot hozok. 
Szeretném, ha akkor nem dön¬ 
tene ilyen elhamarkodottan , 
meggondolatlanul ... 


SZOBRÁSZAT 

Honnal Imre, a zsűri nagy te¬ 
kintélyű elnöke, társaihoz for¬ 
dult: 

— Bíráljuk el az utolsó szob¬ 
rot. Steholák István munkája: 
„Jókedvű férfi”. 

Szigorú szakértői tekintetek 
szegeződtek az alkotásra. Nézték 
jobbról, nézték balról, elölről, 
hátulról. A szobor mindezt né¬ 
mán tűrte. Honnai hosszas 
vizsgálódás után színtelen han¬ 
gon kijelentette: 

— Nem elég élethű. Nem adja 
a valóság élményét. Nem elég 
anyagszerű, csupán agyagszerű. 

Ám ebben a pillanatban a 
„Jókedvű férfi”, Steholák István 
munkája dühösen talpra ugrott 
és az asztalra csapott: 

— Jó estét, uraim! Nyilván¬ 
való, hogy jól sikerültem, hiszen 


élek. Ahelyett, hogy ennyit vi¬ 
tatkoznak rólam, adjanak valami 
harapnivalót. Hozzanak egy szép 
adag marhapörköltet, sok mó- 
csinggal. 

Honnai Imre, a zsűri nagy te¬ 
kintélyű elnöke lenézően, meg¬ 
vetéssel válaszolt: 

— Ha a lelkét kiteszi, akkor 
sem lesz magából aranyérmes 
szobor. Maga nem elég reális, 
nem eléggé életszerű. Legjobb, ha 
az alkotója felhagy a szobrász- 
kodással és elmegy segédmun¬ 
kásnak a nehéziparba. Ott leg¬ 
alább hasznát veszik. Kollégáim! 



Kedves zsűritagok! Azt hiszem, 
meghozhatjuk döntésünket: a 
zsűri az első díjat a „Rosszkedvű 
férfi” című kompozíciónak ítéli. 
A két egymásra helyezett há¬ 
romszög a tetején egy fél rom¬ 
boiddal minden áttétel nélkül 
sugározza felénk a melankóliát, 
a mélyből jövő borúlátást. Ez az 
igazi modern művészet. Legyen 
tehát az első díj az alkotóé, 
Schlagvort Ernődé... 

Galambos Szilveszter 



ESTI MESE 

- Legközelebb 
majd elmesélem 
neked a biológiai 
egyensúlyt... 


SZÜRETI ÚJÍTÁS 
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ESTÉLY SKÓTÉKNÁL 


McGregor és neje estélyt 
udott. Az egyik résztvevő más¬ 
nap így számol be róla a ba¬ 
rátjának: 

- Csodálatos volt! Képzeld el 
például, hogy pompás hideg 
büfével szolgáltak! Mindent be¬ 
raktak egy automatába, és egy 
shilling bedobása ellenében 
lazacos szendvicset kaphat¬ 
tál ... 



196. rejtvényünk megfejtése: 



C_1 


Intelem 

A 100 forintos díjak nyertesei a kö¬ 
vetkezők : 

Wolfram István, Bp. vn., Madách I. 
út 5. 

Perlaki Albin, Hejőpapi, Petőfi u. 20. 

Végit Ferencné, Bp. VI., Nagymező 
u. 15. 

198. REJTVÉNYÜNK 



A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb október 
18-ig kell postára adni, kizárólag leve¬ 
lezőlapon, erre a címre: Ludas Matyi, 
Budapest, 8. Pf. 53. 



SZATIRIKUS HETILAP 

Főszerkesztő: Tabl László — Szer¬ 
kesztő: Földes György — Kiadja a 
Hírlapkiadó Vállalat — Felelős kiadó: 
Csollány Ferenc — Szerkesztőség: 
Budapest VIIL, Gyulai Pál utca 14. — 
Telefon: 335—718. — Kiadóhivatal: 

vm., Blaha Lujza tér 3. Telefon: 343 
—100, *142—220. — Árusítja a Magyar 
Posta — Készült a Zrínyi Nyomdá¬ 
ban. — 71.3896/2 — Budapest V., Baj- 
csy-Zsilinszky út 78. — Ofszet rotá¬ 
ciós eljárással, Ultraset 72-es gépen. — 
Felelős vezető: Bolgár Imre 

INDEX: 25.504 


A Ludas Matyi levélcíme: 
Budapest, 8. Pf. 53. 





A HÉT HÍREIBŐL 


Ftilöp György rajzai 


Naponta 
négymillió utas 


A fővára közlekedési s/Jlctlck felinciw a Duda¬ 
gondjairól, ji problémák puli Ncpf.onibizotwoi- 
megolrfásáhóz ttOküéges nál. Ebből kiderült, hojy 
társadalmi segítésről ké- évenként 


A négymilliomodik. 


- Ne félj. nem esznek meg! 


Autóparkoló a háztetőn 

Pályázatot írtak ki • Metróvonat Budafoktól 
a Kálvin térig 

, Tervpályázati* Írtak Id * tán utca feerMztcződésébon nyflüc. az áruház áruf- 
H-budai véruuréu koz- |«mr megállóhely*- Mikor tóttéM < K«r6s József 


éőőH °a W* ő ó öő óbő ő ő ° 

<*SÓ ő - a ‘ 

'ó ÚJ fi' 
ú ő 
6 


- Jó ötlet, legalább nem ázunk be! 


.nemzetközi tanácskozás 
A GYKItMEKjáTÉKüKKOL. 


A közelmúltban Bonn- utóbbiak melleit rofi 

bon az Iskoláskor előtti lak állást, 
nevelés világszervezete Fontos követelmény lei 
(OMEPl 51 ország 1100 mÍB den járókkal szemb. 
küldöttének részvételével hogy a gyermekek Öná 
érdekes témáról o Ol/er- t^vékenvsécét. alkotó o 


M m t t+Éá 


- Most játsszunk vagy tanácskozzunk? 


Az angol tévé érdekes riportot 
készített az angliai Longnor nevű 
kis faluból. A falu 100 dohányzó 
lakosa elhatározta, hogy leszokik 
a dohányzásról. A tömegmozga¬ 
lom ünnepélyes keretek között, ze¬ 
nekarral és zászlófelvonással kez¬ 
dődött, a cigarettákat és a pipa¬ 
dohánycsomagokat ünnepélyesen 


SZENVEDŐ DOHÁNYOSOK 

elégették (nem pipában), a tévé- 
riporterek felvételeket készítettek 
napokon keresztül a „megtértek” 
szenvedéseiről, viselkedéseiről. 

Egy hétig tartott a kísérlet. Ez¬ 
alatt 71-en visszatértek a dohány¬ 
záshoz, 29-en megtartották eredeti 


fogadalmukat, legalábbis nyilvá¬ 
nosan. A „megtért" dohányosok 
kijelentették, hogy a poklok kín¬ 
jait szenvedték el, nem tudtak 
aludni, enni, idegileg csaknem 
teljesen tönkrementek. Mindebből 
azt a tanulságot vonták le, hogy 
a nemdohányzás káros az egész¬ 
ségre. 


ŐSZI VADÁSZAT 


MODERN MESE 




- Vagy megkapom az egész királyságot, vagy 
átmegyek dolgozni a burkusokhoz! 
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AZ ÖRÖLET ÉJSZAKÁJA 




Megfeszül minden lomha gondolat, 
ha látjuk e tündöklő combokat, 
mert régen ennyit, így, sohasem láttak, ^ 
s most hódítói lettek a világnak, 
ó, milyen vonzók! Rózsásak, fehérek, 
talán még azt is mondhatnád: ledérek, 
ha nem volna oly profán ez a szó 
és látványuk nem lenne megható ... 

Az egyik karcsúságával merész, 
a másik dús, és szinte tettre kész, 
feltárulnak itt sejtett vonalak, 
bensődben szomjas kívánság fakad, 
harapni vágysz!... No persze, ha lehetne 
és némileg ez feltűnő nem Jenne. 

De most mindenképp meg kell ezt szerezni! 
Belépsz az ajtón, fel nem tart már semmi, 
és torkodból itt csak egy kérő hang szól: 

- A co-mbos grillcsirkét... a kirakatbólI 



Lovászy Márton 


— Az ördög vigye el, lekéstem a vonatot...! 


GALERI 

Olvasván egyes galerik 
garázdálkodását a parkok¬ 
ban, nem csoda, hogy so¬ 
kunknak tériszonya van. 

SZIDÁS 

Z. rögtön verekedésre 
kész, ha valaki szidja az 
anyját. Ügy érzi, ez csak 
az ő előjoga. 

KÍVÁNSÁG 

— őszinte szívből azt 
kívánom, amit maga ne¬ 
kem. 

— Ezt kikérem magam¬ 
nak ! Szemtelen, goromba 
fráter! 



HIRDETÉS 


CSENDES, SZOLID AL¬ 
BÉRLŐT KERESEK, AKI 
SZEREZNE NEKEM EGY 
FŐBÉRLETI LAKÁST, S 
EZEK UTÁN RÖGTÖN 
ODAKÖLTÖZHET HOZ¬ 
ZÁM. 



— Rendelet van rá, hogy 
ami a kirakatban van, azt 
a vevő kérésére önök kö¬ 
telesek bevenni. 


— És mit parancsol? 

— A kirakatrendezőnőt, 
legyen szíves ... 

REMEK MUNKAERŐ 

— Szeretném kivenni a 
két hét szabadságomat. 

— Mióta dolgozik ná¬ 
lunk? 

— Tegnap léptem be. 

ÜJ ELADÓ 

— Mondja a vevőnek, 
hogy ez az áru örökös da¬ 
rab. De ha sikerül rásóz¬ 
ni, gyorsan tuszkolja a ki¬ 
járat felé, nehogy már az 
üzletben felmondja a szol¬ 
gálatot ez a gyenge minő¬ 
ségű vacak. 

G. Sz. 


POSTASHIÁNY 














jr 































































































































XXVII. évfolyam, 42. szám. 


Ára: 1,80 Fi 


1971. október 21 


- Mindé,„.eh vége! Nem e.„k ,, felesemet ezábítotuik el. hanem „ művezetőmé, U... 


Fiilöp György ru)i< 






























































DUNA-KANYAR ES KOKTÉL 


A csomagolópapírt haj¬ 
danában darabszámra ad¬ 
ták a boltokban, henger¬ 
alakúra, takarosán össze¬ 
göngyölve. Ám ezt nagyon 
korszerűtlen módszernek 
találta a kereskedelem, 
ezért mostanában gondo¬ 
san előre csomagolják: öt 
ívet összehajtogatnak és 
egy slejfnivel átkötik. Ez 
két szempontból is nagyon 
praktikus. Egyfelől: akinek 
csak egy, legfeljebb két ív 
csomagolópapír kellene, az 
is kénytelen ötöt venni. 
Másfelől: a hajtogatás nyo¬ 
ma szépen, jól kivehetően 
meglátszik a papíron. 

Kárpótlásként viszont 
ezt is, mint minden papír¬ 
ipari terméket mostanában, 
ellátták egy hangzatos 
márkanévvel: „Duna-ka- 

nyar” névre keresztelték 
el. Hogy miért éppen ezt a 
nevet kapta, nem tudha¬ 
tom. Azt gondoltam, hogy 
a Szentendrei Papírgyár 
terméke, s innen a neve. 
Ám a slejfnin azt olvasom, 
hogy „kiszereli: PIV Diós¬ 
győri Papírgyára”. így hát 
nem értem, mi benne a 
Duna. Hogy mi a kanyar 
benne, azt viszont sejtem. 
Ugyanis: A legfinomabb 
fehér csomagolópapír íven¬ 
ként, míg kapni lehetett, 
nem kóstált többe egyöt- 
vennél. Most viszont az öt 
ív, egy papírszalaggal átra¬ 
gasztva, 8 forint és 40 fil¬ 
lér. 


A papírszalvétákat vala¬ 
ha egy papírcsíkkal átra¬ 
gasztva hozták forgalomba. 
Mostanában nylontasakba 
teszik, s ezáltal több mint 
egy forinttal lesz drágább. 
Hogy pontosan mennyivel, 
azt nem sikerült megálla¬ 
pítanom. Ugyanis a „Kok¬ 
tél” elnevezésű szalvétát 
egyik helyen 6,40-ért, a 
másik helyen 6,80-ért kap¬ 
tam. Ezt az is lehetővé te¬ 



szi, hogy a tasakon minden 
rajta van: a méret, a da¬ 
rabszám, a kódszám, az is, 
hogy ki gyártja és ki for¬ 
galmazza, csak éppen az 
árát felejtették le róla. 

Vajon miért, kedves 
Piért? 

Csak nem azért talán, 
mert a papírszalvéta ára 
gyorsabban emelkedik an¬ 
nál, mint amennyi.idő alatt 
új tasakot tudnak készíttet¬ 
ni hozzá?! 

<r. b.) 


FÜT? HÜT? 


Tavaly október 11-én — 
tessék figyelni , több mint 
egy éve — egy HK—11 
márkájú villanykályhát vá¬ 
sároltam édesanyámnak 
születésnapi ajándékul. A 
V. O. K. M. 4. sz. Elekther- 
max pápai gyárának ter¬ 
méke 850 ,— forintba ke¬ 
rült — pedagógusi fizetése¬ 
det figyelembe véve nem 
csekélység —, a prospektus 
azonban csábító lehetősé¬ 
geket tárt elénk. „Fűt-hűt' f 
— irta a szerkezetről és 
ennél többet egy kályhától 
senki sem várhat. 

Azóta kiderült, hogy — 
sem-sem ... 

Még tavaly télen gyors 
egymásutánban négyszer 
romlott el a kályha. Nem 
fűtött. Majd idén, a káni¬ 


kulában még egyszer. Ak¬ 
kor már nem is hűtött. Az¬ 
óta se fűteni, se hűteni nem 
hajlandó. Körülbelül egy 
hónapja már a gyárnak is 
írtam egy ajánlott levelet 
ebben az ügyben , semmi 
válasz. Azóta viszont lejárt 
a jótállási idő, most már 
nincs is miért írniok. Az 
lesz a vége, hogy megint 
jó mélyen a zsebembe 
nyúlhatok? A hűvös idő 
megérkezett , s én ellensé¬ 
ges szemmel méregetem a 
még sokkal hűvösebb kály¬ 
hát. Lelkesedésem végleg 
lehűlt, s most inkább azon 
tűnődöm — kinek fűthet- 
nék be ez ügyben? 

Rusznák Károlyné 

Bp. XIV., Lapály u. 10. 


LOCSKA-POCSKA 

Kérjük a t. Szerkesztőséget, hogy amennyiben na¬ 
gyobb mennyiségű gázálarc áll rendelkezésére, küldjenek 
nekünk egy tétellel. Házunkban ugyanis már vagy két hó¬ 
napja eldugult a lefolyó , s az egész udvar bűzlik a szenny¬ 
víztől. Azóta az ablakokat sem tudjuk nyitva tartani, sőt 
a ház huszonnyolc gyermeke is szobafogságra kényszerült. 
Az ügyet többször jelentettük az IKV-nak, ők azonban 
alighanem higgadtabb emberek, mert a fülük botját sem 
mozgatták. Bár az is igaz, hogy ez nem elsősorban fülügy. 
Hanem orrügy. 

A XX., Baba utca 45. számú ház lakói 



MOZI-MÓKA 

Vasárnap este 7 óra¬ 
kor a Szikra Mozi előtt, 
kedvünk támadt, hogy 
bemenjünk az éppen 
megkezdődött előadás¬ 
ra. Egy nagyon barát¬ 
ságos jegyszedő foga¬ 
dott minket, és szinte 
csalogatta az embere¬ 
ket, mondván: van 4 
forintos jegy is. Gon¬ 
doltuk, mivel dupla 
helyár van, hát meg¬ 
elégszünk az olcsóbb 
hellyel is, de a pénz¬ 
tárnál közölték, hogy 
csak 10 forintos jegyek 
vannak. így kénytelenek 
voltunk megvenni a 
drágább jegyet, két da¬ 
rabot negyven forintért. 
Legnagyobb meglepe¬ 
tésünkre a nézőtér jó¬ 
formán üres volt. Az el¬ 
ső rész utáni szünetben 
megkérdeztük a jegy¬ 
szedőnőt, hogy például 
a teljesen üres oldal¬ 
páholyba mennyibe ke¬ 
rül a jegy. Mondto, 
hogy 6 forint. Többen 
felzúdultak a hátunk 
mögött, mert nekik is 
azt mondták a pénztár¬ 
ban, hogy csak 10 fo¬ 
rintos jegy van. Ók is 
kispénzű fiatalok voltak 
mint mi, akiknek nem 
mindegy, hogy 16, vagy 
40 forintot adnak ki egy 
mozira. 

Prin Éva, 

5p. VII!.. Kisfaludy köz 2. 


MIÉRT HAJÓZTUNK? 


A „Budapest” nevű 
SZOT-üdülőhajó szeptem¬ 
ber 20-án reggel indult út¬ 
nak, fedélzetén több mint 
170 főnyi boldog beutalttal. 
Hat napra 910,— forintot 
fizettünk az első vagy 
810,— forintot a másod- 
osztályú üdülésért a SZOT 
számlájára, valamennyien 
elsősorban a Kazán-szorost 
és a Vaskaput akartuk lát- 



ni. Bclgrad megtekintése 
után kedden éjfél előtt egy 
órával indultunk a Kazán- 
szoros felé, de nem jutot¬ 
tunk messzire, mert köd 
ereszkedett a folyóra. Ha¬ 
jónk kénytelen volt lehor¬ 
gonyozni és megvárni, amíg 


a köd felszáll. Szerdán reg¬ 
gel nyolc óra körül kitisz¬ 
tult az idő. Ekkor azonban 
a hajó kapitánya lakonikus 
rövidséggel közölte: a 

SZOT Főigazgatóság jelen¬ 
levő megbízottjával úgy 
döntöttek, hogy utunkat 
nem folytatjuk, visszaté¬ 
rünk Belgrádba, szerdán 
ott tartózkodunk, csütör¬ 
tökön reggel tovább hajó¬ 


zunk Növi Sadra, ahol a 
program szerinti fél nap 
helyett egy teljes napot töl¬ 
tünk és pénteken reggel 
indulunk haza Budapestre. 

A hajó utasait hideg zu¬ 
hanyként érte ez a közlés. 
Pontosabban: mint derült 
égből a villám, hiszen fel¬ 
hőtlen, nyáriasan meleg 
idő volt és ez utunkon vé¬ 
gig kitartott. A vihar a fe¬ 
délzeten tört ki. Hangos je¬ 
lenetek játszódtak le az 
utasok és a kapitány, vala¬ 
mint a SZOT-megbízott 
Között. Igyekeztünk meg¬ 
értetni az „ellenféllel”, 
hogy mi elsősorban a Ka¬ 
zán-szoros és a Vaskapu 
megtekintése miatt jelent¬ 
keztünk az utazásra, ha 
késés van, lemondunk a 
herkulesfürdői autóbuszki¬ 
rándulásról, sőt, akár a 
Növi Sad-i tartózkodásról 
is. Hiába. Nekik talán fon¬ 
tosabb volt, hogy megtaka¬ 
rítottak kb. 400 km-re való 
üzemanyagot, s a vaskapui 
zsilipelés tetemes költségét. 
Istenem, így is lehet spó¬ 
rolni ! 

A „Budapest” üdülőhajó 
szombaton délután érkezett 
vissza támaszpontjára. Fe¬ 
délzetén több mint 170 fő¬ 
nyi, cseppet sem boldog 
beutalttal. 

Rajki Imre nyugdíjas, 

Bp. XHI., Visegrádi u. 40. 


NEM SZÜKSÉGES, DE KÖLTSÉGES 


Rendelet született a Fővárosi 
Tanácsnál a patkányirtásra vonat¬ 
kozóan. Elrendelte a KÖJÁL, ki¬ 
vitelezte a Bábolnai Állami Gazda- 


Volga gépkocsival valakik ellenőr¬ 
zik, hogy nem maradt-e ki e földi 
áldásból valaki, majd küldik a 
számlát 620 Ft-ról. Ugyanis 40 fil- 


RAJZOLJ EGY SZÁZAST! 



Bevallom töredelmesen: tegnap este nyolctól éjfélig tíz- és száz- 
forintosokat rajzoltam. De továbbmegyek: a szomszédom is. Mielőtt 
azonban még leleplezne minket a Kék Fény, gyorsan elmondom: nem 
alakítottunk pénzhamisító bandát, csupán másodikos unokánk iskolai 
feladatát próbáltuk elvégezni. Megértem, az iskola célja, hogy a gyer¬ 
mek sokoldalú gyakorlatot szerezzen, de soha senki nem magyarázhatja 
meg nekem, miért kell egy hétéves kisfiúnak tíz- és százforintos bank¬ 
jegyeket másolnia? Méghozzá tíz-tíz példányban. Méghozzá az eredeti¬ 
ről. Nem vitás, hogy egy hétéves gyerek képtelen megoldani ilyen fel¬ 
adatot. Csak látták volna, miféle szörnyűségek kerültek ki a mi ceru¬ 
zánk alól is! De ez még hagyján, hanem mi történik azzal a másodikos¬ 
sal, akinek az anyukája hirtelenjében képtelen előhúzni egy százast 
mintának? Intőt kap? Rossz pontot? Ha már minderre tényleg szükség 
van, miért nem tudnak a másodikos füzetcsomaghoz legalább egy-egy 
százast és tízest is mellékelni? így a didaktikus célnak is eleget ten¬ 
nénk, és a szülők is szívesebben vásárolnák. 

Hajdú Miklósné 

Bp. IV.. Dózsa György út 66. 


ság. Elvben ez ellen nem is tilta¬ 
kozunk, bár patkányt ezen a kör¬ 
nyéken a legnagyobb erőfeszítés¬ 
sel sem találunk — ugye azért a 
tervszerű megelőzés sohasem árt. 

Ami felháborít, az a túl magas 
fizetési kötelezettség, amit a nya¬ 
kunkba varrtak, kölcsönzési díj fe¬ 
jében. Jönnek a bábolnaiak, lerak¬ 
ják a furnérlemez dobozban elhe¬ 
lyezett félkilónyi mérgezett pat¬ 
kánycsemegéi, aztán összeszedik, 


lérrel számolják négyzetméterét a 
„mentesítendő” területnek. 

Véleményem szerint az elvég¬ 
zett munka, 300%-os rezsivel, ha¬ 
szonnal, adminisztrációval, ellen¬ 
őrökkel, az ellenőrök ellenőrzésé¬ 
vel megterhelve sem lehet több, 
ládikánként 30 Ft-nál. 

Jó üzlet ez egyeseknek, de nem 
nekünk, családiház-tulajdonosok- 
nak. 

M. L.-né 

Budapest, III., Kinizsi u. 
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ANGOL TIKI TAKl 



Egy zsenge zseni jut a szerkesztőhöz , 
s szól méla gőggel: „Itt egy műremek! 

A Múzsa csókja vezette a toliam, 
mikor megírtam remekművemet 

Elolvassa a szerkesztő a verset , 
s szól — míg poétánk hallgat , mint a sír — 
„Kár. hogy önálló gondolatok helyett 
csak rúzs foltokat őriz a papír .” 


Székely Dezső 




70 FORINT LESZ AZ ÚJ TELEFONKÖNYV 



- Ha szükségünk lesz rá, kikölcsönözzük a könyvtár¬ 
ból. 



- Ha az óvodába nem tudtatok felvétetni, mi lesz maja 
az egyetemmel? 


BÜSZKESÉG 




Tik w&tt+ciö 


o 

Idestova már tíz esz¬ 
tendeje dolgozom ebben a 
gyárban, éppen ezért meg¬ 
döbbentem, amikor egy új¬ 
ságíró azt kérdezte tőlem: 
ha a szomszédos üzemben 
egy forinttal többet adná¬ 
nak, elmennék-e? 

Határozottan azt felel 
tem: nem. 

o 

Ma hosszan elbeszélget¬ 
tem az üzemi pszicholó¬ 
gussal, aki arról faggatott, 
milyen a közérzetem? 
Hogy érzem magam a 
gyárban? Nem akarok-e 
elmenni? Azt feleltem, 
hogy köszönöm, jól va¬ 
gyok, remekül érzem ma¬ 
gam, és eszem ágában 
sincs elmenni. 

Az üzemi pszichológus 
olyan furcsán nézett 
rám... 

o 

A rádió riportot készí¬ 
tett a gyárról és néhá- 
nyunktól megkérdezték: ha 
két forinttal több fizetést 
adnának a szomszédos 
üzemben, átmennénk-e? 

— A pénz nem minden 
— mondtam a riporternek, 
aztán megérdeklődtem a 
barátaimtól, igaz-e az, 
hogy a szomszédos gyár¬ 
ban többet adnak. 

Nem mintha érdekel¬ 
ne... 

o 

A pszichológus újra fel¬ 
hívatott magához és azt 
fejtegette: az üzem tulaj¬ 
donképpen egy nagy csa¬ 
lád, és mint minden csa¬ 
ládban, itt is előfordulnak 
problémák. Ha vannak 
ilyen problémáim, nyugod¬ 
tan mondjam el őket, ta¬ 
lán attól megnyugszom, 
jobb lesz a közérzetem, és 


otthonosabban fogom érez¬ 
ni magam a gyárban. 

Csak azt szeretném tud¬ 
ni, hogy ez mit akar tő¬ 
lem? 

o 

Nem sokat dolgoztam 
ma: a televíziósok meg¬ 
szállták a gyárat és min¬ 
denkit végigkérdeztek: mi 
a véleményünk a fluktuá¬ 
cióról? Aztán nekünk szö¬ 
gezték a kérdést: ha a 
szomszédos üzemben há¬ 
rom forinttal többet fizet¬ 
nének, átmennénk-e? 

Hááát... Néha gondol¬ 
kodóba esik az ember ... 

o 

Ebbe bele kell őrülni! 
A pszichológus megkérdez¬ 
te tőlem: milyen hatással 
van rám a sok megfekete¬ 
dett fal, a kopár gyárudvar 
és az alacsony mennyezet a 
műhelyben? 

Tényleg milyen alacsony 
a mennyezet a műhely¬ 
ben! És az udvar valóban 
kopár. Más üzemekben vi¬ 
rágot ültetnek és szemet 
gyönyörködtető zöld bok¬ 
rokat. Na és azok a meg¬ 
feketedett falak! Nagyon 
szomorú látvány! 

Ha nem mondja, talán 
észre se veszem ... 

o 

A szakszervezet vitadél¬ 
utánt rendezett a munka¬ 
erő-vándorlásról. Az előadó 
felháborodottan elmondta, 
hogy vannak téeszek, ahol 
négy forinttal többet ad¬ 
nak, mint nálunk. 

Felháborító! A téesz cí¬ 
mét mindenesetre felírtam. 

© 

A pszichológus órák 
hosszat kérdezgetett, me¬ 
lyik szín tetszik nekem 
jobban: a borsózöld vagy 


a halványkék? Azt felel¬ 
tem, hogy a hupikék, sár¬ 
ga pettyekkel. Felírta a 
noteszába és elégedetten 
távozott. 

Ha ez így megy tovább, 
elmegyek innen ... 

© 

A Központ tudományos 
felmérést végzett az üze¬ 
münkben tapasztalható 
fluktuációról. Hatszázhet- 
vennyolc kérdésre kelleti 
válaszolnunk. Nagyon so¬ 
kan nem töltötték ki a 
kérdőívet, inkább felmond¬ 
tak. Most úgy hallom: 
újabb tudományos felmé¬ 
rést készítenek elő, hogy 
megállapítsák: miért 

mondtak fel annyian és 
egyszerre? 

© 

Olvastam ma az újság¬ 
ban, hogy egy Pest környé¬ 
ki kisüzem öt forinttal 
többet fizet és így csábítja 
el a dolgozókat a környé¬ 
ken levő gyárakból. 

Holnap megnézem ma¬ 
gamnak ezt a kisüzemet. 

© 

Fél éve dolgozom az uj 
munkahelyemen és reme¬ 
kül érzem magam. Igaz, 
hogy többet kell dolgoz¬ 
nom, de többet is fizet¬ 
nek. Azonkívül megbecsül¬ 
nek. Ma például lejött 
hozzám az üzemvezető és 
megkérdezte: milyen a 

közérzetem? Mondtam, 
hogy köszönöm szépen, re¬ 
mekül érzem magam. En¬ 
nek nagyon örült, aztán 
mélyen a szemembe nézet l 
és feltette a kérdést: ha eg.> 
másik helyen hat forint 
lal többet fizetnének, el¬ 
mennék-e? 

Uramisten! Már itt is 
kezdik! 

Mikes György 






























































































CSENDÉLET 


IFJÚ MOTOROS 


MINDENT AZ IFJÚSÁGÉRT! 



- Bezzeg, ha valami nyugati cuccot festenék rá, rögtön 
kezüket-lábukat törnék a képemért. 


A sportot manapság ko¬ 
rán kell kezdeni. A mai 
úszőcsemeték járni még 
nem tudnak, csak úszni. 
Ügy látszik, a motorozást 
is korán kell kezdeni, amint 
azt az „International Hé¬ 
ráid Tribüné" egyik számá¬ 
ban olvastuk. A Florida ál¬ 
lambeli Rutledge egyik fö 
utcáján egy motoros közel 
100 kilométeres sebesség¬ 
gel száguldott, Coy Gran- 
ger helyettes seriff alig tud¬ 
ta utolérni. Kiderült, hogy a 
bűnös egy Dávid Alán Sey- 
mour nevű 7 éves kisfiú. 
Eléggé nehezen derült ki, 
mert a gyerek nem tudta 
lebetüzni a nevét. De ami¬ 
kor a seriff elmondta a 
gyerek szüleinek, hogy cse¬ 
metéjük majdnem százkilo¬ 
méteres sebességgel szá¬ 
guldott, a kis Dávid felhá¬ 
borodva közbevágott: 

- Nem igaz! Volt az 
száztíz is! 



— Törvényi hoztunk az ön védelmére! 





a szabadna érdek¬ 
lődnöm, milyen lét¬ 
számmal dolgozik a 
vállalat? 

— Hatszáz fő, többsé¬ 
gükben szakmunkás. 

— Az jó. Szociális intéz¬ 
mények? 

— Elsőrendűek. 

— Megenged ezzel kap¬ 
csolatban néhány konkrét 
kérdést? 

— Természetesen. 

— Bölcsőde? 

— Tavaly avattuk. A 
legkorszerűbb. Helyhiány 
nincs. Még más vállalatok 
dolgozói is igénybe ve¬ 
hetik. 

— Óvoda? 

— Kivételes helyzetben 
vagyunk: ha a gyerek a 
bölcsődénkben eléri a há¬ 
roméves kort, automatiku¬ 
san helyet kap vállalatunk 
óvodájában. 

— Hogyan oldják meg 
a dolgozók üdülését? 


— Szép, modern üdülőnk 
van a Balatonon, a szak- 
szervezettől is kapunk be¬ 
utalót. Dolgozóink üdülési 
igényeit gond nélkül ki 
tudjuk elégíteni. 

— Üzemi konyha? 

— Mondhatnám tökéle¬ 
tes. Négy forint az ebéd, 
háromféle menüből lehet 
választani. Ezekből az 
egyik diétás. 

— Milyen a vállalat gaz¬ 
dasági helyzete? 

— Jó és egyenletesen 
felfelé ívelő. Tessék meg¬ 
nézni az eredménykimu¬ 
tatást. 

— Már tanulmányoztam, 
valóban megnyugtató. De 
szeretném, ha tájékoztatna 
a nyereségrészesedésről. Az 
nagyon fontos. 

— De még mennyirel 
Előzetes számítások sze¬ 
rint az idén három hetet 
fizetünk, de lehet, hogy 
valamivel többet. 

— Mindenkinek? 


— Átlagosan, de a törzs- 
gárdatagok, a jobban dol¬ 
gozók lényegesen többet 
kapnak, a hanyag munkát 
végzők jóval kevesebbet az 
átlagnál. A lógósok sem¬ 
mit, azoknak egykettőre 
kitesszük a szűrét. Folya¬ 
matosan ... 

— Akkor elég gyakori 
lehet az elégedetlenség a 
vállalatnál. 


— Szó sincs róla. A dol¬ 
gozók tudják, hogy az elosz¬ 
tás igazságos, nálunk nincs 
részrehajlás. 

— Milyen ember az 
igazgatójuk? 

— Kiváló szakember és 
megfontolt vezető. 


— Azt szokták mondani, 
hogy fejétől bűzlik a hal... 

— A hal nálunk a fejé-~ 
tői jóízű. A mi igazgatónk 
nem ismeri a bratyizást. 
Nálunk nincs klikkszellem. 

— A dolgozók tehát ki¬ 
vétel nélkül szeretik az 
igazgatójukat? 

— Azt nem mondhat¬ 
nám. Akik megsértik a 
munkafegyelmet és bünte¬ 


tést kapnak, azok nem sze¬ 
retik. A mi igazgatónk 
nemcsak igazságos, de szi¬ 
gorú is. 

— És a helyettese? 

— Az is olyan. Nálunk 
a vezetésben egyetlen 
gyenge pont sincs. 


— A főkönyvelőjük? 

— Korrekt, rendes em¬ 
ber. Naprakészen dolgozik. 
Ha nem ért egyet az igaz¬ 
gatónkkal, nyíltan meg¬ 
mondja a véleményét, vi¬ 
tázik. A világos döntések 
híve ő is. 

— Az önök vállalatánál 
tehát elégedettek a dolgo¬ 
zók? 

— Erre csak határozott 
igennel felelhetek. Ez meg 
is látszik a vállalatunk 
eredményein. Tíz év óta 
vezetem a munkaügyi osz¬ 
tályt, de nyugodt lelkiis¬ 
merettel mondhatom, ná¬ 
lunk egyetlen dolgozót sem 
ért méltánytalanság. Re¬ 
mélem, meg van elégedve? 

— Tökéletesen. De sze¬ 
retném még megtekinteni 
a vállalat bankszámláját. 

— Mondja, maga ilyen 
alaposan lekáderezi a le¬ 
endő munkaadóját? Nem 
gondolja, hogy nekünk kel¬ 
lene lekádereznünk magát 
mint munkavállalót? 

— Hol él uraságod? Azok 
az idők már régen elmúl¬ 
tak. 

Földes György 




IGÉNYES ZENEBARÁT EGY KÖNYVKIADÓBAN 
















































A SZABADSÁG-SZOBOR 




Á llok az utcasarkon. 
Egyszerre mellettem 
terem egy asszony¬ 
ka, akivel egy házban la¬ 
kunk és köszönni szoktunk 
egymásnak. 

— De jó, hogy látom’ 
Megkérném egy szívesség¬ 
re. Itt van a kislányom, 
nekem be kell mennem 
egy hivatalba, nem vigyáz¬ 
na rá öt percig? — kér¬ 
dezi és máris a kezembe 
nyom egy csomagot, mely 
visít és rúgkapál, ebből 
tudom, hogy a szóban 
forgó kislányt tartalmazza. 

Mire kimondanám, hogy 
készséggel vállalom a fel¬ 
adatot, az asszony már se¬ 
hol sincsen. Ránézek a 
gyerekre egyszer, aztán 
még ötször, és nem akarok 
hinni a szememnek. Tu¬ 
dom, hogy minden kis¬ 
gyerek szép, még az is 
szép, aki csúnyácska egy 
kicsit, de ez a poronty az 
egyetlen kivétel, akire a 
legnagyobb elnézéssel sem 
lehet rámondani, hogy 
szép lenne. Ez csúnya. Vö¬ 
rös és gülü szemei vannak, 
az orra mintha el lenne 
kenve, pattanásos arcán ... 
Nem folytatom ... Lehet, 
hogy a jövő egy szellem¬ 
óriását tartom a kezem¬ 
ben, de arra most fogadni 
merek, hogy szépségkirály¬ 
nő nem lesz a füredi An- 
na-bálon. 

Persze azért szeretetre 
méltó lenne a csöppség. . 




lenne, ha nem ordítana úgy, 
mint egy sakál! De ordít. 
Az emberek persze néznek, 
és látom az arcukon, hogy 
elítélnek: micsoda apák 

vannak, akik így hagyják 
üvölteni azt a szegény 
gyereket. 

Aztán feltűnik a sarkon 
Júlia, a hivatalunk hír- 
szolgálati főnöke, ez a két 
lábon mozgó távirati iro¬ 
da. 

— Jé!... Nem is mond¬ 
ta, hogy magának... De: 
hiszen nőtlen ... Nicsak ... 
Persze van ilyen ... Nem 
kell szégyelleni... 

— Tudja, az a hely¬ 
zet... — kezdeném, de 

nem jutok szóhoz. 

— Tudom, hát — kacsint 
az egyik szemével, a má¬ 
sikkal pedig a srácra san¬ 
dít : — Szép gyerek ... He¬ 
lyes ... Tiszta apukája, le 
sem tagadhatná ... Hát 
gratulálok! — mondja és 
elviharzik. 

Kiabálok utána, de nem 
tudom lefékezni, rohan, 
hogy valaki meg ne előzze 
a hírszolgálatban. 

— Jaj, de aranyos! — 
lelkendezik mellettem egy 
asszony, aki a menyasszo¬ 
nyom kolléganője. — 


Nincs is gyönyörűbb, mint 
egy ilyen szép kisgye¬ 
rek ... Utyuli, butyuli, 
apucikának gyönyörű kis¬ 
fia ... 



— Kislány — mondom 
és folytatnám, de remény¬ 
telen. 

— Mindegy! Ez egy kis¬ 
angyal ... Az orra tisztára 
a magáé — mondja és ro¬ 
han, valószínűleg, hogy ne 
késsé le a menyasszonyo¬ 
mat. 

A srác közben rendü¬ 
letlenül üvölt, már kisebb 
csoportosulás áll körülöt¬ 
tem és röpködnek a ta¬ 


nácsok. Van, aki cumit ja¬ 
vasol, többen azt ajánlják, 
hogy tegyem tisztába és 
mindnyájan megegyeznek 
abban, hogy egy ilyen 
szívtelen fráter nem érde¬ 
mel meg egy ilyen gyönyö¬ 
rű gyereket. Közben egy 
másik kolléga közeledik. 
Rámered a gyerekre, látom, 
elvörösödik, aztán — nyi¬ 
latkozat helyett — futás 
nak ered és elmenekül. 

— Hogy egy ilyen csú¬ 
nya embernek, ilyen szép 
gyereke legyen — áll mel¬ 
lettem egy másik ismerős. 

— De hiszen nem is ha¬ 
sonlít — mondom. 

— Kiköpött maga! Néz¬ 
ze meg ezeket a szemeket 

— mutat a gyerek kissé 
kancsal, meghatározatlan 
színű szemeire... — És ez 
a száj. .. Pontosan ilyen 
a magáé is, ha csücsörít! 

— De én nem szoktam 
csücsöríteni, különben is a 
gyerek nem az enyém ... 

— Ezt majd próbálja 
bebizonyítani a bíróságon 

— mondja dühösen, és sze¬ 
méből a megvetés árad. 

— Ezt tudják! Elcsábítani 
egy leányt, aztán a követ¬ 
kezmények elől elmene¬ 
külni. Még szerencse, hogy 


a természet ilyen bölcs és 
a gyerekre is átviszi az 
apai jegyeket... 

Kétségbeesve várom az 
anyát, de nem jön. Közben 
nézem a gyereket. Min¬ 
denki azt mondja, hogy 
hasonlít rám ... Érdekes . . . 
Az orra valóban hasonlít 
egy kicsit... Furcsa, de 
ahogy most azt a szép sze¬ 
mét nézem, melyben fel¬ 
csillan az értelem, való¬ 
ban mintha a saját cso¬ 
dálatos szemeimbe tekin¬ 
tenék ... És milyen fur¬ 
csa ... Az egész arc be¬ 
rendezése hasonlít az 
enyémre ... Nicsak, mi¬ 
lyen helyeske... Az a kis 
turcsi orr... Egyem is 
meg, milyen aranyosan 
csücsörít azzal a pici piros 
szájával... Kicsit kihúzom 
magam, már büszkélkedni 
kezdek, amikor megjön a 
mama... 

— Jaj, de ügyetlenül 
tartja... Nem baj, azért 
köszönöm, remélem, nem 
okoztam kellemetlensé¬ 
get ... 


— Semmi, semmi... Na¬ 
gyon örültem. Egy ilyen 
szép kis gyerekkel köny- 
nyen telik az idő — fe¬ 
lelem és kicsit elszorul a 
szívem, amikor elveszik 
tőlem ... hogy is hívják ... 


— Mi a neve? — kér¬ 
dezem, de már nem kapok 
választ... 

ősz Ferenc 




































































PIKNIK 


BANKÜGYLET 



IGAZGATÓI BÁNÁT 



SPORTEMBER 



- Szörnyű, a vadonatúj cipőmnek máris lyukasra nyal¬ 
ták a talpát!... 



—. Uraim, méri valaki a részidőket? ... 



^#Vlök szemben a nem- 
zetközi nagymester¬ 
rel. Szerencsémre 
nem sakkozni jöttünk ösz- 
sze hanem „humorparti¬ 
ra”, és ráadásul gáláns 
partnerem jegyzetfüzetem 
f*hér lapjára mutatva így 
szól: „öné a világos, tes¬ 
sék nyitni!” 

— Véleményem szerint 
„rokon szakma” a mienk 
A humorista, de a hétköz¬ 
napi viccelő is, sakkozik. 
Kiszámítja, milyen lépése¬ 
ket kell tennie, hogy a vé¬ 
gén csattanjon a poén. 
vagyis megmattolja az „el¬ 
lenfelét”, az olvasót, a 
hallgatót. 

— Hadd elemezzem ezt 
a megnyitást! A humoris¬ 
ta nem sakkozik, legfel¬ 
jebb sakkszisztémával dol¬ 
gozik. A sakkozásnak 




ugyanis lényeges feltétele 
a partner, aki nem min¬ 
dig azt húzza, amit az em¬ 
ber elvárna tőle. 

Valóban, a humoristának 
nem „partnere” van, ha¬ 
nem partnerei — ezer és 
ezer. 

— Vagyis szimultánt 
játszik és ... és mondjuk, 
ha tízezer olvasó közül 
ezret nem sikerül „meg¬ 
mattolnia”, még mindig 
kilencven százalékos telje¬ 
sítményt nyújtott. Nem 
rossz! 

— A humorista huma¬ 
nista, nem kívánja, hogy 
„partnerei” egytől egyig 
halálra röhögjék magu¬ 
kat. 

— Látja, ez az óriási 
különbség köztünk. A mi 
magatartásunk a sakktáb¬ 
la mellett kimondottan 
an ti humánus. Miért? Hadd 
idézzem magyarázatképp 
néhai dr. Balogh Jánost, 
debreceni fogorvosomat. 
Egy alkalommal, amikor 
az agyaramat fúrta, na¬ 
gyon jajgattam, de ez őt 
csöppet sem zavarta. Utó¬ 
lag is csak ennyit mon¬ 
dott: „Jegyezd meg, Gida, 
hogy az a fogorvos és az 


a saKKozö, aki sajnálja a 
páciensét, sose jut be a 
mennyek országába!” 

— önnel még soha nem 
fordult elő, hogy kímélte 
az ellenfelét? 

— Legfeljebb „humor¬ 
ügyben”. Történt például 
egyszer — a negyvenes 
évek elején —, hogy ba¬ 
rátommal és földimmel. 
Juhász Gézával, Miskol¬ 
con sétáltunk. Valami írói 
konferencia volt, így nem 
véletlen, hogy az egyik ká¬ 
véház ablakában fölfedez¬ 
tük Nagy Lajost, aki ter¬ 
mészetesen sakkozott. El¬ 
határoztuk, hogy megtré¬ 
fáljuk őt. Bementünk hát, 
és leültem kibicelni. Oly¬ 
kor-olykor beleszóltam a 
partiba. A provokáció si¬ 
került. Nagy Lajos nem¬ 
sokára felém fordult- 
„Fiatalember, könnyű így 
kívülről! Jöjjön játszani, 
majd meglátjuk, milyen 
nagy legény!” Elfogadtam 
a kihívást, és nagyon kí¬ 
méletesen -játszva, csak a 
partik végén mattoltam 
meg. „Milyen szerencséje 
van, milyen átkozott sze¬ 
rencséje!” — mondogatta 
szegény Nagy Lajos. Ju¬ 


hász Géza pedig ártatlanul 
megjegyezte: „Én javasol¬ 
nám, hogy őt küldjük ki a 
sakkolimpiára a pacák 
Barcza helyett.” — „Ha 
ilyen szerencsével játszana 
ott is, biztos, hogy meg is 
nyerné” — szúrt felém, 
magát vigasztalva Nagy 
Lajos. 

— Mulatságos az ön 
számára egy dilettánssal 
játszani? 

— Nem. Lehetőleg kité¬ 
rek előlük, mert sokkal 
jobban tisztelem azokat, 
akik sakkozással szórakoz- 
naK, semhogy megbántsam 
az önérzetüket. Az igaz¬ 
ság kedvéért azonban 
megjegyzem, hogy a mű¬ 
kedvelők között vannak 
fokozatok. Van, aki spon¬ 
tán egészen jól játszik, és 
van, aki... No de inkább 
elmondom lépésről lépésre. 
1959-ben Zürichben, a 
nagymester versenyen, le¬ 
győztem a jugoszláv Gli- 
goricsot. A parti után töb¬ 
bek között gratulált ne¬ 
kem egy középkorú hölgy. 
Elmondta, hogy végigiz¬ 
gulta a küzdelmünket, és 
különösen az tetszett ne¬ 
ki, amikor a huszárral ki¬ 


ütöttem Gligorics gyalog¬ 
ját. Megköszöntem elisme¬ 
rő szavait, és a szokásos 
udvariassággal megkér¬ 
deztem, mióta sakkozik. 
„Én nem sakkozom” — 
válaszolta. „Jó, jó, nem 
versenyszerűen, de...” — 
„Sehogy, még a lépéseket 
sem ismerem” — mondta 
a világ legtermészetesebb 
hangján. „Akkor miért tet¬ 
szett ez a gyalogütés?” — 
csodálkoztam. „Az az ele¬ 
gáns mozdulata, ahogy há¬ 
rom ujjal tartva a lovát, 
kiütötte a gyalogot, és 
ugyanazzal a mozdulattal 
levette...” — felelte 

őszinte elragadtatással. 

— így sakkoznak ők! 

— Ne tessék általánosí¬ 
tani! 

— Bocsánat, most jut 
eszembe, hogy éppen az 
ön lánya is kiváló ver¬ 
senyző. 

— Egyéb elfoglaltsága 
miatt már abbahagyta. Pe¬ 
dig igen jól játszott. 

— Azért a családi sakk¬ 
parti alkalmával biztos 
adott neki némi fórt. 

— Olykor. Egyszer pél¬ 
dául megkérdezte: „Apa, 
mit kapok karácsonyra?” 
— „Kapsz egy huszár¬ 
előnyt’’* — válaszoltam. 

— Köszönöm a partit. 

Sólyom László 























































MÚZEUMBAN 



— Na, ennek is szép kis szülei lehettek!... 


CSODAGYÓGYSZER 
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POFONBLOKK 


rdekes jelenség ütötte 
fel nálunk a fejét: 
verekszik az ország. 

„Felpofozta a nagyáru¬ 
ház ezeraprócikk-osztályát 
az ámokfutó háziasszonyt. 
„Beleharapott az egész pe¬ 
ron vastaghúsába a rabiá- 
tus ellenőrt. Ilyesmiket le¬ 
het olvasni, s csak azt cso¬ 
dálom, hogy a lapok dü- 
hödten támadják az ügyet , 
rosszallóan sápítoznak: az 
ököljog mocsarába , az ön- 
bíráskodás dágványába 
süllyed az ország. Nem ér¬ 
tem ezt a magatartást. 
Inkább üdvözölni kellene, 
hogy először támad nálunk 
tömeges igény a rendszeres 
és üdítő testmozgásra. Es 
vajon nem örvendetes-e az 
a tény, hogy legendás és 
ősi harci erényeink még 
mindig nem hunytanak ki, 
sőt új lángra lobbannak 
az üszők alól? 


Legfeljebb bizonyos kor¬ 
látok közé kellene szorí¬ 
tani a pofonok parttalan 
áradását. Nem, kérem, 
nincs ennek a pezsditő 
mozgalomnak egyetlen 
olyan hibája sem, amelyet 
néhány jól átgondolt sza¬ 
bállyal el ne lehetne hárí¬ 
tani. 

Üdvös lenne például, ha 
bevezetnénk a pofonblokk 
rendszerét. Az igénylők — 
szerény kezelési költség 
lefizetése mellett — min¬ 
den hó elsején a tanács e 
célra kijelölt szervétől ve¬ 
hetnék át a pofonblokkot, 
amelynek ellenében a hó 
végéig meghatározott szá¬ 
mú és minőségű pofont 
válthatnának az állami vál¬ 
lalatok, boltok, intézmé¬ 
nyek megfelelő — tehát 
velük azonos súlycsoport¬ 
ban és edzettségi fokon 
levő — alkalmazottaival. 



Természetesen hoci-nesze 
alapon. 

Az el nem fogyasztott 
szelvényeket a hó végén 
visszavinnék a tanácshoz, 
amely lepofozná rajtuk a 
különbséget. 



Nem a levegőbe beszélek , 
én ezt a módszert a sarki 
dohányáruda egyik jó kar¬ 
ban levő eladójával már 
ki is próbáltam. 

— Jó napot kívánok — 


mondtam néhány tapoga¬ 
tózó horgot döfve az ellen¬ 
fél lengőbordáira. 

— Van szerencsém — 
hajolt meg az eladó és kul¬ 
turált módon gégén raga¬ 
dott. — Mivel szolgál¬ 
hatok? 

— Kérek egy csomag 
egri Kossuthot — mondtam, 
miközben külső lábéllel a 
térdhajlását célóztam. 

Diszkrét csomót kötött a 
fülemre, mire nyitott te¬ 
nyérrel tolni kezdtem mély 
intelligenciát sugárzó arcát. 

— Sa ílattal közlöm — 
mondta —, hogy pillanat¬ 
nyilag csak lágymányosi 
Kossuthtal szolgálhatok. 
Méltóztassék talán pénte¬ 
ken benézni a kedves vevő. 

— Benézek, ha lesz még 
mivel — mondtam könnye¬ 
dén, mert közben hüvelyk¬ 
ujjával a szememet igye¬ 
kezett visszanyomni az üre¬ 
gébe. Tréfás megjegyzésem 
udvarias mosolyra kész¬ 
tette, derűsen vitt be egy 


kristálytiszta lengöt a já¬ 
romcsontomra. Mélyről in¬ 
dított balcsapottal viszo¬ 
noztam készségét. 

— Tudja, mit — mond¬ 
tam, amikor ismét talpra 
segítettem. — Adjon egy 
pakli Fecskét . 

Ballal dugóhúzóvá csa¬ 
varta az orrom, jobbal ki¬ 
szolgált, csomagolt és visz- 
szaadott. 


— Alázatos tiszteletem 
— hajolt meg néhány meg¬ 
nyerő búcsúvázát vágva a 
fejemhez. — Legyen más¬ 
kor is szerencsém. 


Később, a tapasztalatok 
feldolgozására meg kell 
rendezni a frászügyi bien- 
nálét. A vitaindító expozét 
neves szakember tartja 
majd. Közben barackot 
nyom a hallgatóság fejére, 
mire mindegyiküktől köp 
egy kecsketúrót. 

Peterdi Pál 























































MEGKÉRDEZTÜK RpZOlÓÍNKAT: 
MI AZ ABSZOLÚT TÉVEDÉS? 



Várnai György: 



— Ha valaki azt hiszi, hogy a katonai felderítés feladata: vicceket me¬ 
sélni az ellenségnek, hogy felderüljenek ... 


Hegedűs István: 


Takács Imre: 


i 




— Na, végre, a buszon vagyok, már taposnak!... 



— Elnézést, messze van még a Szahara? 


- De zsürielnök úr, csak a tetőantennát 
jöttem felszerelni!! 



- Ha valaki így képzeli el a Ráktérítőt. . 



Mészáros András: 


Vasvári Anna: 


Erdei Sándor: 




■HMM 


müncheni rendorvicc 

Az állatkert igazgatója: 

- Elszökött egy elefántunk ... 

Az örszobán az ügyeletes írni kezd. S aztán felnéz: 

- Különös ismertetöjele? 



Az e I I e n f e I : Ha én nem teremtek lehetőséget a szá¬ 
mukra. sosem lesz ilyen csillogó a technikájuk. 


N em győzöm nézni a te¬ 
levízió híradójában, 
nem győzöm hallgatni a rá¬ 
dióban és olvasni a lapok¬ 
ban, mennyire meg van ve¬ 
lünk elégedve mindenki. A 
televízió, a rádió meg a la¬ 
pok munkatársai sorra 
megkérdeznek minden 

hozzánk érkezett vendéget, 
jeles és kevésbe jeles em¬ 
bereket egyaránt — akik¬ 
ről az interjúkban mindig 
kiderül, mily nagyhírűek, 
csak éppen esetleg az egy-, 
szerű néző-olvasó nem hal¬ 
lott még róluk —, hogy 
miként érzik magukat ná¬ 
lunk, tetszik-e nekik Bu¬ 
dapest, és a Balaton, vagy 
éppen az az országrész, 
ahol találkoztak velük, íz- 
lik-e a magyar halászlé, 
meg a szegedi paprika, mi 
a véleményük a magyar 
technikáról, művészetről, a 


csinos lányokról, vendég¬ 
látásunkról, éghajlatunk¬ 
ról, népművészeti tömeg¬ 
cikkeinkről. 

Sztereotip kérdések, szte¬ 
reotip válaszok. A kedves 
vendégnek — aki termé¬ 
szetesen nagyhírű, világhí¬ 
rű, elsőrendű, szakember, 
a nem is tudom, milyen 
szakmában, és kiváló mű¬ 
velője ennek vagy annak 
a művészetnek, nagyon 
tetszik Budapest, amely a 
Duna két partján terül el, 
úgymint a jobb és a bal 
parton, nagyon kellemesen 
érzi magát nálunk, a Ba¬ 
latontól el van ragadtatva, 
igaz, hogy csak a luxus¬ 
helyeket ismeri, de azokat 
aztán igen, tetszik neki 
Lillafüred, szép a Palota a 
tó felett, ízlik a magyar 
halászlé meg a szegedi 
paprika, otthon mindig 
ilyet - fog enni, a magyar 
lányokról nem is beszélve. 


I 




Elragadtatással és megelé¬ 
gedéssel nyilatkozik a ma¬ 
gyar technikáról, művé¬ 
szetről, a vendéglátás szín¬ 
vonaláról, világszínvonalat 
elérő árairól, és a magyar 



népművészeti tömegcikkek 
iránti rajongását bizonyí¬ 
tandó, egy tucat lenge ga¬ 
tyát rendel matyó hímzés¬ 
sel. Végül belemosolyog a 
lencsébe, és ad egy reklám 



% 


golyóstollat a riporternek. 
Kész, jöhet a következő 
híradó a következő ven¬ 
déggel. 

A minap érdekes vendé¬ 
get bírt nyilatkozatra a 



Tv-híradó riportere. A 
vendég nem volt hínes em¬ 
ber. Nemcsak nálunk nem 
ismerték, de sehol a vi¬ 
lágban. Legfeljebb talán a 
szomszédok. Mikor a ri- 




porter megkérdezte tőle, 
hogyan érzi magát nálunk, 
azt felelte: szoszo ... elfo¬ 
gadható, voltam már jobb 
helyen is. Budapest nem 
tetszett neki, azt mondta, 
neki nem zsánere az olyan 
város, ahol középen fo¬ 
lyik a folyó, mert járt 
Miskolcon is, és látta a 
Szinvát. A Balatonról nem 
tud nyilatkozni, mert ott 
még sosem járt, és oda¬ 
haza sem milliomos, in¬ 
kább a mályi tó szabad 
strandjára vált bérletet. A 
halászlevet nem szereti, 
részben, mert csípős, rész¬ 
ben, mert olyan apró, szál¬ 
kás darabokat is belerak¬ 
nak a halászcsárdákban, 
hogy nem győzi köpködni, 
a szegedi paprika helyett a 
jó húsos zöldpaprikát en¬ 
né. A magyar technikáról 
nincs véleménye, mert 
nem ért hozzá, a művé¬ 
szeti életből meg csak a 


táncdalfesztivált ismeri. A 
vendéglátással kevés a 
dolga, töpörtyűt reggelizik 
stanicliból, a népművésze¬ 
ti tömegcikkeket meg nem 
szereti. 

A riporter meghökkenve 
hallgatta a válaszokat. 
Többször is közbe akart 
szólni, hogy a nyilatkoza¬ 
tot jobb irániba terelje, 
de eredménytelenül. Végül 
is odaadta a vendégnek 
valódi magyar gyártmá¬ 
nyú golyóstollát, mire az 
dühösen eltávozott. 

Aztán felriadtam szundi¬ 
kálásomból. Ugyanis hétfő 
este volt, csak megszokott- 
ságból ültem a képernyő 
elé, és szundikáltam el, 
mint máskor, amikor a 
rendes vendég rendes nyi¬ 
latkozatai szoktak peregni. 

Benedek Miklós 


HALLOTTUNK EGY AMERIKAI VICCET 

Két no találkozik a Broadway-n. 

— Szervusz, édesem, mi újság nálatok? 

- Semmi különös, sikerült milliomost csinálnom a férjem¬ 
ből. 

- A házasságotok előtt nem volt milliomos? 

— Akkor még multimilliomos volt. 


DIPLOMÁCIÁI LEVÉLVÁLTÁS 


9 



— Sajnos nem vehetem át. Nagyobb a megadott szabvány¬ 
nál ! 



























































































































ÉBER ASSZONYKA 


ÚJ IRODAHÁZ 



- Képzeld, szivecském, mór a második sajtóhibát toló 
lom a szakácskönyvben! 


ÚTI BESZÁMOLÓ 



— Ezt a cuki kis kalapot a kölni dóm mellett láttam, 
egy kis divatáruüzletben! 


KÖVÉR FEGYENC 


A kövér embernek álta¬ 
lában nem öröm az éle¬ 
te. Kigúnyolják, „pufid¬ 
nak, „dagi M -nak stb. ne¬ 
vezik, nehéz ruházkodnia, 
nem is beszélve a táplál¬ 
kozásról. De különösen 
hátrányos a kövér fe- 
gyenc helyzete, ha szökni 
akar. 

Az UPI-hirügynökség je¬ 
lentése szerint a mexikói 
Tula városi börtönéből 64 
fegyenc szeretett volna 
megszökni. Titokban rést 
vágtak a börtönudvar fa¬ 
lán, majd a megbeszélt 
időben sorra átbújtak a 
lyukon. Hat fegyenc köny- 
nyedén át is bújt, s ek¬ 
kor következett a túl sú¬ 
lyos elitéit, akinek nevét 
biztonsági okokból nem 
hozták nyilvánosságra. Az 
illető beszorult a nyílásba 
- se ki, se be! Kellemet¬ 
len helyzetéből a fegy- 
örök szabadították ki - 
befelé. 

Tanulság: egy bizonyos 
súlyhatáron felül nem ta¬ 
nácsos áthágni a tör¬ 
vényt. De ha már meg¬ 
történt, akkor szökés előtt 
vagy fogyasszunk, vagy 
különleges méretű nyílást 
vágjunk o börtönfalon. 



- Mit bámul? Soron kívül akarok bejutni . . . 



Dr. Theofil Umbulda egy 
dél-toleranciai körorvos 
egyetlen gyermekeként 
látta meg a napvilágot, s 
ennek később nagy hasz¬ 
nát vette. Nem az egyke- 
ségnek persze, de az ap¬ 
ja foglalkozásának. Alig 
kezdett járni és beszélni, 
máris a papa rendelőjé¬ 
ben settenkedett, kihall¬ 
gatta a betegek szívbe 
markoló panaszait meg a 
körorvos monoton diagnó¬ 
zisait: „Kutya baja sincs 
magának! Nem akar dol¬ 
gozni !” 

Azt is megfigyelte a 
gyermek, hogy a papa 
nem mindenkivel szemben 
ilyen elutasító: „Nagyságos 
uram — a szimptómák 
nem egyértelműek. Ezek 
alapján nyugodtan kije¬ 
lenthetem, hogy nagyságod 
egészséges... Ha azonban 
úgy kívánja, az ellenkező¬ 
jét is megállapíthatom ...” 

Az orvosi rendelő brokát 
függönye mögött fülelő 
kisgyermekből évtizedek 
múlva neves politikus lett. 
Ügyvédként kezdte, ellen¬ 
zéki képviselőként folytat¬ 
ta, végül egészen a minisz¬ 
terségig vitte. Zsengekori 
élményeinek akkor látta 
először hasznát, midőn 
pártjának több képviselője 
átállt az ellenzék oldalá¬ 
ra, s a kormány bukás * 3 
küszöbön állt. A kormánv 
meg is bukott, de nem bu¬ 
kott meg doktor Umbu!- 
da. Néhány nappal a sors¬ 



döntő szavazás előtt beteg¬ 
ségére hivatkozva, felmen¬ 
tését kérte a miniszterel¬ 
nöktől, baját orvosi jelen¬ 
tésekkel is igazolta. 

Miután az ellenzék fö¬ 
lénybe került a parlament¬ 
ben és kikényszerítette a 
koalíciós kormány létrejöt¬ 
tét, olyan államférfira volt 
szükség, aki nem kompro¬ 
mittálta magát teljesen az 
előző kormányban. Valósá¬ 
gos szenzációt keltett, ami¬ 
kor doktor Umbulda kö¬ 
zölte a sajtó képviselőivel: 
lemondásának igazi oka az 
Yolt, hogy korábbi minisz¬ 
tertársaival nem értett 
egyet, de ezt államérdek¬ 
ből nem tárhatta a nyilvá¬ 
nosság elé, kénytelen volt 
betegséget színlelni. Be¬ 
mutatta az újságíróknak 
orvosai jelentéséi, misze¬ 
rint makkegészséges. Em¬ 
berünk ismét posszibilis 
volt, tárcát kapott a kabi¬ 
netben. 

Az új kormány sem bi¬ 
zonyult hosszú életűnek 
Bukását a sajtó előre meg¬ 
jósolta, nem másból, mint 
abból, hogy doktor Umbul¬ 
da minisztert egy szép m- 
pon heveny epebántalmak- 
kal a sebészeti klinikára 
szállították, emiatt kényte¬ 
len volt lemondani. Rövid¬ 
del azután a kormány bot¬ 
rányos körülmények között 
megbukott. 

Umbulda azonban olyan 
bámulatosan rövid idő 
alatt talpra állt. hogv az 


epekórtani orvostársaság 
önkritikát gyakorolt és 
sarlatánság címen kimond¬ 
ta a megszűnését. 

Mielőtt az államfő fel¬ 
oszlatta volna a parlamen¬ 
tet, Umbuldát kétoldali 
sípcsonttöréssel kórházba 
szállították, de sípcsontjai 
huszonnégy óra alatt ösz- 
szeforrtak, s a következő 
napon már mint sportmi¬ 
niszter ő végezte el a 
kezdőrúgást az új stadion 
avatásán. 

Ezután még volt külügy¬ 
miniszter (tébécé), legfel¬ 
sőbb bíró (infarktus), a 
nemzetgyűlés elnöke (gyo¬ 


morfekély), pénzügymi¬ 
niszter . (aranyér) és köz¬ 
munkaügyi államtitkár 
(asztma). Mindannyiszor 
felmentve, érdemei elisme¬ 
rése mellett. 

Az utca mulatott Um¬ 
bulda ravasz, időzített 
nyavalyáin, de senki nem 
nevette ki érte, mi több: 
őt tekintették az „igazi” 
politikusnak, aki minden 
helyzetből talpra ugrik, 
mint a macska. A patiku¬ 
sok erősítő szereiket Um¬ 
bulda cseppek. Umbulda 


tabletták néven hozták 
forgálomba. Még az elő¬ 
kelő szőrmecég is így hir¬ 
detett : 

„Cégünktől egy új bunda 
(akár doktor Umbulda) el- 
nyűhetetlen ...” 

Egy szép napon, illetve 
éjjelen a miniszter házi¬ 
orvosánál csengett a tele¬ 
fon: 

— Itt Umbulda beszél... 
Doktorom, jöjjön gyorsan, 
szörnyű rosszul érzem ma¬ 
gam ... 

A doktor megértőén mo¬ 
solygott a bajsza alatt: 

— Államcsíny? Panama? * 
Kormányválság? 


Umbulda csak annyit 
mondott: 

— Jöjjön, ne kérdezzen 
semmit! 

— Exellenciás uram 
aludjék nyugodtan, hol¬ 
napra meglesz a lelet... 
— kuncogott az orvos. 

Ezután a klinikára tele¬ 
fonált Umbulda. Az igaz¬ 
gató befogta a kagyló vé¬ 
gét, odaszólt a titkárnőjé¬ 
nek: 

— Hívja fel a tőzsdés 
sógoromat, adja el. az ál¬ 
lamkötvényeket! Azt hi¬ 


szem, bukik a kormány: 
Umbulda rosszul érzi ma¬ 
gát... 

A kagylóba meg csak 
annyit mondott: 

— Természetesen, értet¬ 
tem! — és legyintett. 

Ügy látszik azonban, a 
miniszternek sürgős volt a 
dolog. A mentőket hívta. 
Az ügyeletes vigyázzba 
vágta magát. 

— Igenis, exellenciás 
uram rosszul érzi magát. 
Természetesen tudomásul 
vettük. 

Mikor pedig letette a 
telefont, odaszólt társai¬ 
nak: — Remek fickó ez az 
Umbulda, még bennünket 
is riasztott, hogy alibije le¬ 
gyen. Kíváncsi vagyok, mi¬ 
lyen tárcát kap az új kor¬ 
mányban. 

A mentősofőr megkér¬ 
dezte; — Indulunk? 

— Csak nem fogjuk le¬ 
buktatni ! — nevetett az 

orvos... — és kiosztotta 
a lapokat a következő par¬ 
tihoz. 

Doktor Umbulda meg¬ 
próbálta még egyszer fel¬ 
hívni a háziorvosát, de 
már nem volt hozzá ereje. 
Keze lehanyatlott. 

Mikor másnap jelentet¬ 
ték az agg uralkodónak, 
hogy minisztere meghalt, 
az öreg hitetlen képet vá¬ 
gott: 

— A gazfickó, nyilván a 
trónomra pályázik ... 

Novobáczky Sándor 
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FÁJÓS FOG 




- Van valami kifogásod ellene, ha elfüstölök egy szi¬ 
vart? 

(„lei Paris”) 


PAPUCSFERJ 


t 

.. Rnhacs ”, Pozsony) 



PONTOS JÓSLAT 



A tenyérjósnö föléje hajol az elébe tartott 
kéznek. 

*— Hm... önnek nagyon érdekes foglalko¬ 
zása lehet... Misszionárius vagy felfedező ... 
Sajnos egy napon le fogják önt szúrni, meg¬ 
pörkölik és megsütik , x>agy megfőzik ... 

— Asszonyom , várjon! Engedje meg , hogy 
előbb levegyem a disznóbőr kesztyűmet. .. 



- Persze hogy szeretlek. De mégis, inkább hol¬ 
nap legyen lecsó, és holnapután o grenadírmars. 


RÉGI HÁZASOK 


Ne R3ÍG30N 
CSONTOKaT... 
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az íeazi! 


A MAGYAR ÉDESIPAR 
TERMEK E 




RIOAKTlV 


ARCKRÉMEK 
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ALUMÍNIUM 
RADIÁTOR , 

mmm 

NAGY 


TELJESÍTMÉNYŰ, 

TARTÓS, 

VÍZZEL. 

GŐZZEL ÜZEMEL. 
5 ÉVI GARANCIA! 



GYÁRTJA 

A 

HŰTŐ¬ 

GÉPGYÁR 







Továbbra is szívesen fogadjuk f ha ezekhez 
hasonló tücsköt-bogarat beküldenek hozzánk 
olvasóink. A legmulatságosabbakat ezeken a 
hasábokon közszemlére tesszük, beküldőjüket 
pedig a szokásos módon honoráljuk. 


Itt valami nem stimmel az alapvető matematikával! 

(Csongrádion fotózta: Kiss László) 


Döntöttünk! Nem megyünk tanuló¬ 
nak a Telefongyárba! 

(Pataki Gusztáv felvetele) 


Aufuitc 

Henoir 

a hősiességet 

hangsúlyozza 

minden 

mfivén 


Végre egy hős, a maga meztelen való 
ságában! 

(A Nók Lápjából nyírta: Kiss Rozsa) 


A jövő század regénye. Re¬ 
pülő villamosok közlekednek 
Budapesten. Persze ... ez Is 
egy megoldás! 

(A Baross téren fényképezte* 
Táborossy Islván) 


Ű«S<s>K és Bogiig 


HALVÁNWéK WGHiVÓH 


4 Kisbaltakészítő Ktsz irodá¬ 
jában együtt ült . az egész 
vezérkar. 

— Kartársak! Rendkívüli köz¬ 
gyűlésünk precíz előkészítése most 
a legfőbb feladatunk — kezdte 
mondandóját Villogi Kázmér, az 
elnök. — Aprólékosan vegyünk 
számba minden teendőt , nehogy 
bármiről megfeledkezzünk. Néz¬ 
zük először is a szállítást. Szövet¬ 
kezetünk két személygépkocsija 
mellé rendeljünk még két taxit és 
két konflist, hogy legyen , amivel a 
felsőbb szervek és a társszövetke¬ 
zetek küldötteit fuvarozgassuk. A 
vendégek elszállásolására még idő¬ 
ben le kell foglalni a helyi szál¬ 
loda egész első emeletét. 

— Zenekar hány legyen? — kér¬ 
dezte a kultúros. 

— A szokott három. A tűzoltó¬ 
ság rezesbandája, hogy az állomá¬ 
son köszöntse és búcsúztassa a 
vendégeket , s hogy a közgyűlésről 
kintrekedöket térzenével szórakoz¬ 
tassa. A Selyempendely-csárda 
népi zenekara a közgyűlés utáni 
banketton kell majd, üzemünk 
beatzenekara pedig az esti tánc- 
mulatsághoz. 

— Mi legyen ebedre? — érdek¬ 
lődött a föszakács. 

— Csak valami nagyon szerény 
menüre gondolok. Legyen először 
is szárnyaspástétom-ler>es, azután 


tyúkmelle Villoginé módra, vad¬ 
disznószegy homárral töltve, sült 
languszta banánlevélen, legvégül 
kisalföldi túrós rédics. 

— Italok? 

— ötven liter kisüsti, öt hordó 
sör, két hektó a főkönyvelő vörös 
borából. 

A konyha főnök megkérdezte: 

— Meszelyes kartárs is itt lesz 
a központból? 

— Igen. 

— Akkor valamilyen más bor is 
kellene. Állandóan panaszkodik, 
hogy nem bírja a főkönyvelő bo¬ 
rát, a harmadik liter után mindig 
rosszul lesz tőle. 

— Jó, nem bánom, az ő ked¬ 
véért egy fél hektó fehér bor is 
legyen. Mi van még? 


— A tálalás, a szerviz ... 

— Mi tagadás, a mi meisseni 
készletünk egy kicsit már megko¬ 
pott, némiképp hiányos is, de most 
még talán megteszi. A felszolgá¬ 
láshoz elég lesz tizenhat pincér és 
húsz fiatal lány a szövetkezeti ta¬ 
gok közül, természetesen túlóra¬ 
pénzért. 

— Na és a meghívók? — szólt 
közbe az elnök titkárnője. 

— Az ám, a meghívók! No, lás¬ 
suk csak: volt már tojáshéjszín, 
okkersárga, almazöld, püspöklila. 
Akkor most legyen halványkék a 
meghívó. 

— Igen, de mi legyen a szöveg 
rajta? 

— A szöveg? Nos, írja, Giziké: 
„Szeretettel meghívjuk önt rend¬ 
kívüli közgyűlésünkre, amelynek 
egyetlen napirendi pontja veszte¬ 
ségesen gazdálkodó szövetkezetünk 
felszámolása 

Radványi Barna 
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BÍRÓI szigor 



- Ha még egyszer reklamál, kiállítom...! 


ITALBOLTBAN 



- Mit hőbórbg, hogy maga jött előbb? Láthatja, hogy a hölgy gye 
rekkel van! 





Társasutazas. Vegigűzte* 
bennünket fél Nyugat- 
Európán: mindennap egy 
másik város, és csak abban 
nem hasonlított utunk az 
ismert film témájához, 
„Ha kedd van, akkor ez 
Belgium”, hogy mi egy 
csütörtöki napra rögzítet¬ 
tük Brüsszelnek és az or¬ 
szágnak tüzetes megisme¬ 
rését. így Innsbruck rövid 
megtekintése után máris 
tovább repített autóbu¬ 
szunk a tiroli Alpokon át 
Linz felé. Az ebéd — több 
órás út után — Kitzbühel- 
ben. 

A gyors ebédek menetét 
már begyakoroltuk: az 
asztalfoglalás lebonyolítása 
után csoportos rohanás a 
kézmosóhelyiségek irá¬ 
nyába. A pincében levő 
homályos teremben idős. 
sápadt férfi üldögél; cer- 
berusz, előtte asztalka, 
azon kistányér, amelyre 
csalogatónak néhány egy- 
schillinges pénzdarabot 
helyezett. A környezet, a 
kép ismerős, így van ez a 
legtöbb nagyváros étter¬ 
meinek rejtekén, ahol nem 
automata nyitja — pénz el¬ 
lenében — az áhított ajtót. 
Csak nálunk kizárólag 
tisztes korú asszonyok ül¬ 
dögélnek, kötnek, olvas¬ 


nak, es varjak a tisztálko¬ 
dás ellenértékét. 

A férfi, mint mondottuk, 
sápadt és kirí a hegyi 
napfénytől lebarnult ven¬ 
dégek közül. Ha valaki 
szórakozottan távozik, szi¬ 
gorúan rákiált: — Ein 



Meghallja a beszédün 
két, valamelyest felenged 
szigorú arca. Köhint, majd 
megszólít. 

— Én is magyar vagyok! 

— közli, gyarapítva az úti¬ 
beszámolók „még ott is 
találkoztam magyarral” cí¬ 
mű fejezetét. 

— Hogyan került ide? 

— kérdem. 

Rágyújt, hosszabb mon¬ 
dókára készül. 

— Tudja, a tüdőm . . 


Az orvos levegőváltozást 
irt elő. Friss, csípős hegyi 
levegő, az kell magának! 

— mondta. Hát itt aztán 
van, dögivei! Három-négy - 
ezres hegyek, csak úgy 
szippantom magamba, 
amikor bejövök ide. És 
nem rossz állás ez. A síe¬ 
lők gyakran rendeznek bá¬ 
lokat, akkor enyém a ru¬ 
határ. Háromszáz fogas ! 
Ilyenkor berendelem az 
asszonyt is! De így, hét¬ 
köznap sem panaszkodha- 
tom. Sok az átutazó ven¬ 
dég, senki sem kicsinyes! 

— Ein schilling, bitté! 

— rivallt rá két zavart 
amerikai hölgyre, majd 
folytatta. — Nézze, nekem 
otthon sem ment rosszul, 
osztályvezető voltam, de 
a tüdőm... És nekünk 
csak ezerméteres hegyünk 
van... 

Gyorsan búcsúzom tőle, 
kaparászok az erszényem¬ 
ben, de szelíden lefogja a 
kezem. 

— Ugyan, nem kell fi¬ 
zetnie! Egy honfitársnak! 

— mondja széles mozdu¬ 
lattal, mint egy keleti 
nagyúr, aki ékkőgyűjte¬ 
ményének legszebb darab¬ 
jával ajándékozza meg az 
odavetődő vándort. De a 
mögöttem levő már nem 
honfitárs, arra keményen* 
rászól: 

— Ein schilling, bitté! 

Tardos Péter 


AN Y AKÖN YVVEZETÖN ÉL 






- Igyekezzünk, kérem! Mar így is mennyi időt elvacakoltam a szabad szombatomból! 


ITT AZ ŐSZI NÁTHA 




- Jo éjszakát, drágám!... 


VÁROSI LEVEGŐ 



Az orvos rendelt neki magaslati levegőt. 

















































































































HIGIÉNIA 


KICSIK A MODERN FÜRDŐKÁDAK 



O 

: r 'p*==v r M 

rfL't 



/ 

/> 



/ 

0 


/ 


g 

l* V 




- Nézd, mit találtam a kenyérben!. 



197. rejtvényünk megfejtése: 



Ténfereg 

A 100 forintos díjak nyertesei a kö¬ 
vetkezők : 

Papp Csilla, Bp. XIV., Colombus u. 
54 b. 

Vajda Antalné, Szentes, Daru u. 3 a. 
Máthé Ernő, Izsák, Szabadság tér 10. 

199 REJTVÉNYÜNK 



A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb október 
25-ig kell postára adni, kizárólag leve¬ 
lezőlapon, erre a címre: Ludas Matyi, 
Budapest, 8. Pf. 53. 



SZATIRIKUS HETILAP 

Főszerkesztő: Tabl László — Szer¬ 
kesztő: Földes György — Kiadja a 
Hírlapkiadó Vállalat — Felelős kiadó: 
Csollány Ferenc — Szerkesztőség: 
Budapest VUL, Gyulai Pál utca 14. — 
Telefon: 335—718. - Kiadóhivatal: 

vm., Blaha Lujza tér 3. Telefon: 343 
—100, *142—220. — Árusítja a Magyar 
Posta — Készült a Zrínyi Nyomdá¬ 
ban. — 71.3897/2 — Budapest V., Baj¬ 
csy-Zsilinszky út 78. — Ofszet rotá¬ 
ciós eljárással, Ultraset 72-es gépen. — 
Felelős vezető: Bolgár Imre 

INDEX: 25.504 



HANGVERSENY - 11 HALLGATÓVAL 

Az elmúlt hetekben két neves hegedű¬ 
művész, az amerikai Yehudi Menuhin és 
a lengyel Henryk Szeryng hangversenyt 
adott Rómában, s a hangversenyt mind¬ 
össze tizenegyen hallgatták végig, ezek¬ 
nek is egyike Menuhin felesége volt. 

Ennek ellenére a hangverseny sikeres 
volt, bár mindössze 15 percig tartott. A 
színhely a római repülőtér volt, ahol a 
két hegedűs véletlenül összetalálkozott. 
Mindketten Párizsba tartottak. Volt egy 
kis idejük, előszedték hegedűjüket, kicse¬ 
rélték (!), majd negyedórán keresztül fel¬ 
váltva hegedültek egymásnak. Mrs. Menu- 
hinon kívül még tíz repülőtéri alkalma¬ 
zott hallgatta végig a csodálatos hang¬ 
versenyt. Negyedóra múlva visszacserélték 
a hegedűket, és gépre szálltak. 

Mindebből legalább megtudtuk, mit csi¬ 
nálnak u hegedűművészek szabad idejük¬ 
ben. 
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LEGÉNYLAKÁS 

— Mancika, most, hogy meg¬ 
nézte a bélyeggyűjteményemet, 
megmondom Őszintén: egy ezresért 
eladom magának az egészet. 



IFJÚ KÉPZŐMŰVÉSZ 

— Meglátja, eljön az idő , ami¬ 
kor majd a Louvre-ból és az Ermi- 
tázsból foaiák elrabolni a festme 
nyeimet. 


A Ludas Matyi levélcíme: 
Budapest, 8. Pf. 53. 


TAXIÁLLOMÁSON 

— Mennyiért visz el a Móricz 
Zsigmond körtérre? 

— Körülbelül huszonnégy forin¬ 
tért. 

— Az nekem sok. 

— Akkor adjon egy tízest és 
menjen gyalog. 

ÉRDEKLŐDÉS 

— Bocsánat. Nem harap és nem 
ugat a házőrző kutyájuk? 

— Nem. Jöjjön csak nyugodtan 
be hozzánk. 

— Köszönöm, majd éjszaka , ha 

nem lesznek otthon. 

\ 


AJÁNLÓLEVÉL 

„Szíves figyelmedbe ajánlom 
unokaöcsémet, aki abszolút tehet¬ 
ségtelen, semmihez nem ért, mind¬ 
ezek tetejébe még modortalan is. 
A világért se alkalmazd, csak 
bosszúságod lenne vele. Ennyivel 
igazán tartozom neked, egyetlen 
jó barátomnak.” 

AMERIKÁBAN 

— Egy szép fekete álarcot sze¬ 
retnék. 

— Bálba készül? 

— Sajnos nem tudok táncolni. 
Bankrablásra indulok. 

MAI SZÖVEG 

— Pista, ne siessünk. Tartsuk 
meg jövőre az esküvőt. 

— Hogyisne! Jövő ilyenkor már 
elvált, szabad ember szeretnék 
lenni. 

FANTASZTIKUS 

Z. barátom meséli: 

— Tegnap egy gyanús külsejű, 
rossz arcú férfival leálltam snób- 


lizni egy italboltban. Pillanatok 
alatt észrevettem , hogy hamisan 
játszik. 

— Legalább tiltakoztál? 

— Dehogy. Egy szót sem szól¬ 
tam. 

— Miért? 

— Mert az illető egy nagy hu¬ 
manista , emberbarát lehet. Szán¬ 
dékosan úgy intézte, hogy min¬ 
dig én nyerjek. 

ESZPRESSZÓBAN 

— A feleségem fiút akart, én 
lányt. Mindketten megtaláltuk, 
akit kerestünk, így aztán most 
válunk. 

HÁZKEZELŐSÉGEN 

— Mennyi a munkaideje? 

— Reggel 8-tól 4-ig veszekednek 
velem az ügyfelek , félóra ebéd¬ 
idővel ... 

ELKÉNYEZTETETT GYEREK 

— Maga mennyi zsebpénzt ad a 
fiának? 

— Megkapja a teljes havi fize¬ 
tésemet, és abból visszaad nekem 
néhány forintot. 

Galambos Szilveszter 
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PSZICHOLÓGUSNÁL FÉLTÉKENYSÉG ÉTTEREMBEN 



csit? — Mit bámulod úgy az anyakönyvvezetöt? mintája ... 
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Trolin 


NŐI FUTBALL 


ÜZEMI ZUHANYOZÓ 































































































































































XXVII. évfolyam, 43. szám. 


Ára: 1,80 F< 


1971. október ?8 



ROZSA SÁNDOR A VADNYUGATON 


Orvost! 4 seriff elájult az izgalomtól !.. 
































MEGVIZSGÁLTUK 

A Ludas Matyi 1971. 
szeptember 16-i számában 
megjelent , „Szegény busz¬ 
vezető” című cikkben fog¬ 
laltakat megvizsgáltuk. 
Gépkocsivezetőnket mu¬ 
lasztásáért felelősségre 
vontuk és az utazóközön¬ 
séggel szemben tanúsítandó 
helyes magatartásra kiok¬ 
tattuk. 

Budapesti Közlekedési Vállalat 
Szentgyörgyi Tibor 

osztályvezető 


CIKKÜKRE 

VÁLASZOLVA 

Szeptember 21-én kelt 
„ Ülőkeügyben, ünnepélye¬ 
sen” című cikkükre vála¬ 
szolva közöljük , hogy a 
konyhabútorokat a Nagy¬ 
kereskedelmi Vállalat 2 db 
ülőkével szállítja. Minthogy 
a vásárlók komplett kony¬ 
hagarnitúrához ragaszkod¬ 
nak, abból csak az ülőkét 
kivenni nem tudjuk. Az 
Otthon áruházban egyéb¬ 
ként jelenleg is 4 fajta 
ülőke kapható, különböző 
kivitelben. Ez nem jelenti , 
hogy minden igényt ki tu¬ 
dunk elégíteni, mert ren¬ 
deléseinknek a Nagykeres¬ 


kedelmi Vállalat sem 
mennyiségben, sem válasz¬ 
tékban nem tesz eleget. 

Centrum Áruházak 

Nagy János 

osztályvezető 
RIaskovits Lajos 

csop. vez. h. 

ELJÁRTUNK 

Augusztus 19-i számuk¬ 
ban „Elemi csapások ” cím¬ 
mel megjelent cikkük nyo¬ 
mán a VBKM 1. sz. Akku¬ 
mulátor- és Szárazelem¬ 
gyárnál eljártunk. Kérdé¬ 
sünkre közölték , hogy az 
elemek minősége a koráb¬ 
ban gyártottakéhoz képest 
inkább javult. Ezt a válla¬ 
latunknál működő. MEO is 
igazolta. 

Felkerestük a panaszost 
is, aki időközben a „rossz" 
Perion elemmel használha¬ 
tatlannak vélt Elgatronját 
— filléres alkatrészcsere 
árán — megjavittatta és a 
készülék azóta is kitűnően 
működik. 

Ferrovill 

Pécsi György osztályvezető 

Tímár Béla 

osztályvezető-helyettes 


Nézd, Gáborkám, beszél¬ 
jünk nyíltan, mint férfi a 
férfival, elvégre nem vagy 
már mai gyerek, három¬ 
éves leszel perceken belül: 
ez az óvodástáska, amit 
tőlem Kaptál, igazán nem 
valami mutatós. De hidd 
el, nem én vagyok a hibás. 
Én ugyan a kereskedők 
álma vagyok, ha nekem, 
magamnak kell valami. 



megveszem belőle a leg¬ 
első darabot, amit elém 
raknak a pultra, minden 
válogatás nélkül. De most 
elhatároztam, hogy életed 
legelső munkaeszközének, 
az óvodatáskádnak a kivá¬ 
lasztásánál nagyon gondos¬ 
leszek és körültekintő. Én 
ugyanis azt gondoltam 
(hiába, no, még sohasem 
vettem ilyesmit, kezdő va¬ 
gyok ebben), hogy ezek a 
táskák különböző színben 
és fazonban készülnek. És 
azt is hittem, hogy virág 


Komárom megyében Szend 
és Szák községek között 
jelenleg mindössze egy 
kilométer távolság van. 
Ugyanis lassan összeépül a 
két község. Mindkét köz¬ 
ségnek külön van postája, 
mozija, a tanácsuk már 
közös. 

A Moziüzemi Vállalat 
(gondolom, a kevesebb 
postaköltségre gondolva) 
olyan müsorbeosztást ké¬ 
szít már hosszabb ideje, 
hogy a Szákon játszott fil¬ 
met 2—3 nappal később 
Szend vetíti. De ami a film 
szállítását illeti, az már 
nem az elgondolásnak meg¬ 
felelően történik. 

Vetítés után a száki 


van rajta vagy egyéb 
minta, mesealakok vagy 
mesejelenetek. Sajnos az 
én fantáziám gazdagabb¬ 
nak bizonyult, mint azoké, 
akik ezeket a táskákat ké¬ 
szítik. Mert ez bizony csak 
egy kis egyszerű, egyszínű, 
drapp válltáska ... 

Hogy mondod? Neked 
így is tetszik? És roppant 
elégedett vagy vele, mert 
nyakba lehet akasztani és 
belefér a csoki meg a 
keksz, és neked ez a lé¬ 
nyeg? Hát, igen, igen. De, 
tudod, mi naiv felnőttek 
azt szeretnénk, ha még egy 
ilyen egyszerű kis eszköz is, 
mint a te táskád, segítene a 
gyermeki fantázia kibonta¬ 
koztatásában, a szép iránti 
érzék kifejlesztésében. Nem 
is beszélve olyan praktikus 
szempontokról, hogy jó 
volna, ha első pillanatban, 
már a külleméről megis¬ 
merhetnétek, melyik a ti 
táskátok. De a sok egy¬ 
forma, uniformistáska kö¬ 
zött nagyon nehezen találja 
meg majd ki-ki a magáét’ 

Miért vettem meg végül 
is, ha nem tetszik? Mert 
örültem, hogy ilyet is sike¬ 
rült kapnom. Nyolc boltban 
fordultam meg október első 
napjaiban, mindenütt azt 
mondták: nincs, kifogyott, 
talán később lesz. Persze 
hogy a kilencedikben meg¬ 
vettem, amit elém tettek, 
hiszen a semminél azért 
ez is csak több ... 

(r. b.) 


A ROMÁNC VÉGE 


filmszínház postára adja a 
filmet, Szendre címezve. A 
száki postáról a filmet és 



a többi postaszállítmányt 
Szendén keresztül autó¬ 
busz elviszi Nagyigmánd- 
ra, ott egy lovas kocsi ki¬ 
szállítja a vasútállomásra, 
a vonat beviszi Komárom¬ 


MÁSKOR IS? 

„Kellemesen akaija eltöl¬ 
teni szabadságát? Látogas¬ 
son el máskor is Magyar- 
országra!” 

Ezt olvastam egy pros¬ 
pektusban, és meg is fo¬ 
gadtam a jó tanácsot. Szép 
volt, nagyszerű volt, és a 
Majakovszkij utcai cipöbolt 
kisasszonyának is csak né¬ 
mileg sikerült elrontania 
örömünket. Feleségem cipőt 
akart vásárolni, tehát be¬ 
mentünk, és vártunk türel¬ 
mesen, amíg ránk kerül a 
sor. Egy lengyel csoport 
állt előttünk, sehogyan sem 
tudták magukat megértetni 
qz eladónövel. Gondoltam, 
hogy hasznosítom magam, 
és tolmácsnak ajánlkoz¬ 
tam. 

No, erre aztán megkap¬ 
tam! 

— Nem kell! - kiabált 
rám paprikavörösen a ked¬ 
ves elárusitóhölgy. — Tö¬ 
rődjön a saját dolgával! 

Szégyenkezve osontam ki 
a boltból, és csak jó öt 
perc múlva jutott eszembe: 
magassáqos ég, miért én 
szégyelljem magam? 


Pár el Janik 
Trencianska Tépi lei* 
Parkuvá 24. 



ba. Ott éjszaka szortíroz¬ 
zák, a reggeli vonat visz- 
szahozza a Szendre címzett 
szállítmányt a nagyigmán- 
di vasútállomásra, onnan 
lovas kocsi behozza a nagy- 
igmándi postára, a nagy- 
igmándi postáról kézi ko¬ 
csival kihozzák a buszmeg¬ 
állóba, és ugyanez az autó¬ 
busz, amelyik előző dél¬ 
után behozta a filmet, vi¬ 
szi Szendre. Tehát egy 
kilométer helyett szegény 
film mintegy 75 kilométert 
tesz meg. 

Szijj Bálint 

autóbuszvezető 
Nagyigmánd, Kossuth u. 18. 


GAZ VAN 


MONOLÓG EGY TASKA KAPCSÁN 


Gáz van ... csaK éppen 
nem mindig. Ugyanis fur¬ 
csa játékot űz velünk, ceg¬ 
lédi palackosgáz-fogyasz- 
tókkal az Ásványolaj for¬ 
galmi Vállalat szajoli tele¬ 
pe. Szombatonként 13 óra 
körül megjelenik a telepen 
a gázelosztó gépkocsija és 
erre bezárják a telepet a 
fogyasztók elől. Szállítás 
van. A telep egyébként is 
csak 15 óráig tart nyitva, 
holott éppen szombaton 



délután a legnagyobb az 
igény a cserére, hiszen va¬ 
sárnapra senki sem szeret 
gáz nélkül maradni. Ugye¬ 
bár ez teljesen nyilván¬ 
való. Legfeljebb a szajoli 
gázelosztó telepen nem 
tudják. 

A kocsi tehát bekanya¬ 
rodik, a kapukat bezárják, 
és ilyenkor 120—150 főnyi 
tömeg várja a rakodás be- 
fejeztét. Az ügy — méré¬ 
seim szerint — 90—100 

percig szokott tartani. Ki¬ 
véve, ha a várakozók mar- 


kosabbja is beszáll az 
anyagmozgatásba. Ilyenkor 
viszont valósággal röpköd¬ 
nek a palackok, mintha 
éppenséggel répahordásról 
volna szó és nem robba¬ 
násveszélyes anyagról. 

Nekem személy szerint 
már négy ízben sikerült 
kifognom ilyen szombati 
szállítást. Legutóbb októ¬ 
ber 2-án, tehát a gázkitö¬ 
rés előtt, amikor az YB 
12—93 rendszámú pótko¬ 
csis teherautó rakodott a 
tömeg közreműködésével 
negyed kettőtől fél háro¬ 
mig. 

Javaslataim ez ügyben a 
következők: 

1. Ne szállítsanak árut 
szombaton délután. 

2. Ha mégis szállítani 
kell, akkor ne csak Ceglé¬ 
det részesítsék ebben az 
áldásban, hanem a vállalat 
hatáskörébe tartozó másik 
150—200 községet és várost 
is. így ránk csak minden 
kétszázadik szombaton ke¬ 
rülne sor. Négyévenként el¬ 
viselnénk. 

3. Ha egyik javaslatom 
sem kivitelezhető, akkor 
valamelyik szombati szál¬ 
lítmánnyal jöjjön el hoz¬ 
zánk a Gázelosztó Telep il¬ 
letékese és hallgassa meg 
a várakozók véleményét. 
Nem árt, ha előzőleg meg- 
edzi a fülét, mert az ott 
elröppenő mondatok az én 
szerény véleményemnél is 
kevésbé tűrik a nyomda- 
festéket. 

Bíró Sándor 

Cegléd, I., Eötvös tér 4. 


A CÍMZETT válaszolt 


Esténként a Nyugatiból utazom Vácra. Nem jó az embernek egyedül lenni , így 
mindig olyan helyet keresek , ahol csinos és fiatal útitársnő szemlélésével üthetem 
el az -út fáradalmait. Ha hajlandó szóba is ereszkedni velem — még jobb. Legutóbb 
például gyönyörűen indult egy románc , és sosem bocsátom meg a MÁV-nak, hogy 
nem tartott tovább egy másodpercnél. 

Első kérdésem ugyanis — a hagyományos módszer szerint — így hangzott: 

— Hová tetszik utazni? 

A válasz váratlan volt és megrázó: 

— Szegedre! 

Kiderült, hogy a pályaudvaron a Vácig közlekedő szerelvény végénél ottfelej¬ 
tettek egy postakocsit. „ Budapest — Szeged” táblával. 

Megnéztem a vasúti üzletszabályzatot: ilyen esetben még csak kártérítést sem 
követelhetek. 

Lakncr Zoltán 

Hajdúdorog, Üj u. 6. 


MEGYEN A FILM SZAKRÓL SZENDRE 














TÚLZOTT ÖNBIZALOM 


fBarát Jözsej rajza) 




a8<H ecéQláfö 


„Sétapálca!" — ez volt egykor 
Botomnak o neve. 

Kedélyesen, kényelmesen 
Sétálgattam vele. 

Ám a legtöbb botnak 
Ez a sorsa végül: 

Elveszett — s én itt maradtam 
Sokáig - bot nélkül! 

Azitán még sök minden eltűnt 
A nagymessze múltban — 

Támasz nélkül vitt az utam: 

Járni megtanultam. 

Ám az idő eltelt, 
így: botra is tellett, 

Mivel botra támaszkodni 
— Mindhiába I — kellett! 

Tessék! — ez a bot is eltűnt! 

De hát - rátaláltam: 

Ott vonult meg szerényen a 
Fészek -klub sa ikőban. 

Szólt a klub igazgatója: 

„Megőriztük ezt mi - 
Járj vele a régi kedvvel, 

S tudatjuk, hogy — botodnak sem kell 
Tagdíjat fizetni I” 

Farkas Imre 



- Az az érzésem, hogy még egy ideig nyújthatom ... 



E n tulajdonképpen már 
nem azt unom, hogy 
nincs bébielem, hogy 
rossz a közlekedés, a cipő, 
és hogy késnek az építke¬ 
zési határidőkkel. Ezeket a 
dolgokat az ember tíz-húsz 
év alatt lassan megszokja 
és beletörődik. Engem a 
magyarázatok, a kifogá¬ 
sok monoton egyhangúsá¬ 
ga ingerel. A könyökömön 
jön már ki a nyersanyag¬ 
hiány, a kooperáció fogya¬ 
tékosságai, a munkaerő¬ 
vándorlás és ilyesmik. 
Mindjárt elviselhetőbb 
lenne a dolog, ha a magya¬ 
rázatok színesebbek, fantá- 
ziadúsabbak lennének. 

Ezért alapítottam meg a 
„MAGYELKÖ”-t, azaz a 
Magyarázatokkal Ellátó 
Központot, mely bármikor 
szállít megfelelő kifogáso¬ 
kat, objektív nehézségeket, 
minden mennyiségben és 
minőségben. Az iroda sze¬ 
mélyzete a vezetőséggel 
együtt, egyelőre, egyetlen 
fő, ezért csak a közületek 
igényeit tudom kielégíteni, 
de megfelelő érdeklődés 
esetén — ha kapok mun¬ 
kaerőt — magánszemélyek 
magyarázatokkal való ellá¬ 
tását is vállalom. 

Indulásra kidolgoztam 


néhány alapkifogást, me¬ 
lyet mintaként a tisztelt 
érdeklődők rendelkezésére 
bocsátók. 

Magyarázat az építési 
határidő késésére: 

Munkaerőnk annyi volt, 
hogy vígan aludhattak az 
állványokon. Térdig jár¬ 
tunk az építési anyagban, 
és a társvállalatok, alvál¬ 
lalkozók úgy kooperáltak, 
mint egy kisangyal. Hogy 
ennek ellenére késik az át¬ 
adás, annak az az oka, 
hogy a mész nem olvadt el 
a vízben, mivel a pesti víz¬ 
ben annyi a klórmész, hogy 
már nem tud többet olda¬ 
ni. Persze hozattunk Ku- 
waitból desztillált tenger¬ 
vizet, de eközben kiderült, 
hogy ebből a vízből csak 
akkor lesz habarcs, ha sza- 
harai homokot rakunk be¬ 
le. Amíg erre rájöttünk, le¬ 
járt négy határidő, de most 
már nincs semmi baj: ho¬ 
zattunk szaharai homokot, 
és ámbátor addigra elpá¬ 
rolgott a kuwaiti víz, mert 
egy felelőtlen segédmun 


kés nem tette rá a fedőt, 
de a vétkest megbüntet¬ 
tük. Most folynak a kísér¬ 
letek a hazai keserűvizek 
felhasználására, melyek 
nagyban gyorsítják majd 
az építkezést. Ez hát a ma¬ 
gyarázata annak, hogy a 
szóban forgó munkahelyen 
még az alapok ásását sem 
kezdtük meg ... 

Magyarázat gyermekci¬ 
pőügy ben: 

Emlékszünk még a régi 
időkre, mikor a gyermek 
addig hordott egy cipőt, 
amíg ki nem nőtte. Ilyen¬ 
kor a szülők kerestek egy 
szegény gyereket, aki to¬ 
vább tudta viselni a még 
teljesen használható láb¬ 
belit. Nálunk ugyebár már 
nincsenek szegény gyere¬ 
kek, és minden szülő meg¬ 
sértődne, ha egy használt 
cipőt akarnának gyerme¬ 
kének ajándékozni. így az¬ 
tán a háztartásokban fel¬ 
gyülemlett a még hordha¬ 
tó, de kinőtt gyermekci¬ 
pő. Ezért az iparág hosz- 
szas kísérletekbe kezdett 


olyan cipő előállítására, 
mely éppen tönkremegy, 
mire a gyermek kinőné. A 
kísérletek olyan kiváló 
eredménnyel végződtek, 
hogy sikerült gyártanunk 
olyan gyermekcipőt, mely* 
sokkal előbb szétmegy, 
mint ahogy a gyermek ki¬ 
nőné. így gyermekeink 
gyakrabban részesülhetnek 
az új cipő örömében, mely¬ 
ből mi — akik még a régi 
világban nőttünk fel — 
alig élvezhettünk valamit. 
Kaptunk jelzéseket, hogy 
egy kicsit előreszaladtunk, 
és túl hamar tönkremen¬ 
nek az új módszer szerint 
készült lábbelik. Kísérleti 
üzemünkben most kutatá¬ 
sokat folytatunk az irány¬ 
ban, hogyan lehetne elérni, 
hogy gyorsabban nőjön a 
gyermekek lába ... 

Magyarázat a postai kül¬ 
demények késedelmes to¬ 
vábbítása ügyében: 

A régi posta lélektelen 
gépezet volt Manapság si¬ 
került elérni, hogy itt is 
érző emberek dolgoznak, 


akik éppen olyanok, mint 
minden más ember: van¬ 
nak hibáik, gyengeségeik, 
de alapjában és valahol 
nagyon pontos dolgozók. 
Előfordul, hogy egy-egy 
távirat napokkal később 
jut el a címzetthez, de en¬ 
nek az a magyarázata 
hogy érző szívű munkatár¬ 
saink viszolyognak a rossz 
híranyagok továbbításától. 
Együtt ereznek a címzettel 
és meg akarják kímélni az 
izgalomtól, szomorúságtól. 
Igaz, a jó híreket tartalma¬ 
zó küldemények is ólom¬ 
lábakon járnak, de a pos¬ 
tás dolgozó nem sértheti 
meg a levéltitkot, valamint 
azt is tudja, hogy a jó hír 
szárnyon jár. Ezzel pedig 
a posta rozzant motorke 
rékpárjain, biciklijein úgy 
sem tudnák felvenni a ver¬ 
senyt. 


Az ilyen magyarázatok¬ 
ban van fantázia, izgalom. 
Ezeket lehet majd cáfolni, 
lehet rajtuk vitatkozni és 
nagyokat lehet rajtuk ne¬ 
vetni. Az eddigi magyará¬ 
zatok ugyanis unalmasak, 
szürkék és legfeljebb sírni 
lehet rajtuk . 

ősz Ferenc 

















































GALERIBÜS/KFSÉG 


A KÖITÖ ÉS A MÚZSA 



A FÉRJ 



— Szivecském, én szívesen segítenék, de látod, mind 
két kezem tele von . . . 


HEHEHE! 

Az „International Héráid 
Tribune^-ban olvastuk az 
alábbi „jellegzetesen olasz 0 
viccet: 

Egy palermói kávéházban 
Tony így szól Angélához: 

- Hé, Angelo! Szereted 
te a görbe orrú nőket? 

- Dehogy szeretem! - 
hangzott a válasz. 

- És a bajuszos nőket, 
azokat szereted? 

- Azokat sem! 

— Es a görbe lábú nőket 
szereted? 

- Nem szeretem! 

Mire Tony ingerülten \ 
kérdezi: 

- Akkor mit legyeskedsz 
a feleségem körül?! 


AZ EIJDÖBFN 



— Tévedsz, ez nem a Torzon, hanem a Kovász Benő a 
Fuszek utcából. Másfél éve tatarozzák a házukat. 





O z újságiban olvastam 
két Ív ovi szociológus 
javaslatát. A lénye¬ 
get összefoglalva arról 
van szó bennük, hogy 
gazdasági vezetők munká¬ 
ját egy-két évenként érté¬ 
keljék s a legjobb műve¬ 
zetőket és részlegvezető¬ 
ket kötelezően előléptes¬ 
sék. Ezzel egyidejűleg a 
leggyengébbeket — ugyan¬ 
csak kötelező érvénnyel — 
alacsonyabb beosztásba 
sorolják. Természetesen az 
utóbbiak sem lennének 
„eltemetve”. Ha kisebb 
posztjukon megállják a he¬ 
lyüket és bizonyítanak, 
akkor a legközelebbi érté¬ 
kelés alkalmával újból 
magasabb beosztásihoz jut¬ 
hatnak. 



Hogy máris milyen vi¬ 
ták keveredtek és kava¬ 
rognak a javaslat körül, 
azzal nincs szándékom fog¬ 
lalkozni, de el tudok kép¬ 
zelni más megoldást is. 
Hogy például a gépkocsi- 
vezetőkre kötelező KRESZ 


mintájára megalkotnák a 
gazdasági vezetőkre köte¬ 
lező KRESZ-t, az úgyneve¬ 
zett főnöki KRESZ-t. Min¬ 
den gépkocsivezetőnek a 
KRESZ előírása szerint 
szabályosan és veszély- 
mentesen kell tudni ve¬ 
zetnie; takarékoskodnia 
kell a benzinnel; ismernie 
kell a jobbkéz-szabályt. és 
a nemzetközi átjelzéseket ; 
vigyáznia kell az utasaira 
a gyalogosokra, az autón 
közlekedőkre s nem kevés¬ 
bé a saiát testi épségére; 
tudnia kell, mikor és hol 
kell olajozni, és a többi. 

A KRESZ nemcsak sza¬ 
bályozza. hanem minőségi¬ 
leg javítja is az autóvezető 
munkáját, elképzelhető te¬ 
hát. hogy a gazdasági ve¬ 
zetők számára egy okosan 
megfogalmazott KRESZ 
nagy haszonnal járna. Az 
olajozásra vonatkozó elő¬ 
írásokat kihagvnám a gaz¬ 
dasági vezetés KRESZ- 
éből. mert a szabályok he¬ 
lyes végrehajtásával enél- 


kül is gördülékeny lehetne 
a vállalat vezetése. 

A főnöki KRESZ ismere¬ 
tében minden gazdasági 
vezetőnek szociológus nél¬ 
kül is tudnia kell, hogy 
beosztottja hogyan látja el 



a feladatát: jól vagy rosz- 
szul, gyengén vagy közép¬ 
gyengén. A probléma itt 
az: mi történik, ha a fő¬ 
nök megszegi a KRESZ-t? 
Ha például beosztottja már 
jó néhány év óta sok hi¬ 
bával és hanyagul dolgo¬ 
zik, a főnök indokoltan 
töprenghet azon, milyen cí¬ 


men helyezze alacsonyabb 
beosztásba éppen most, 
amikor eddig a gyengébb 
teljesítményt elfogadta tő¬ 
le. Sőt olykor még jutal¬ 
mazta is eredményes tevé¬ 
kenységét. Mit szólnának 
ehhez a dolgozók? És hát 
a főnöknek is van szíve! 
Csak a népszerűtlen meg¬ 
oldáshoz nincs, tehát nem 
történik semmi: a szerény 
képességű középkáder to¬ 
vábbi harminc évig marad, 
és a vállalattól megy 
nyugdíjba. Ezzel a főnök a 
problémát megszűntnek 
tekintheti. 

Persze más formáció is 
lehetséges: a gyenge mun¬ 
kaerőt a vállalaton belül 
felfelé lehet buktatni, azaz 
egy másik posztra lehet 
helyezni — valamivel több 
fizetéssel. Esetleg vállala¬ 
ton kívül ugyancsak felfelé 
buktatni — egy másik vál¬ 
lalathoz. Azaz átdicsérni 
oda, magasabb beosztásba, 
még jobb fizetéssel, ahon¬ 
nan majd még feljebb di¬ 
csérik egy újabh vállalat¬ 
hoz, és amikor eljön az 


ideje, onnan helyezik 
nyugállományba. Majdnem 
mindegy: a nyugdíjat is az 
állam fizeti, és sok főnök¬ 
nek sok jó szíve van. 

De ha, teszem fel, a fő¬ 
nöknek nincs ennyire lágy 
szíve, akkor vajon mi tör¬ 
ténik? Semmi, egyszerűen 
csak módosul a lemez: a fo¬ 
nok alaposan körülnéz, hogy 
a gyengén dolgozó beosztott¬ 
nak milyenek az összeköt¬ 
tetései es ha netán — mi¬ 
ként mondani szokás — 
valakinek a valakije, akkor 
nagyon tapintatosan jár el, 
hogy — lásd, mint fent! — 
minden elölről kezdődjék. 
Harmadik eset nincs. 

Ha eddig ilyesmi nálunk 
még nem fordult volna elő, 
az a véletlen műve. De ha 
ezután előfordulna, azért 
ne rám tessék a követ vet¬ 
ni. Én most erről a témá¬ 
ról csak elmélkedtem. Nem 
vagyok szociológus, úgy¬ 
sem hallgatnak rám, me¬ 
gint csak pusztába kiáltot¬ 
tam a szót... 

Földes György 











































A MESTER ÚJ KORSZAKA 


ALAPKŐLETÉTEL 










“ A nehezén mór túl vagyunk . . . 




[ 

! 

f 




( 


BALESET 




M vezetőség az orrát 
yUf lógatta. 

— Szó, ami szó, 
csúnyán leégtünk a pléh- 
zongorával — mondta Sta- 
vanger Rezső, a kátéesz 
elnöke. — Másfél vagon 
huzagolt cincső a nyakun¬ 
kon maradt. Ha nem talá¬ 
lunk ki valamit, egykettőre 
lehúzhatjuk a rolót. 


— Bízzátok rám — le¬ 
gyintett könnyedén Gém 
Jenő, az anyagbeszerző, és 
még aznap délután beko¬ 
pogott a Helyi Illetékeshez. 
— El kéne rendelni a kis 
zöld kőevő kötelező irtá- 
sát — mondta. — Erre a 
célra pedig a mi speciális 
„Nyissz 7”-jelű készülé¬ 
künk elsőrendűen alkal¬ 
mas. 


— Hogy hogyhogy ? Mi- 
mimi? — mondta a Helyi 
Illetékes. — Attól tartok, 
nem egészen értem. 

— Pedig nagyon egysze¬ 
rű — intett Gém Jenő. — 
„Nyissz 7” lényegében hu 
zagolt cincső. Mármost a 
kis zöld kőevő bemászik a 
„Nyissz 7”-be, mert azt hi¬ 
szi, hogy a cső túlsó végén 
zamatos kavicsra bukkan. 
Amikor ez nem követke¬ 
zik be, a kis kőevő csodál¬ 
kozni kezd, a fejét csóvál- 
je, ejnye-bejnye, hová lett 
a zamatos kavics . .. Csó- 
válás közben aztán való¬ 
sággal besrófolja magát a 
huzagolt cincsőbe, ahonnét 
most már forró vízbe hají¬ 
tással könnyűszerrel eltá¬ 
volítható. Világos? 

— No igenigen — mond¬ 
ta a Helyi Illetékes. — No 
igenigen. Most már csak 
azt nem tudom, mi a bánat 
az a kis zöld kőevő? 


— Kis zöld kőevő, vagy¬ 
is flaszterida viridis minor, 
puha testű kártevő a gám- 
bifélék családjából — kol¬ 
lokvált könnyedén Gém 
Jenő, majd hirtelen felka¬ 
cagott. — Nézd csak — 


csapkodta a térdét —, most 
aztán jól beugrottam. Kép¬ 
zelje, egy pillanatra elhit¬ 
tem, hogy ön, művelt és 
széles látókörű férfiú lété¬ 
re, nem tudja, mi az a kis 
zöld kőevő? Ez aztán csak 
a móka, mi? Hahaha! 

— Hehehe — mekegett 
véznán a partner. 

— Hahaha — bömbölt 
harsányan Gém Jenő. 

— Hehehe. 

— Akkor ezzel meg is 
lennénk — mondta hirte¬ 
len Gém Jenő. — Ha sza¬ 
badna azt a stemplit ide 
legalulra ... 

Másnap teljes lendület¬ 
tel indult a kampány. A 
mozi, a tűzoltószertár és a 



vegyesbolt falán plakátok 
jelentek meg, hogy a ká¬ 
téesz minden tucat kis zöld 
kőevő beszolgáltatásáért 
egy tégely dióillatú bajusz¬ 
pedrőt ad jutalom gyanánt. 
Kis úttörők járták az ut¬ 
cákat és énekeltek, ahogy 
a torkukon kifért: 

„Maradiság nem arathat, 
Kőevő a kőevőn itt nem 
maradhat!” 

A versikét Gém Jenő ír¬ 
ta, a sormetszet ugyan egy 
kicsit pontatlan volt, de 
egy anyagbeszerzőtől eny- 
nyi is tiszteletre méltó. Az 
első héten hatezernégyszáz 
folyóméter huzagolt cincső 
kelt el busás haszonnal, 


sok irtásra .kötelezett felül- 
fizetésekre is hajlandó 
volt, csakhogy De Luxé ki¬ 
vitelű „Nyissz 7”-hez jus¬ 
son. Csak az öreg Sneff 
Jani nem állt kötélnek. 

— Hetven éve élek mán 
ehelyt — mondta —, de 
egy fia huncut kis zöld kő¬ 
evő nem sok, annyit se 
láttam. 

— Nem kifogás — intett 
Gém Jenő. — Az Interpol 
a közeli napokra sarkvidé¬ 
ki eredetű kőevőtömegek 
betörését jelezte. 

— Eegen? — dünnyögte 
az öreg Sneff Jani. — Az¬ 
tán micsinyál az ilyen kő¬ 
evő? Kőt esz? 

— Világos — mondta 
Gém Jenő. — Aztán mihez 
kezd majd, ha a házát egy¬ 
szerűen lezabálják a feje 
fölül, Jani fater? 

— Áztat aligha. Mer- 
hogy az én házam fábul 
van. 

Gém Jenő az asztalra 
csapott. 

— Hát ha azt hiszi, Jani 
l'ater, hogy egy magyar 
köevő ennyire válogatós, 
akkor tiszteltetem a hon¬ 
fiúi érzelmeit. 

Aznap éjjel felsírt Gém 
Jenő fiacskája, a kis Ar- 
pika. 

— Papa — nyöszörögte. 

— Egy kis zöld kőevő ül a 
csilláron éj hülye pofákat 
vág rám. 

— Igazán? — ült fel ér¬ 
deklődve Gém Jenő az ágy¬ 
ban. — Na és milyen? 

— Három feje van — 
motyogta álmában a srác. 

— És átlátszik a füle. 

Gém Jenő elégedetten 

fordult a fal felé. Most 
legalább már ő is tudta. 





























































KÉPESSÉGVIZSGÁLAT 


PARCELLÁZÁS UTÁN ... 




M egyek az utcán, jön 
velem szemben Ge- 
réb. Látom rajta, 
hogy észrevett, de megpró¬ 
bál elinalni mellettem. 
Nagy figyelemmel néz egy 
háztetőt a túlsó oldalon. 
Hohó, barátom, engem 
nem tévesztesz meg! 

— Szervusz, Geréb! 
Zavartan néz rám, egyik 
lábáról a másikra áll. 

— Régóta kereslek, de 
sohasem talállak sem ott 
hon, sem a hivatalodban 
Vagy letagadtatod magad? 

— Ugyan, öregem — 
mondja Geréb kínos mo¬ 
sollyal az ajka körül. 

— Gondolod ugye,- hogy 
miért kereslek? Ha nem 
tudnád, hát tartozom ne¬ 
ked. Mennyivel is? — kér¬ 
dem. 

— Nem emlékszem rá 
hogy tartoznál — mondja 
Geréb és elsápad. — Egy¬ 
szer volt valami adósságod, 
de azt megadtad, arra biz¬ 
tosan emlékszem. 

— Nana — mondom ne¬ 
ki —, nana! Áprilisban ad¬ 
tál nekem kétezer forintot! 
Nem emlékszel? 

Geréb riadtan néz a sze¬ 
membe: 

— Talán csak szó volt 
róla, hogy adok — rebegi. 
— Kérlek — mondja —, én 
most nagyon sietek ... 
Ugye nem haragszol? Majd 
felhívlak. Isten bizony fel¬ 
hívlak. 

— Miért vagy úgy be¬ 
gyulladva? — mondom ne¬ 
ki szomorú fejcsóválással. 
— Kétezer forint nem 
nagy pénz. Néhány nap 
alatt előteremtem. A kö¬ 
vetkező napokban mit csi¬ 
nálsz? 

— Kérlek — mondja Cc- 
reb legyőzötten —, a ren¬ 
delkezésedre állok. Mi lesz 
a dolgon)? 


Ideje, hogy félbeszakít¬ 
sam a történetemet, mert a 
nyájas olvasó most már 
joggal kérdezheti türelmet¬ 
lenül, miféle esztelenség- 
ről olvas itten, hogy a hi¬ 
telező próbálja magáról le¬ 
rázni az adósát? Elmon¬ 
dom hát az előzményeket 
is: 



Az év elején volt egy 
komoly adósságom a ki¬ 
sebbek mellett. Tízezer fo¬ 
rinttal tartoztam Bros 
Andrásnak. Akkor én pró¬ 
báltam éppúgy elsurranni 
Bros mellett, mint most 
próbált volna Geréb én- 
mellettem, de Bros is el¬ 
csípett. 

— Nincs tovább! — 
mondta Bros. — Kell a 
pénz, nekem is nagyon 
kell, azonnal kell! Mit vá¬ 
laszolsz erre? 

— Azt, hogy jópofa vagy 
— mondtam neki. — Ne¬ 
kem is kellene tízezer, de 
tüstént. Nincsen véletlenül 
tízezer forintod? 

— Nincs — mondta Bros 
türelmetlenül. — Nem 
vársz pénzt valahonnan? 

— Mikor nem várok én 
pénzt? — mondtam Brós- 
nak. — Például készen van 


a könyvem is. Be lehetne 
vinni a kiadónak. 

— Igazán? — mondta 
Bros. — Na jó. Akkor én 
•most felmegyek hozzád a 
kéziratért és beviszem a 
kiadónak. Te pedig aasz 
nekem egy meghatalma¬ 
zást, hogy a nevedben fel- 
vehetem az előleget. 

— Még munka van a 
könyvvel — mondtam 
Brósnak. — A javításokat 
még le kell gépelni, az 
egészet letisztázni, sorba 
rakni, beszámozni... 

— Nem érdekel — 
mondta Bros. Ideadod a 
kéziratot úgy, ahogy van. 
Majd én rendbe teszem és 
beviszem a kiadóba. 

Másnap felhívtam Bróst, 
hogy áll a könyvemmel. 

— Dolgozunk vele — 
mondta nyomottan a tele¬ 
fonba. — Amint hallod, a 
feleségem gépel, én átol¬ 
vasom. A gyerek számozza, 
és széjjelrakja a példányo¬ 
kat. 


Két nap múlva Bros hí¬ 
vott fe 1 : 



— MégjscsaK furcsa — 
mondta Bros —, hogy Pe¬ 
tényi kétóránként zaklat, 
hogy mi van a könyveddel. 

— Ez azért van — 


mondtam Brósnak —, mert 
Petényinek tartozom há¬ 
romezerrel, és megmond¬ 
tam neki, hogy a könyvho¬ 
noráriumból magkapja. Ha 
zaklat, vonjad be őt is a 
munkába. 

Három nap múlva Pető- 
nyi hívott fel: 


— Kérlek — mondta —, 



reggel hatkor a Brósék ku¬ 
tyáját vigyem sétáltatni, 
mert a Brósné éjszaka a 
te kéziratodat másolja és 
nem hajlandó hajnalban 
felkelni? És mindennap 
délután négykor a Bros be¬ 
teg apósához kell elmen¬ 
jek, és ki kell őt toljam 
a napra, mert ők nem ér¬ 
nek rá, mert a könyveddel 
vacakolnak. 

— Sajnálom — mondtam 
Petényinek —, de ez a ti 
dolgotok. Első a könyv, a 
pénzt nem adják ingyen. 

Ez idő tájt kaptam köl¬ 
csön négyezer forintot Ré¬ 
vésztől, akit rövidesen rá¬ 
beszéltem, vállalja el, hogy 
naponta bevásárol a szá¬ 
momra és megfőzi a más¬ 
napi ebédemet, vacsorámat, 
máskülönben sohasem fe¬ 
jezem be azt az egyfelvo- 


násost, amiből megadhatom 
neki a négyezer forintját. 
Megemlíthetném még Bor- 
kövit, aki czerötszáz fo¬ 
rintjáért egy tűzoltótanfo¬ 
lyamon vett részt helyet¬ 
tem és egy háromnapos ta¬ 
nulmányi kirándulást veze¬ 
tett a Hortobágyra, ame¬ 
lyet én még az év elején 
könnyelműen elvállaltam a 
szülői munkaközösség ré¬ 
széről. 

* 

— Hát lássuk csak — 
mondtam Gerébnek —, mi 
lenne a legsürgősebb. Egy¬ 
szer egy kismosás, egy ala¬ 
posabb takarítás, portala¬ 
nítás, beleértve a könyve¬ 
ket is, és a kályhákat ki 
kell kormozni. Tegnap egy 
unokaöcsém érkezett Kas¬ 
sáról családostul, őket kel¬ 
lene elvinni ide-oda. Pö- 
tyinck megígértem, hogy 
elviszem őt az Állatkert¬ 
be, Istvánkát a Közlekedé¬ 
si Múzeumba. És nem tu¬ 
dom tovább halogatni a 
felmérést sem a kerület¬ 
nek. 

— Miféle felmérést? — 

kérdezte fojtottan Geréb. 

* 

— Társadalmi munka — 
mondtam —, megnézni, mi¬ 
lyen a nyugdíjasok kultu¬ 
rális ellátottsága. 

Geréb mélyet lélegzett. 

— Tudod, mit — mondta 
Geréb. — Nem kell a pén¬ 
zem! Érted!? Egy fityinggel 
sem tartozol, soha nem is 
tartoztál! örülök, hogy lát¬ 
talak ! 

— Szégyellheted magad! 
— szóltam Geréb ütán. — 
Így számítson az ember a 
barátaira. Ne félj — mond¬ 
tam —, megjegyeztelek 
magamnak. Azt várhatod, 
hogy én még egyszer pénzt 
kérjek tőled kölcsön! 

Somogyi Pál 












































CINKOSOK 


NŐI FUTBALL 



- Évi, ahogy megbeszéltük: az első lépcsőnél rálé¬ 
pünk! ... 



VÁLÓFÉLBEN 


ÉLELMES KÖNYVÁRUS 



- Vegye meg a második kötetet is, hátha késik a vonat. 





BÚTORÜZLETBEN 


— Egy olyan szekrényt 
szeretnék, amiben könnyű¬ 
szerrel elbújhat egy férfi 
— mondta a kikapós asz- 
szonyka. 


TATAROZÁS 

— Itt az ideje már , hogy 
tatarozzák ezt a házat — 
jelentették ki a lakók a 
tatarozás befejezése után. 




SZIGORÚ FŐNŐK 

— Azonnal repül az ál¬ 
lásából, ha ez még százti- 
zenötször előfordul! 

ORVOS 

— Szeretném , ha aján¬ 
lana nekem egy jó orvost, 
aki nem tilt el a dohány¬ 
zástól. 


MEGLEPETÉS 

— Vettem egy fekete su¬ 
baszőnyeget. Hazavittem. 
Otthon elkezdett ugatni és 
csóválta a farkát. Akkor 
derült ki, hoev egy puli. 



HA EZ ÍGY MEGY 
TOVÁBB 


— Maga azt hazudta , 
hogy büntetett előéletű. 

— Igen. De csak azért , 
hogy felvegyenek pénztá¬ 
rosnak! 


G. Sz. 


IGÉNYES FŐNÖK 



- Ilonka! Küldje be hozzam Remete kartársat, ő ad 
legelegánsabban tüzet a vállalatnál ... 



KISAUIO 


'A&*Rt 

— Szemtelen! Észre sem veszi, hogy elgázoltam! 
















































































































mos MASZEK 


Erdei Sándor: 


jXtZvegy Csupák Vin- 
céné egyedül ma- 
radt, mint a pusz¬ 
tai kútágas. Nem volt 
kire s mire támaszkod¬ 
nia, mert a hűséges fér¬ 
jet elkapálta a járvány, 
gyerekek pedig nem szü 
lettek az egyébként bol¬ 
dog házasságból. Egy 
kis öregségi nyugdíjat 
vetett neki az állam, 
hogy mégse nélkülözze 
a legszükségesebbet, de 
bizony ebből nem tellett 
többre, mint rántásra 
meg tarhonyára. Mit 
volt mit tenni, Csupák- 
né kikapálta a virágo¬ 
kat, a bólogató nárci¬ 
szokat, a nagy fejű kri¬ 
zantémokat és a hamvas 
tulipánokat a ház kis¬ 
kertjéből, és a kézimun¬ 
kád helyett salátával, 
uborkával, retekkel, 
petrezselyemmel és 
zöldborsóval kezdett 
babrálni. 



■“ 

Nem a saját szükség¬ 
letére, hiszen attól nem 
sokkal lett volna ol¬ 
csóbb az élet, hanem a 
piacra. Olyan értelem¬ 
ben piacra, hogy lassan- 
lassan odaszokott hozzá 
az egész utca. A későn 
ébredő vagy feledékeny 
háziasszonyok nyertek 
ezzel legtöbbet, mert ha 
nem volt kapor a tök¬ 
főzelékhez, saláta a 
marhapörkölthöz, petre¬ 
zselyem a húsleveshez 
— csak átugrottak Csu- 
páknéhoz, kosár nélkül, 
pongyolában, három - 
négy forinttal, s máris 
vidáman Totyoghattak a 
legjobb ízek a fazékban. 

Egy tízessel vagy hú¬ 
szassal mindennap hí¬ 
zott ettől a kis üzlettől 
Csupákné bukszája, s 
minthogy beosztással élt 
a gondos öregasszony, 
jutott a tavaszi és nyá¬ 
ri forintokból még télire 
is. 

Hanem egy napon be¬ 
borult a kis üzlet hori¬ 
zontja. A vasút szolgája 
volt egykor a derék 
férj, s hogy, hogy nem, 
valakinek eszébe jutott 
a szegény özvegy. Leve¬ 
let kapott, hogy felven¬ 
nék egy kis portai mun¬ 
kára, napi négy órára, 
hogy ezzel pótolják szá¬ 
mára a nyugdíjat. 
Örömmel kocogott öz¬ 
vegy Csupákné, el is 
foglalta munkahelyét, 
de minthogy gyakran az 
öröm is gonddal jár, 
fájdalmasan hasított 
leikébe a felismerés 
odalesz a zöldségesbolt, 
az ő igazi és jól kama¬ 


tozó kisbankja! Mert 
bár kapálni délután is 
lehet, s a spenót meg a 
borsó akkor is nő, ha 
senki sem vigyázza, 
nincs aki „konyhaügye- 
letet” tartson délelőtt, 
főzés idején a kiskert¬ 
ben. De szorult helyzet¬ 
ben jár legfürgébben az 
ember esze kereke, 
olyankor jön elő legfris¬ 
sebben a mentőötlet — 
Csupákné is föltalálta 
hát a maga spanyol- 
viaszát. 

— önkiszolgáló rend¬ 
szert vezetek be! — 

csapott a homlokára, s 
másnap reggel, mielőtt 
elment a munkába, ki¬ 
készített egy nagy ládá¬ 
ban mindenféle zöldsé¬ 
get, hagymát, salátát, 
petrezselymet, mellé 
akasztott egy kis ár¬ 
jegyzéket, és a láda te¬ 
tejére biggyesztett egy 
kis dobozt a pénznek. 
Hátha beválik! 

Este nem kis megle¬ 
petéssel tapasztalta, 
hogy a láda teljesen ki¬ 
ürült, a pénzesdoboz pe¬ 
dig majdnem megtelt. 
S egy árva fillér sem 
hiányzott, pedig járhat¬ 
tak ott gyerekek is. 
Pontosan huszonhat fo¬ 
rint és negyven fillér 
lapult a dobozkában, 
nyolcvan fillérrel több, 
mint amennyinek az ár¬ 
jegyzék szerint lenni 
kellett volna. S azután 
így ment ez napról nap¬ 
ra, hétről hétre. Ez a 
forma jobban bevált, 
mint az előbbi, hiszen 
se alku nem kísérte a 
vásárt, se hitelbe nem 
kért senki, ami azért 
azelőtt mégiscsak meg¬ 
esett. Még szabad napján 
sem fogadta ezután 
Csupákné személyesen 
a vevőket — ott a láda, 
vigyék, ami kell, és fi¬ 
zessenek, amint dukál! 

Hanem Gerencsér Pa¬ 
li bácsi kifigyelte, hogy 
mikor van otthon a 
szorgalmas özvegy, és 
mégis úgy fundált, hogy 
személyesen vásároljon 
tőle. Nemcsak azért, 
mert gyengéd érzelme¬ 
ket táplált iránta, ha¬ 
nem azért is, hogy meg¬ 
érdeklődje: hogy s mint 
is egzisztál ez az önki- 
szolgáló zöldséges bolt? 

— Aztán mire ez a 
nagy bizalom, Annus 
néni? — kérdezte. 

— Haladni kell a 
korral, Pali bácsi! Néz¬ 
ze meg, a városban is 
így áruinak már! 

— A városban! De 
hiszen ott ellenőrök is 
vannak, aztán mégis 
lopnak! 

— Lopnak, lopnak ... 
Hallottam már én is. 
De tőlem nem! 

— Aztán mire véli' 
ezt? 

— Csak arra, hogy 
szegény kis maszekot 
sajnálják megcsalni a * 
emberek. szívük van 
hozzá. Úgy gondoliák. 
amúgy is megvan annak 
a maga baja. 

Sz. Simon István 



>* 


- A nők teljesen egyenjogúak. 
Hegedűs István: 



HEGKÉRKZTÜK VzolámAT: 

Ml AZ ABSZOIÚ NAIVITÁS? 


Fülöp György: 


Sajdik Ferenc: 




Barát József: 




- Nyugi, hátha odafönn megegyeznek! 


Takács Imre: 


- Vigyázz, kisfiam, ne kevered >dabent rossz társaságba! 
Várnai György: 




- Ha valaki elhiszi, hogy a plusz két kosár szenet nem az ö 
tüzelőjéből spórolták lei! 

Tót Gyula: 




— Azt hinni, hogy a házaspárokat csal az ásó, kapa és a nagyharang választ 
hatja el egymástól ... 

Szűr-Szabó József: 


— Gyorsan, egy orvost! . . . 

Brenner György: 
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- Majd meglátod, a következő folytatás jó lesz . . . 
Vasvári Anna: 




- Figyeljetek! Most gyárik le az An¬ 
gyalt! 


Mészáros András: 



- Halló! Taxi?! 


^ O 
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- Ne kerteljen, lelkem, mondja meg, mit kér azért, hogy 
elviszi ezt a sok kacatot? 



— Latod, Don Alvarez, ez a epszeruség! Csak kijövök az 
erkélyre, és máris tódul a nép! 



Pallos Jenő: 



_ Csak azért szakított, mert túlságosan szeret. 


- Egy háioms7obás lakáskiutalást kérek holnapra, 
de déli fekvésű legyen . 








































































































































































































KIRÁNDULÓK 



— Látom, szintén nagy természetbarátok! 


UDVARIATLANSÁG 



- Hé! Elfelejtette megköszönni, hogy elsőbbséget ad¬ 
tam! ... 


AGGLEGÉNY 




Komplett 

É * ináig szerettem vol- 
na kávéházban reg- 
www gelizni. Nincs is an¬ 
nál finomabb , mint amikor 
a friss kávé aromája ösz- 
szekeveredik a ropogós kif¬ 
lik és a tükörtojás illatá¬ 
val. Vékony pénztárcám 
miatt azonban csak egy ki¬ 
főzésig jutottam el, ahol a 
zsemle, a napilap, az ab¬ 
rosz és a pincér szakálla 
háromnapos volt. Viszont a 
komplett reggeli csak 
negyven fillérbe került. 

A tizennyolcadik szüle¬ 
tésnapomon elhatároztam, 
kávéházban fogok regge¬ 
lizni. Egy pengő nyomta a 
zsebemet, gondoltam, ha a 
kávézóban negyven fillér 
a komplett reggeli, a kávé¬ 
házban valószínűleg a dup¬ 
lája, tehát még borravalóra 
is marad pénzem. 

A Szabadság téren nyílt 
akkoriban egy fényes kávé¬ 
ház. Már régen kiszemel¬ 
tem magamnak; ha lesz 
pénzem, itt fogok regge¬ 
lizni. Csupa tükör, már¬ 
vány, faburkolat, a bejárat 
mellett — mint két őr, aki¬ 
ket elfelejtettek leváltani 
— pálmák silbakoltak. 
Roppant előkelő hely volt 
már kívülről is. Megszorí¬ 
tottam a zsebemben lapuló 
pengőcskémet és beléptem 
a forgóajtón. 

Pompás hely volt: vas¬ 
tag, puha szőnyeg, kényel¬ 
mes székek, hófehér abro¬ 
szok, ezüst evőeszköz. Né¬ 
hány elegáns, jól táplált, ró¬ 
zsás arcú idős úr üldögélt 
az asztalok mellett, halkan, 
finoman társalogtak egy¬ 
mással. A legelőkelőbbek 
azonban a pincérek vol¬ 
tak. Semmiben sem hason¬ 
lítottak az én kávézóbeli, 
lompos, borostás Janimra, 
valamennyien frakkot vi¬ 
seltek. A főpincér a her¬ 
cegérsekhez hasonlított, az 
elém siető pincér — ősz 
hajú, mosolygós nagyúr —, 
olyan volt, mint egy exkül- 
ügyminiszter, a pikolófiúk 
megannyi elszánt trónkö¬ 
vetelőnek látszottak. Elfő - 
gódott hangon komplett 
reggelit kértem, majd egy 
kenyereslány-infásnőtől két 
zsemlét vásároltam. 

Nemsokára hozták a reg¬ 
gelit. Nehéz ezüst csöbrök¬ 
ben külön a tejet, külön a 
feketét, arany szélű porce¬ 
láncsészében tejszínhabot. 
Egy ólomfcristály tálka 
pompás illatú dzsemet rej¬ 
tegetett, egy másikban fel¬ 
díszített vajkarikák várták, 
hogy díszes és súlyos ezüst 
késemmel a zsemlékre 
kenjem őket. Egy oligarcha 
sonkát tett elém, két szeré¬ 
nyebb megyéspüspök a tü¬ 
körtojások tálalásával fog¬ 
lalatoskodott. 

Balsejtelem fogott el. 
A komplett reggeli — eb¬ 
ben a fényűző helyiség¬ 
ben — mást jelenthet, mint 
a kávézóban, és az én árva 
pengőcském itt kevés lesz. 
Visszaküldeni nem mertem, 
annál inkább sem, mert 
egy ellentengernagy külse¬ 
jű főúr máris önteni kezdte 
csészémbe a kávét. Lesz, 
ami lesz, gondoltam, és ne¬ 
kiláttam. Az még átfutott 


REGGELI 

az agyamon, hogy szódavi¬ 
zet semmi esetre sem 
iszom , hátha amiatt lesz 
egy pengőnél drágább a la¬ 
koma ára. És ha anélkül is 
drágább a számla, akkor 
mi lesz? Valószínűleg le 
kell majd dolgoznom a 
tartozásomat a konyhán. 
Vagy ahogy a bohózatok¬ 
ban annyiszor láttam: előre- 
kell hajolnom, és egy nagy 
rúgással kipenderítenek in¬ 
nen. Vagy egyszerűen 
rendőrt hívnak? Mennyit 
adhatnak egy komplett 
reggeliért? Két napot? öt 
napot? És lesz-e látogatóm 
a tömlöcben? Mindegy. A 



sonka rózsaszíne ingerel, a 
kávé és a sütemények illa¬ 
ta mámorító, gyerünk! 

Az utolsó morzsáig beke¬ 
beleztem mindent, majd a 
föpincért hívattam. A her¬ 
cegérsek megállt előttem, 
és a komplett reggeli árát 
egy díszes papírlapra fel¬ 
írva elém tette a számlát: 
„P. 2.60 ” 

Végem van. A zsebembe 
nyúltam, és lassan előszed¬ 
tem a pengőcskémet, hátha 
közben valami csoda törté¬ 
nik és ötpengős vagy — 
mit tudom én — százpen¬ 
gős válik belőle. De nem 
történt csoda. Tanácstala¬ 
nul néztem a fizetőre, mire 
az ősz főpap egy lépést 
hátrált és udvariasan fi¬ 
gyelt. Most meg kell szó¬ 
lalnom. 

— Izé ... ugyanis úgy 
látszik ... otthon hagytam a 
pénztárcámat... vagyis¬ 
hogy ... 

Vártam, most mi lesz? 
A főúr szemében megcsil¬ 
lan valami. 

— Csak ez a pengő ... 
merthogy ... — dadogtam 
tovább, hogy időt nyerjek, 
hogy késleltessem a bot¬ 
rány kitörését. 

— Szóval otthon felejtet¬ 
te a pénztárcáját? — szó¬ 


lalt meg végre a főúr. — 
Ez esetben nem kell fizet¬ 
nie. 

Mi ez, gúny? Dermedten 
hallgattam. Persze előbb 
lelkileg tör meg, és csak 
aztán hív rendőrt. Most 
szórakozni fog rajtam. Tes¬ 
sék, megfizettem érte, le¬ 
het. 

— Bizonyára csodálkozik 
azon, fiatalember, hogy el¬ 
engedem tartozását. Nos, 
megmagyarázom a viselke¬ 
désemet. Tíz esztendeig 
voltam fizetőpincér a Lö¬ 
völde téren. Jóformán élet 
és halál ura voltam, hi¬ 
szen tőlem függött; hitele- 
zek-e a környék kispénzű 
vendégeinek? „Béla bácsi, 
majd elsején megadom ...” 
„Béla bácsi, esküszöm, hol¬ 
nap behozom ” És reszket¬ 
tek, tőlem, vajon belegye- 
^em-e. Gyűjtögettem idő¬ 
közben egy kis pénzt, és 
amikor fizetőt kerestek eb¬ 
be az újonnan megnyílt 
előkelő kávéházba, letettem 
a kauciót és idejöttem. 
Nem mondom, jól keresek, 
szép borravalókat adnak. 
De hogyan? Ezek a tőzsdé- 
sek, igazgatók, bankárok, 
iparbárók — mutatott kö¬ 
rül —, tízest adnak egy 
reggeliért, nem is kérnek 
vissza semmit, de úgy te¬ 
kintenek engem, mintha 
nem is léteznék. Egy frak- 
kos gép vagyok az ő ké¬ 
nyelmükre. A Lövölde téri 
szerény jövedelmű nagy¬ 
úrból egy jól fizetett senki 
lettem. 

Kis szünetet tartott, lesi¬ 
mította a frakkját, majd 
így folytatta. 

— Három hónapja va¬ 
gyok itt, és most először 
történt, hogy valaki — ma¬ 
ga, fiatalember — úgy szó¬ 
lalt meg, mint a Lövölde 
tériek. Ide nem tér be 
olyan vendég, akinek ne 
lenne bőven pénze. Ez a 
mozdulat és ez a hang, 
hogy „otthon felejtettem a 
tárcámat” — szíven ütött. 
Mintha elhalt anyám ked¬ 
ves, simogató szavát hallot¬ 
tam volna. Megbocsát? — 
mondta és diszkréten elfor¬ 
dulva könnyet törült ki 
szeméből. 

— Nézze, barátom — 
folytatta —, nem baj, ha 
nem fizet, nekem egy 
komplett reggeli megéri, 
hogy újra úrnak érezhetem 
magam ... — mondta, majd 
távozásomkor hangosan 
utánam szólt: 

— Aztán ez máskor ne 
forduljon elő, kérem! — 
majd félhalkan hozzátette: 
— Izé ... a jövő héten is 
eljöhet reggelizni ... 

Tardos Péter 


NEHÉZ ESET 
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- Még egy mozdulat, fiatalember, és ön már meg is nő¬ 
sült! ... 

(„Neue Revue”, Frankfurt) 



- Emil! Most jó a kép! 

(„Schveizer lllustrierte”, Zürich) 


A. CSIKARKOV: 



r\ les sípszó harsogta túl az 
Pj utca zaját. Magas, feszes 
tartású rendőr lépett oda 
egy asszonyhoz, aki szabálytalanul 
közlekedett. 

— Polgártársnő — kezdte eré¬ 
lyesen, de benne rekedt a szó, 
tisztelgésre emelt karja is megállt 
félúton. 

A szabálysértő nő vidám mosoly- 
lyal nézett a szemébe. 

— Mondd, miért fütyörészel úgy, 
mint egy nádirigó? 

— Khm .. . először is arra kérem, 
polgártársnő, ne tegezzen, szolgá¬ 
latban vagyok, önnek látnia kel¬ 
lett, hogy itt aluljáró van, mégis 
átvágott az úttesten-. Ezért meg 
kell büntetnem. 

— Igazán? Olyan sok pénzed 
van, hogy csak úgy szórhatod min¬ 
denféle büntetésekre? 

— Én?! A büntetést önnek kell 
kifizetnie! 

— De te keresed meg azt a 
pénzt. Egyébként is miattad követ¬ 
tem el ezt a szabálytalanságot. 

— Miattam? 

— Pontosan. Szaladtam, hogy 
vacsorát vegyek neked. 


— Ennek .semmi köze az ügy 
érdemi részéhez, ahhoz, hogy a 
polgártársnő kockáztatta a saját 
testi épségét és zavart okozott az 
utca forgalmi rendiében. 



— Sokáig kell még hallgatnom a 
szamárságaidat? 

— Kérem, ne sértegessen, mi¬ 
közben én szolgálati kötelességem¬ 
nek teszek eleget. Pisti megjött az 
iskolából? 

— Megjött. 

— És? 

— Három ötös, két négyes. 

— Nem is olyan rossz... Meg¬ 


vesszük neki a barkácsdobozt... 
Na, magával mi legyen, polgár- 
társno? 

— Légy egy kicsit engedéke¬ 
nyebb. Nevelni kell az embereket, 
nem mindjárt bírságolni. Egyéb¬ 
ként csomagunk jött hazulról. Tá- 
nya nénid zoknit kötött, hogy ne 
fázzék a lábad, amikor ügyeletes 
vagy. Szerjózsa bácsi pedig valami 
különleges horgászbotot küldött... 
Fáradt vagy már, ugye? 

— Rendőrségi állományban levő 
dolgozónak nem szokás azt mon¬ 
dania, hogy fáradt. De máskülön¬ 
ben — szívesen lennék már ott¬ 
hon. Az ön szabálysértésével kap¬ 
csolatban pedig úgy határoztam, 
polgártársnő, minthogy első alka¬ 
lommal fordult elő, szigorúan fi¬ 
gyel meztetem. 

— Miért szigorúan? Figyelmez¬ 
tess kedvesen. Tudhatnád, hogy 
úgy inkább megszívlelem. 

— Mellőzzük, kérem, a bizal¬ 
maskodást. Jöjjön, elkísérem az 
aluljáróhoz. Némelyik sofőr úgy 
vezet, mint egy bolond. Igazán le¬ 
hetnél elővigyázatosabb, Lenocs- 
ka.„. Így ni, tehát megáíllaood- 
tunk, Dolgártársnő. szigorú figyel¬ 
meztetés !... Nyolcra otthon va¬ 
gyok. 

(Oroszból fordítót la: K. A.j 




— Uraim, itt egy nagy összegű csekk u maguk számára, 
ho ezt a csomagot otthagyják valahol a Holdon . . . 

(..Poutquoí Pás”, Brüsszel) 


- Csak figyelmeztetni 
fel a pizsamámat! 


szeietném. fordítva vette 
(„Vie Nuove”, Róma) 
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110 Ft tál 
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MAGNETOFON 
2850 Ft 
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SZOLGALAT 

BUDAPEST 

V. KOSSUTH LAJOS u. 2. 




A BŰNÜLDÖZÉS ÚJ ESZKÖZE 

Az angliai Chester egyik házában betörés történt. A betörök semmiféle nyomot 
nem hagytak , azaz... egy fél almát , amelyen harapások nyomai voltak láthatók. 
Ügy látszik , a betörők fáradságos munkájuk közben az asztalon talált almából ha- 
rapdáltak egyet-egyet, de nem ették meg egészen, ami azért is helytelen volt , meri 
az alma nagyon egészséges és vitamindús gyümölcs Másfelől pedig a rendőrség a 
környékbeli fogászok segítségével meg tudta állapítani , hogy kik azok a személyek, 
akik otthagyták fogaik nyomát a betörés színhelyén talált almamaradványon. El is 
fogták John M. McLeant és Róbert N. Beesleyt. A két betörő be is vallotta bűnét, 
sőt további hat betörést is. 

Ebből az a tanulság , hogy nem elég, ha az ember nem hagy ujjlenyomatot 
maga után. Foglenyomatot se hagyjon! 



















































































HIRDETÉS 




alálmányom, a kétlábú 
szék, korszakalkotó, üdí¬ 
tő, továbbá közösségfor¬ 
máló. Műszaki leírását előnyei¬ 
nek ecsetelése után adom. 

Manapság a négylábú, a há¬ 
romlábú és az egylábú (zongora¬ 
szék, bárszék) ülőeszközök hasz¬ 
nálatosak. Ezek, mint ismeretes, 
és mint számos reformkísérlet 
gyászos csődje bizonyítja, nem 
hagyják kiegyenesedni a gerincet, 
megnyomorítják a belsőségeket. 
Huzamos alkalmazásuk pódagrát, 
nehéz légzést, velőtüremlést, ideg- 
zsábát, valamint egyéb epidémiá¬ 
kat okoz. Mindezek dülledt szemű¬ 
vé teszik a gépírónők, hivatalno¬ 
kok, továbbá a főnökféleségek 
megjelenését; hangulatukat pe¬ 
dig kiszámíthatatlanná és robba¬ 
nékonnyá. Az ülő rétegek ilyen 
állapota megmérgezi környeze¬ 
tüket, gyakorlatilag az egész nem 
törökülésben dolgozó világ köz¬ 
érzetét. 

Ezen a helyzeten segíthet a 
kétlábú szék — és csakis az se¬ 
gíthet. 

Erre azt lehet mondani: „De 
hiszen a kétlábú szék felborul!” 



Helyesbítenem kell azonban: a 
kétlábú szék csupán borulékony. 
És éppen ebben rejlenek mérhe¬ 
tetlen előnyei. 

Mivel borulékony, a rajta ülő 
személyt állandó éberség állapo¬ 
tában tartja. Nincs többé náluk 
petyhüdés, magába roskadás, he¬ 
nye be felé fordulás. Testileg: ki¬ 
egyenesedik a gerinc, megfeszül¬ 



nek a combok, csillog a szem. 
Lelkileg a jellemzők: büszkeség, 
tettre készség, frisseség, munka¬ 
kedv. És állandó sikerélmény: 
„Most is, ma is, még mindig a 
székemen ülve maradtam!” 

A kétlábú széket megülő em¬ 
ber — út típusú ember. Nem pa¬ 
naszkodik, nem nyavalyog, nem 


fáj a feje, tettre kész, segítőkész, 
termelékeny, és mert termelé¬ 
keny, növekvő jövedelmű. 

A kétlábú szék a következő 
műszaki megoldások mellett va¬ 
lósulhat meg: Elhelyezhető a két 
láb elöl. Lehet egy elöl, egy há¬ 
tul. (Elképzelhető: egy hátul — 
egy elöl, de ez a variáció csak ér¬ 
zéki csalódás, mert tulajdonkép¬ 
pen egy elöl, egy hátul van, ha 
nem hátulról, hanem elölről néz¬ 
zük!) Rögzíthetjük mindkét lábat 
középen. Excentrikus igényeket 
elégít ki, ha a két láb sem szé¬ 
len, sem középen nincs, hanem 
valahol a kettő között. 

Mindezekre a variációkra sza¬ 
badalmi igényem kiterjed. Nem 
javaslom azonban, hogy a két láb 
egyike alul, másika felül legyen, 
mert az szemléleti zavart okoz¬ 
na — mindig is baj támadt ab¬ 
ból, ha valaki nem tudja meg¬ 
különböztetni, hogy mi van alul 
és mi felül. 

Megjegyzés: a két láb megtaka¬ 
rításának népgazdasági haszna 
mintegy évi hat százhúszmillió 
forint csak hazánkban; világelter¬ 
jedés esetén valutárisan felmér¬ 
hetetlenül sok. A felszabaduló 
széklábak forgalomba hozhatók és 
mint pótalkatrész, bunkó, tűzifa, 
valamint általános csereeszköz, 
egyaránt hosznosíthatók. 

Gombó Pál 





Kein csoaalómpóst leli múltkor 
Aladdin a tenger partján, 
de palackot. — Némi új bor 
piroslott az üveg alján. 

Ám a palackra ragadva 
volt egy kis papírdarabka 
és ez a kis 
folt 


— hókuszpókusz-abrakadabra - 
tudtul adta, hogy a palackba' 
magyar fajta 
jó kadarka 
volt. 


Tudta Aladdin: ha dörzsöl, 
azon nyomban jön egy szellem. 
Ügy is tett. Füstoszlop tör föl, 
szózat szól: - Ó, mit 'kell tennem? 

- Tanácsot adj. Imnom tilos, 
mégis inni való piros 

itt ez a krs 
bor... 

Nem megy babra, abrakadabra, 
hisz a szólót is Allah adta! 

Hol a titok 
nyitja, vajon 
hol? 

Ravasz szellem! Ekképp hadart: 

— A próféta élte során 
nem nyakait még magyar kadart, 
ezért naiv tán a Korán. 

Úgy teszek, mint a magyarok, 
kétféle tanácsot adok, 

aztán lehetsz 
bölcs: 

széna-szalma, abrakadabra, 

van propaganda, hogy poharadba 

sok szeszt, avagy 

egy csepp szeszt se 

töks ... 







Mert egy főmufti rábeszél: 

FOGYASSZ PIÁT, MINÉL TÖBBET! 

Szól a másik: NAGY A VESZÉLY, 

A SZESZ ÖL, S NYOMORBA DÖNTHET! 
Melyiknek a szavát fogadd? 

Igyál semmit? avagy sokat? 

Allah tudja, 
melyik a jobb 
bolt?! 

Na, én megyek... Abrakadabra! — 

Azzail felröppent a magasba, 
mert ő is egy 
dörzsölt szellem 
volt. 

Bedó István 
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KULTORSZOMJ 



— Azt o cuki kis pirosat kérem! 



rejtvényünk megfejtése: 



A 100 forintos díjak nyertesei a kö¬ 
vetkezők : 

Boda Istvánné, Bp. XIII., Kilián köz 
4. Óvoda. 


A HÉT HÍREIBŐL 



- Fater, maga nem hallott a jobbkéz — sza¬ 
bályról? 



A, 


— Szörnyű, megint híztam! 



- Hat igazság ez? Minket hív ki felelni, és 
ő kapja a jutalmat... 


Q 

ö 

Magyar , 

. autóbusz | 

, Bagdadban < 

Ö 

1 

Október 1— 21« köaótt 

nyolraítsznr rrndezik 
h bagdadi nnmxetkftzi vá¬ 
járt. amely a kftzel-keleti ^ 

> kerekedeti'm egyik fontos 
fóruma A Hungexpo ren- ^ 
dezénóben a magyar ' lálli- . 
lók e/úttal másodszor mu- * 




• /_ _ 

Azt mondják, gyorsabb, mint a szőnyeg. 


* 




- 
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Veres Kálmán, Kaposvár, Petőfi u. 
64/a. 

Németh József, Bp. X., Duda u. 24. 
200. REJTVÉNYÜNK 


Ó MÁRTÁS 


A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb november 
1-ig kell postára adni, kizárólag leve¬ 
lezőlapon, erre a címre: Ludas Matyi, 
Budapest. 8. Pf. 53. 



SZATIRIKUS HETILAP 


Főszerkesztő: Tabl László — Szer¬ 
kesztő: Földes György — Kiadja a 
Hírlapkiadó Vállalat — Felelős kiadó: 
Csollány Ferenc — Szerkesztőség- 
Budapest VUL, Gyulai Pál utca 14. - 
Telefon: 335—718. — Kiadóhivatal: 

vm., Blaha Lujza tér 3. Telefon: 343 
—100, *142—220. — Árusítja a Magyar 
Posta — Készült a Zrínyi Nyomdá¬ 
ban. — 71.3972/2 — Budapest V., Baj* 
csy-Zslllnszky út 78. — Ofszet rotá¬ 
ciós eljárással, Ultraset 72-es gépen. — 
Felelős vezető: Bolgár Imre 

INDEX: 25.504 


A Ludas Matyi levélcíme: 
Budapest, 8. Pf. 53. 


AMERIKAI 

Amióta a „Vásárolj angol árut!" 
feliratú jelvényen apró betűkkel ez 
volt olvasható: „Made in Japan" 

— azóta semmi sem lehetetlen. 
Ezért nem is hat meglepetés ere¬ 
jével, hogy Steve Silady, Ausztrá¬ 
lia bumerángbajnoka kijelentette, 
hogy amerikai bumerángokkal ver¬ 
senyez, mert az ausztrál bumerán¬ 
gok egyszerűen nem jönnek vissza, 
ami bumerángok esetében leg¬ 
alábbis meglepő. Elmondta, hogy 
az ausztrál bennszülöttek a bume- 


BUMERÁNG 

rángok készítése közben csak az¬ 
zal törődnek, hogy a különleges 
sporteszköz szép legyen, tehát em¬ 
léknek megfelelő. De hiába dobják 
el őket, nem jönnek vissza. Ezzel 
szemben az amerikai bumerángok 
engedelmesen visszarepülnek eldo- 
bójuk lábához. 

Ausztrália költségvetésében is 
nehézségeket okoz, hogy az ország 
bumeráng tekintetében behozatal¬ 
ra szorul. 


„CSALAFINTA ÚRFI” 



(Ahogy Zámbó Sándort a colom 
bes-i stadionban elnevezték.) 


EJeKuidott rajzokra és kézlratorcr* 
u csak akkor válaszolunk, ha azo¬ 
kat figyelemre méltónak találjuk. A vá¬ 
lasz nélkül hagyott küldemények meg¬ 
őrzésére nem vállalkozhatunk. 


NEM ELVESZETT EMBER 



— Most nem mehet be, az iqazqató úr éppen telefonon beszél. 

— Tudom, leérem, velem ... 
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RENDELŐBEN A SZÍNIGAZGATÓ BANATA 



RAKPARTI EPIZÓD 



- Csak addig bírd ki a hideg vízben, amíg megérkeznek a tévétől! 


KÉNYELMES EMBER 



- Nem akartam gyalog megmászni két emeletet... 


FÜTÖHIANY AZ ISKOLÁKBAN 





- Tanár úr, én minden matematikaórán válla¬ 
lom társadalmi munkában a kazánfűtést! 



Maurice Utrillo, száza¬ 
dunk első felének nagy hí¬ 
rű francia postimpresszio- 
nista festője, akinek primi¬ 
tívségre törekvő, sajátosan 
realista városképei ma a 
világ múzeumainak féltett 
kincsei, hírhedett rabja 
volt az alkoholnak. S mint¬ 
hogy a legritkább esetben 
volt pénze, a készségesen 
hitelező kocsmárosoknak 
utólag, kijózanodás után 
ott helyben festett képei¬ 
vel fizetett. A könnyelmű 
festő maga sem értette, mi 
történt körülötte, mert egy¬ 
szer csak a sajtó felkapta 
a nevét, s képeinek ára 
ugrásszerűen, szinte napról 
napra emelkedni kezdett. 
Es röviddel Ulrillo ..felfe¬ 
dezése” után megjelent egy 
párizsi műkereskedőnél 
egy gazdag úr, aki Utrillo- 
vásznakat keresett. A mű¬ 
kereskedő elé rakta min¬ 
det. ami volt, a vevő némi 
alkudozás után megállapo¬ 
dott az árban, s valameny- 
nyit megvette. 


— Hazaküldjem, uram? 

— kérdezte a műárus. 

— Nem, tartsa csak itt 

— hangzott a felelet. — 
Tartsa itt 8—10 napig, s 
mikor megduplázódott a 
mai ára, adja el. Majd be¬ 
jövök a különbözeiért! 

* 

Domenico Cimarosa, a 
XVIII. század második fe¬ 
lének kiváló olasz opera¬ 
komponistája, a nálunk is 
népszerű Titkos házasság 
szerzője, Vladimiro című 
művét a torinói Királyi 
Színházban mutatták be. A 
Királyi Színházban szigo¬ 
rúan ragaszkodtak bizo¬ 
nyos időtartamokhoz, s a 
próbákon állandóan részt 
vett egv udvari kamarás, 
aki ellenőrizte a mű kü¬ 
lönböző szakaszainak hosz- 
szúságát. A kamarás az 
egyik részről megállapítot¬ 
ta. hogy öt perccel tovább 
tart, mint ahogy azt ő 
megengedhetőnek véli, s 
ezért Cimarosát berendel¬ 
tek a színházba, hogy öt 


percet húzzon a Kifogásolt 
részletből. 

A szerzők két évszázad¬ 
dal előbb sem szívesen 
„húztak” kézirataikból, 
partitúráikból. Cimarosa 
előbb a kamarással egyez¬ 
kedett, de minthogy ez 
nem vezetett eredményre, 
III. Victor Amadé király¬ 
hoz fordult, s alázatosan 
kérte: engedélyezze művé¬ 
nek a kifogásolt öt percet. 
A király kegyes volt, az 
öt perc maradt, s a Vladi¬ 
miro sikert aratott. Ám az 
anyagi elismerés olyan 
szűkösnek bizonyult, hogy 
Cimarosa elhatározta: el¬ 
hagyja Torinót. Mikor bú¬ 
csúlátogatásra a király elé 
járult, őfelsége jóindula¬ 
túan óvta azoktól a vesze¬ 
delmes találkozásoktól, 
amiknek az utasok ki van¬ 
nak téve. 

— Felség — válaszolta 
szelíd szemrehányással Ci¬ 
marosa —, hacsak a hara¬ 
miák azt az öt percet el 
nem rabolják, amit Felsé¬ 
ged kegyesen visszaaján¬ 
dékozni méltóztatott, ak¬ 
kor nem tudom elképzelni , 
mit vehetnek el még tő¬ 
lem ... 

Békés István feldolgozása 
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XXVII. évfolyam, 44. szám. 


Ára: 1,80 Fi 


1971. november 4. 



Vasvári Anna rajza 


— ISahát! Ilyen lábakkal kétkezi munkát ajánlottak ... 
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BŰNBEESÉS ELŐTT 


íme, hogyan lehet vala¬ 
kit megbüntetni olyasmiért, 
amit még el sem követett. 

A dorogi bánya Békés 
megyébe küldött hivatalos 
ügyben. A utasítás úgy 
szólt, hogy Kiskunfélegyhá¬ 
zán szakítsam meg az uta¬ 
mat és járjak el egy hiva¬ 
talos ügyben. Az indulás¬ 
nál a dorogi állomáson Sze¬ 



geden át Békéscsabára kap¬ 
tam vasútjegyet. Az út kis- 

kunfélegyháza—szegedi 
szakaszán jön a kalauz, né¬ 
zi a jegyet és kérdi: 

— Hová tetszik utazni? 

— Békéscsabára — mon¬ 
dom. 

— Akkor baj van, mert 
ez a jegy csak Orosházáig 
elég. 

— Semmi baj — mon¬ 
dom —, mert még Szege¬ 
den se vagyunk. 

Mindegy, megbüntetett 
tíz forinttal és adott jegyet 
Orosházától Békéscsabáig. 
Pedig hát a szabálysértést 


még csak el sem követtem, 
hiszen az eset — ismétlem 
— Félegyháza és Szeged 
között történt. Ráadásul a 
hibát a dorogi állomáson 
követték el: maga a vasút 
adott rövidebb jegyet. Pró¬ 
báltam vitatkozni a kalauz¬ 
zal, kérem, itt a kiküldetési 
rendelvényem, semmi érde¬ 
kem, hogy csaljak, hiszen 
nekem ezt a büntetést is 
elszámolják. Persze hiába. 

Azóta megtanultam ha¬ 
zudni. Dolgom végeztével 
jöttem Békéscsabáról Bu¬ 
dapest felé, a már Dorogon, 
az indulásnál előre váltott 
jegyemmel, amely — most 
már tudtam — Pestig sok 
volt, Dorogig viszont kevés. 
Jön az ellenőr, kérdi, med¬ 
dig utazik. 

— Egyelőre Pestig — 
mondom ravaszul. 

— De hiszen a jegye na¬ 
gyobb távolságra szól. Pest¬ 
ről hová megy? 

— Fogalmam sincs. 

— Az meg hogyan lehet¬ 
séges? 

— Hát úgy, hogy a főnö¬ 
köm a pályaudvaron vár s 
majd megmondja, merre 
folytassam az utamat. 

Megnyugodott. Tíz forin¬ 
tot megspóroltam. Azaz in¬ 
kább egyenlítettem. Bánya 
—Vasút 1:1. 

Varga János 
Dorog, Béke-telep 1125 


November második 
felében, olvasóink 
régi kívánságának 
eleget téve, megje¬ 
lenik a 

LUDAS 
MATYI 

évkOmyve 

Pályázom a halha¬ 
tatlanságra címen a 
Ludas Matyi raj¬ 
zolói karikatúrákban 
mondják el életrajzukat. A magyar vicclapok történetét 
mintegy száz, korabeli, rajzos vicc ismerteti meg az ol¬ 
vasóval. Amin a világ nevet címmel a különböző népek 
humorából közöl rajzokat az Évkönyv. Két képregény, 
valamint a majdan, 2045-ben, megjelenő Száz éves a 
Ludas Matyi ló oldalas jubileumi számát már jó előre 
megírták és megrajzolták az Évkönyv számára a Ludas 
Matyi munkatársai. 

Kisregény, történelmi és mai anekdoták, valamint más 
humoros, szatirikus írások, karikatúrák, illusztrációk te¬ 
szik érdekessé a Ludas Matyi Évkönyvét. 


MOST ELŐSZÖR JELENIK MEG 


színes borítólappal, 224 oldalon. Ára 15,— Ft. 

A viszonylag kis példányszámra való tekintettel fel- I 
hívjuk olvasóink figyelmét, hogy az Évkönyvet, amennyi¬ 
ben igényt tartanak rá, az újságárusoknál vagy a hír- 
lapkézbesítőknél szíveskedjenek elójegyeztetni. 

A SZERKESZTŐSÉG 



BÚCSÚ, VIRÁG NÉLKÜL 

A Fővárosi Kertészet ar¬ 
ra az önzetlen elhatározás¬ 
ra jutott, hogy megszünteti 
a repülőtéri virágárusító 
pavilonját és ezzel nagyobb 
férőhelyet biztosít az uta¬ 
zók számára. Aligha vitat¬ 
ható, hogy a vendégek és 
hozzátartozók búcsúztatása, 
illetve fogadása virágcsokor 
nélkül is megoldható, sőt 



jelentős megtakarítast je¬ 
lenthet egyes meggondolat¬ 
lanul vásárolni akaró sze¬ 
mélyek számára. 

Példás kezdeményezésü¬ 
ket lassan, de biztosan más 
cégek is átveszik; a késő 
délutáni vagy esti gépek 
indulásakor (illetve érkezé¬ 
sekor) már nyitott pavilo¬ 
nokat sehol sem találni és 
a külföldiek souvenir gya¬ 
nánt magukkal vihetik fo¬ 
rintjaikat. 

Dr. Bokor Imre 

Bp. VII., Tanács körút 5. 


AZ ÍGÉRET SZÉP SZÓ... 


ÉGNEK ÁLL A HAJAM 


Tavaly decemberben vá¬ 
sároltam egy LD —7 típusú 
hajszárítót. Augusztus 6-án 
bevittem a GELKA-hoz , 
mert hosszában elrepedt a 
burkolata. 

Ot* először azt mondták, 
hogy egy hét múlva kész 
lesz. Azóta hetenként be¬ 




rni ndig az a válasz: „Nincs 
pótburkolat!” Vagy 45 da¬ 
rab — ugyanilyen — haj¬ 
szárító ott porosodik , ha¬ 
sonló okokból. 

Szeptember elején írtam 
a GELKA-központba. Le¬ 
velemre azt válaszolták: 
„ .. . ügyében a szükséges 
intézkedéseket megtettük .” 
Ennek még látszata sincs, 
mert legutóbbi érdeklődé¬ 
semre is az volt a válasz: 
„Még nincs kész!” 

Most nem tudom , mitévő 
legyek, ugyanis legjobb ta¬ 
pasztalatom szerint ígérge¬ 
téssel eddig még senki 
nem tudott hajat szárítani. 


Legfeljebb égnek áll az 
ember haja tőle. 

Annái Ernő 

Tatabánya m., Iparos u. 7/6. 


HOL A KAPCSOLD? 

A napokban elmentem a 
Túra és Vidéke ÁFÉSZ 5. 
sz. vas- és műszaki boltjába. 
80 literes Hydrofort szeret¬ 
tem volna venni, teljes fel¬ 
szereléssel. A boltvezető 
sajnálkozva mondta: van 
ugyan Hydrofor kettő is, de 
augusztus óta nem tudja 
eladni, mert hiányzik róla 
egy kapcsolószerkezet, 

enélkül persze senkinek 
nem kell, mert így hasz¬ 
nálhatatlan. Ö ugyan a 
szállítást követő nap táv¬ 
iratilag reklamált a szállító 
cégnél. Szeptember 1-i ke¬ 
lettel kapott is választ a 



FÉMVILL Nagykereskedel¬ 
mi Vállalat egri telepétől, 
hogy „a reklamált 2 db 
kapcsolót három napon be¬ 
lül postára adják”. Már ok¬ 
tóber végén járunk, kap¬ 


csoló még nincs, Hydrofor 
van, de nem használható. 

Gólya József 
Túra 


SZÍVES TÜRELMEM 
FOGYTÁN VAN 

A vállaji Rákóczi Tsz-töl 
földmegváltás címén jár 
nekem egy nagyobb összeg. 
Mivel a márciusban esedé¬ 
kes részletet az év köze¬ 
péig nem kaptam meg , jú¬ 



niusban írtam címükre egy 
sürgető levelet. Az elnök 
válaszlevelében azt írta , 
hogy előreláthatóan július 
végén elküldik a pénzt, ad¬ 
dig is szíves türelmemet 
kérik . 

Azóta három hónap telt 
el, s még mindig nem kap¬ 
tam semmit. Mivel pénzem 
és szíves türelmem egy¬ 
aránt fogytán van már, ez¬ 
úton szeretném megkér¬ 
dezni: meddig várjak még 
az engem jogosan megillető 
összegre? 

Csizmár Istvánná 
Klsalag 


SAVANYÚSÁG 


Előbb aggregét nem volt, 
aztán meg ember ... 

Áprilisban vettünk egy 
hetvenliteres Lehel hűtő- 
szekrényt. Május közepén 
már beadta a kulcsot. Je¬ 
lentettük az ügyet az ille¬ 
tékes RÁVISZ-fiáknak, jöt¬ 
tek. vizsgáltak , ígértek, 



Hogy jövő héten lesz aggre¬ 
gét, akkor majd megcsinál¬ 
ják. Azóta már nem jönnek 
és nem vizsgálnak, csak 
ígérnek. Az új változat az, 
hogy nincs emberük, aki az 
aggregátot felhozná Pestre, 


Ha lesz, felhozzák, megcsi¬ 
nálják. 

Azóta négy teljes hónap 
telt el. Két kicsi gyerekünk 
van meg egy süket hűtő- 
szekrényünk. A tej azért 
nem savanyodik meg, a 
szomszédok beteszik a saját 
hűtőszekrényükbe. Mi vi¬ 
szont kezdünk erősen sa- 
vanyodni. Igen csak sava¬ 
nyú képpel nézegetjük a 
saját Lehelünket s tűnő¬ 
dünk: szennyesládának 

vagy könyvespolcnak hasz¬ 
náljuk-e inkább? 

Elmúlt a nyár, lassan vé¬ 
ge az ősznek. Télen egy¬ 
szerűbb lesz. Ki lehet tenni 
a gyerekek tejét a hóba. Es 
tavaszra a garancia is le ¬ 
jár. Segítene valaki? 

Sallai Zsigmond 

Bp. vm., Rákóczi út 71. 


VISZONYLATOK 

Olvasom a villamos ablakára akasztott közleményt: „Te¬ 
metői villamos és autóbusz viszonylatok közlekedtetése." 

Gondolkozom. Én várok, várok reggelenként 20 percet is 
a Mártírok útján a 6-os v i 11 a m o sra. Te jó ég! - lehet, 
hogy pont az orrom előtt ment el egy viszonylat és 
észre sem vettem, és csak állok és várok ... 

Igazán nem rosszmájúság - de viszonylatok helyett in¬ 
kább járműveket közlekedtessen a Budapesti Közlekedési 
Vállalati 

(h. t.) 
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VIRTUÓZ 



önnyebb, mint az én 
időmben. 

Amikor én még fia¬ 
tal voltam, bizony meg 
kellett küzdenem azért, 
hogy tegező viszonyba ke¬ 
rülhessek egy kislány- 
nyál. Abban a feudálkapi- 
talista társadalomban, 
amelyben felnevelkedtem, 
még mások voltak a szoká¬ 
sok, társadalmi törvények. 
Látástól vakulásig dolgoz¬ 
tam azért, hogy a kislány 
végre azt mondja nekem: 
te. 

. A mai fiataloknak sok¬ 
kal könnyebb a dolguk. Az 
én időmben az úgy volt, 
hogy már kora reggel ott ^ 
sétáltam a kislány háza 
előtt — esőben, szélben, 
hóesésben — és lestem, 
mikor jön ki a kapun. Az¬ 
tán, amikor kijött, cipel¬ 
tem a táskáját. Hát igen, 
akkoriban még nem fél¬ 
tünk a fizikai munkától. 
Egészen az iskoláig cipel¬ 
tem a táskát, és boldog 
voltam, hogy cipelhettem. 
Ha panaszkodtam volna, a 
kislány azonnali hatállyal 


(Mmmm 

elbocsát — legalább tíz fö-, 
nyi tartalék udvarlósereg 
állt a rendelkezésére — és 
soha többé nem áll szóba 
velem. Nehéz idők jártak 
akkoriban és a táska is 
nagyon nehéz volt. Az ud¬ 
variéi létbizonytalanság 
azonban megkettőzte erői¬ 
met és zokszó nélkül cepe- 
kedtem. A jövőm érdeké¬ 
ben lettem. Abban re¬ 
ménykedtem, hogy egyszer 
megcsókolhatom és akkor 
talán összetegeződünk. 

Nemcsak reggel, de taní¬ 
tás után is én vittem a 7 
iskolatáskáját: a kettős ki- 
f zsákmányolás tipikus ese¬ 
te. Politikával akkoriban 
még nem foglalkoztam: a 
kislány szépsége elvonta a 
figyelmemet a társadalom 
aktuális problémáiról. Csak 
egy probléma izgatott: hol 
csókolozhatnánk? A mai 
fiataloknak sokkal köny- 
nyebb a helyzetük, csóko- 
lózhatnak az utcán, a vil¬ 
lamoson, az autóbuszon, az 
utcai átkelőhelyeken, for¬ 
galmasabb csomópontokon, 
de az én időmben ez még 



ŐSZI CSÚCSFORGALOM 


Mészáron András rajza 
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nem adatott meg nekünk. 
Már ötödik hete udvarol¬ 
tam a kislánynak, amikor 
kijött velem a Ligetbe, 
ahol végre csókolóztunk. A 
csók után tegezni kezdett. 
De csak akkor! 

— Szeretsz? — kérdezte 
lehunyt szemmel, fejét vál- 
lamra hajtva. 


Tegez! — mondtam ma¬ 
gamban boldogan. — Tege- 
ződünkü S akkor úgy 
éreztem: kitartó munkám 
meghozta gyümölcsét. Volt 
értelme annak, hogy cipel¬ 
tem a táskáját, hogy hetek 
óta én fizettem a moziját, 
a fagylaltját, az uzsonna¬ 
pénzemből, az eladott 
könyveimből. A mai fiata¬ 
lok már nem tudják át¬ 
érezni, milyen nagy pilla¬ 
nat volt ez, és talán el sem 
hiszik nekem, a negyven 


éven felüli veteránnak, aki 
vagyok. 

De ezzel még nem ért 
véget a viadal. Amikor fel¬ 
álltunk a pádról, a kislány 
így folytatta a társalgást : 

— Nézze, Gyuri, nekem 
már van udvarlóm. Talán 
ismeri is: a Seemann Gé¬ 
za... 


Ismét magazott! Azt 
mondta: nézze. De én nem 
adtam fel a harcot, mert 
az harc volt. A férfi és a 
nő harca az adott történel¬ 
mi helyzetben. Az agitáció 
és a propaganda minden 
eszközét felhasználtam, 
hogy megcsókolhassam, és 
győzelem! A kislány — a 
csók után — azt mondta: 

— Gyere, menjünk már, 
késő van .. . 

Tegezett! Újra tegezett!! 
Ezt a csatát is megnyer¬ 


tem. Ezekben a percekben 
megfeledkeztem arról, 
hogy éhes vagyok, hogy 
már egy vasam sincsen, 
hogy kabátom kirojtoso¬ 
dott. Mit számít mindez, 
amikor tegeződünk! Fáradt 
voltam, de büszke. Büszke 
és boldog. 

A kislány azonban újra 
rátért a magázódásra és 
nekem újra és újra meg 
kellett csókolnom, hogy 
visszatérjen a tegeződés- 
hez. A mai fiatalok már 
nem is sejtik, hogy annak 
idején mennyi munkát kel¬ 
lett fektetni a tegeződésbe, 
mennyit kellett dolgoznunk 
érte. Manapság ez köny- 
nyen megy: meglátják 

egymást és máris tegeződ- 
nek. 

Bezzeg az én időmben! 

A legboldogabb akkor 
voltam, amikor a kislány 
egy napon így szólt hoz¬ 
zám a barátaim előtt: 

— Te hülye! 

Ebből mindenki megtud 
háttá: mi egymáshoz tar¬ 
tozunk. 

A többi ugyanis már 
nem érdekes. Mert abban 
— ha értesüléseim nem 
csalnak — lényeges vál¬ 
tozás nem történt. 

Mikes György 
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